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Jurnal  

`sveticxovlis~,  1917 wlis dekembris,                      

ydis fragmenti 
 

 

 

 

sveticxoveli mudmivi 

mocemulobaa saqarTvelos sulieri aRorZinebis 

fundamentisaTvis 
 

XX saukunis dasawyisSi (1917 wels) wmidamRvdelmowame patriarqis kirion 

II-is xeldasmiT daiwyo Jurnal `sveticxoveli"-s gamocema,  eklesiis erTgul 

SvilTa darazmvisaTvis raTa damoukidebeli saqarTvelos sulieri aRorZinebisa 

da erovnul-saxelmwifoebrivi cnobierebis aRdgenis mkvidri safuZveli 

Seqmniliyo. 

 

dRes,  XXI saukuneSi,  saqarTvelos aranaklebi sirTulis amocanebi aqvs 

gadasawyveti da gamZafrebuli brZola erovnul-saxelmwifoebrivi cnobie-

rebisaTvis kvlav moiTxovs im sulieri orientirebis da gavlenebis axlebur 

gaazrebas, ramac saqarTvelo aTaswleulebis ganmavlobaSi gamoatara istoriis 

gaavebul okeaneSi da winamdebare Jurnalic _ saqarTvelosaTvis sakraluri 

saxeldebiT _ `sveticxoveli" amgvari misiis Sesrulebas pirdeba mkiTxvels. 

 

uwmidesisa da unetaresis, sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqis ilia 

II-is locva-kurTxeviT da mitropolit anania jafariZis xeldasmiT Jurnali 

`sveticxoveli" ganagrZobs sicocxles mkiTxvelisaTvis. 

 

 
 

Jurnal sveticxovelis redaqcia 
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"mowyalebis saqme gadaarCens sruliad saqarTvelos" 

(Tanadgomis dRed 1 ivlisi dawesda) 
 

arian adamianebi, romelTa zrunvac martooden sakuTari TaviT,  egoisturi 

survilebiT Semoifargleba; magram, sabednierod, aseve arian adamianebi,  rom-

lebic sxvebisaTvis cxovroben,  sakuTar Tavs sxvebs uZRvnian. qarTveli adamiani 

bunebiT swored amiT gamoirCeva: Tuki igi xedavs sxva adamianis gaWirvebas,  

aucileblad midis da exmareba mas. pavle mociquli ambobs: "urTierT simZime 

itvirTeT da esred aRasruleT sjuli igi qristesi". 

rogor SeiZleba, vitvirToT sxvisi simZime, riT SeiZleba SevewioT sxva 

adamianebs? zogierTi fiqrobs, rom ar SeuZlia sxvisi daxmareba, radgan 

TviTonac xelmokled cxovrobs. yvela adamians SeuZlia daexmaros sxvas,  Tun-

dac araferi ebados gasacemi. Cven unda vicodeT, rom daxmareba mravali saxisa 

arsebobs: arsebobs sulieri daxmareba, arsebobs sityvieri daxmareba da, raRa 

Tqma unda,  materialuric. 

 

*** 

dRes CvenTan brZandebian saqarTvelos sainJinro akademiisa da 

kompania "medinservis" warmomadgenlebi, romlebmac SemogvTavazes, dawesdes 

"Tanadgomis dRe". Tanadgoma es igive daxmarebaa. Cven vamayobT imiT,  rom Cvens 

mosaxleobas gaWirvebuli adamianebis Tanadgomis survili aqvs. Tanadgomis 

dRed 1 ivlisi dawesda. swored aman gadagvatanina is problemebi,  romlebic 

bolo 18 wlis manZilze gvqonda.  

RmerTma dalocos isini, radgan zrunaven glaxakebze da fiqroben, Tu riT 

Seewion maT. minda yvelas gisurvoT: amaze fiqri yofiliyos TiToeuli Cvenganis 

sazrunavi.  

uwmidesisa da unetaresis,  sruliad saqarTvelos  
kaTolikos-patriarqis ilia II-is qadagebidan  

sulTmofenobis dResaswaulze 
 

yovladwmida samebis sapatriarqo taZari 
 ivlisi 2008 weli  
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daviT gurgeniZe _ 60 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

saqarTvelos  mecnierebaTa erovnuli akademiis akademikosi      

saqarTvelos sainJinro akademiis namdvili wevri 

saqarTvelos energetikis akademiis namdvili wevri 
saqarTvelos damsaxurebuli mSenebeli 

profesori, saqarTvelos  teqnikuri universitetis reqtori 
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akademikoss, saqarTvelos reqtorTa sabWos Tavmjdomares,  

stu-s reqtors,  

baton daviT gurgeniZes 

 

Tqveno maRalRirsebav, 

batono daviT, 

 

siyvaruliT gilocavT dabadebidan me-60 wlisTavs da CemTan erTad 

saqarTvelos teqnikuri universitetis Teologiis saswavlo-samecniero 

centris yvela TanamSromeli  da doqtoranti pativiscemiT gilocaven 

RirSesaniSnav iubiles.  

ara mxolod saqarTvelos samecniero sazogadoeba da studenti-

axalgazrdoba, aramed wmida eklesiac mudam aRniSnavs Tqvens samecniero 

moRvaweobasa da maRal pirovnul Tvisebebs.  

niSnad amisa, saqarTvelos uwmidesma da unetaresma, kaTolikos-

patriarqma ilia II-m moganiWaT yvelaze maRali Rirseba da dagajildovaT 

Tqven da Cveni universiteti  saqarTvelos marTlmadidebeli eklesiis 

umaRlesi jildoTi _ wminda giorgis oqros ordeniT. 

kidev erTxel gilocavT da gisurvebT xangrZliv da janmrTel 

sicocxles Cveni qveynisa da eris sasikeTod. 

 

 

stu-s Teologiis saswavlo-samecniero centris xelmZRvaneli,  

profesori, mitropoliti anania jafariZe 
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bizantiis qarTveli dedoflis  

marTa-mariamis ucnobi warwera  

sentis taZarSi  

 
mitropoliti anania jafariZe 

 
Sesavali 

 
sentis, arxiz-zelenjukisa da 

Soanas SesaniSnavi jvar-gumbaTovani 
eklesiebi odesRac mdebareoben isto-
riuli saqarTvelos miwawyalze afxa-
zeTis Crdilo samezobloSi.  l. lav-
rovis gamokvlevis Tanaxmad, marTa-
lia, am teritorias „kavkasiis alania“ 
erqva, magram TaTar-monRolTa Semose-
vebis Semdeg, me-13 saukunedan is da-
saxlebuli iyo ara alanebiT, aramed 
svanebiT, vidre TiTqmis bolo dro-
mde. lavrovis sityviT monRolTa mier 
alanebis damarcxebisa da gandevnis 
Semdeg kavkasiis alaniis miwawyali 
svanebiT iyo dasaxlebuli da aRniS-
nul SesaniSnav eklesiebs patronob-
dnen, me-18 saukuneSic ki zogierTi ek-
lesia kvlav moqmedi iyo da iq qar-
Tulenovani locva ar iyo Sewyveti-
li, amitomac, magaliTad, amJamad am 
teritoriaze mcxovrebi xalxebi,  
Soanas  taZars „svanebis eklesias“ 
uwodeben. kerZod, yaraCael-balyaru-
lad „suana kilisa“, xolo osurad 
„suani uarstirj“.  

https://ru.wikipedia.org/wiki/Шоанинский

_храм 
svanTa mier patronobis gamo  

gamo miaRwia me-19 saukunemde SesaniS-
navi saxiT sentis, arxiz-zelenjukisa 
da Soanas eklesiebma, maT patronobd-
nen qarTvelebi da daniSnulebis Sesa-
bamisad iyenebdnen, miuxedavad Temur 
lengis, yirimeli xanebisa Tu adiReu-
ri tomebis devnisa zogierT am ekle-
siaSi sanTeli ar qreboda da qar-
Tulenovani locva bolomde ismoda. 
me-19 saukunidan ki rac am eklesiebs 
rusuli xelisufleba daepatrona, 
yvela taZarSi ganadgurda siZvelis 
naSTebi, maT Soris qarTuli nakvlevi, 

igulisxmeba maTi Selesva, anu Zveli 
freskebis ganadgureba, am freskebze 
ki uTuod iyo qarTuli warwerebi, 
iseve, rogorc am eklesiidan sul 
ramdenime aTeuli kilometriT daSo-
rebul svaneTsa Tu afxazeTis ekle-
siebSi aris qarTuli warwerebi.  

kavkasiis alaniSi me-19 saukuni-
dan sagangebod nadgurdeboda qarTu-
li nakavlevi, iseve, rogorc amJamad 
Cvens Tvalwin nadgurdeba okupire-
bul afxazeTsa da samaCabloSi, aseve 
saingilosa da lore taSirSi. 

danerges Tvalsazrisi, rom TiT-
qosda saqarTvelos mezoblad kavka-
siis mTebSi arsebobda Zleri alaniis 
eparqia, romlis eklesiebi ara qarTu-
li, aramed alanuri saeklesio arqi-
teqturiTaa nagebi.  

 aseTi mtkicebani ise mraval-
mxrivi, uxvi da mravalferovania, rom 
TviT gamoCenili rusi mecnieri v.v. 
vinogradovic ki SeSfoTda, is werda, 
„rusi mecnierebis mier gadaWarbebiT 
fasdeba Crdilo-dasavleT kavkasiaSi 
bizantiuri dominantoba da piriqiT 
ar surT cnoba saqarTvelos gavle-
nisa am regionSi“. 

В 1988 г. опубликована статья В. В. 

Виноградова, критикующая автора этих строк 

за преувеличение «политико-конфессиональ-
ной доминанты Византии» на Северо-Запад-
ном Кавказе и за непризнание влияния Грузии 

в данном регионе (60, с. 162_169). 60. Виног-
радов В.Б. О реальности грузинского влияния 

на Северо-Западном Кавказе в X_XIII вв. 

«Мацне». Серия истории, археологии, этног-
рафии и истории искусства. Тбилиси, 1988, 2.   
http://iratta.com/alans/1003-06_alanija_i_vizan-
tija.html 

aseTi midgomis Sedegad alaniis 
eparqiis istoriis mkvlevarebi Tvals 
arideben saistorio wyaroebs, magali-
Tad konstantinopolis saptriarqos 
Zvel aqtebs alaniaTan dakavSirebiT.  

magaliTad, imperatorma aleqsi 
komninma 1081 wlisaTvis gamosca qri-
sobuli _ saxelmwifo brZaneba, rom-
lis mixedviTac alaniis eparqia 
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SeuerTda sotiriupolis saarqiepis-
koposos. 

„по хрисовулу императора Алексея 

Комнина (1180_1183 гг.) и акту Синода 

Алания была соединена с архиепископством 

Сотириуполя“ 

http://iratta.com/alans/1003-06_alanija_i_vizanti-
ja.html 

kidev erTxel gavimeorebT rom, 
amJamad rusuli istoriografia darw-
munebiT nergavs azrs, rom kavkasiis 
alaniis eparqia warmoadgenda Zlier 
saeklesio erTeuls da masTan aravi-
Tari kavSiri ar gaaCnada qarTul 
eklesiasa da kulturas.  

Tu ase iyo, maSin ismis kiTxva, 
ratom SeuerTa bizantiis xelisufle-
bam alaniis saeklesio erTeuli soti-
riupolis saarqiepiskoposos, Tandar-
Tuli ganmartebiT, rom alaniaSi ar 
arsebobda qalaqebi? 

es kiTxva arsebiTia, da am kiTx-
vaze pasuxi iqve, konstantinopolis 
sapatriarqos aqtebSia mocemuli, mag-
ram rogorc wesi mas Tavs arideben, 
anu Cqmalaven rusi mecnierebi da maTi 
separatisti satelitebi.  

konstantinopolis wmida sinodis 
aqtebidan Cans, rom is alania, sadac 
mdebareobda alaniis eparqia sruliad 
ganuviTarebeli iyo, mis xalxs ara 
Tu didebuli jvar-gumbaTovani ekle-
siebis ageba, aramed sacxovrebeli 
saxlebic ki ar gaaCnada, maT ar hqon-
daT qalaqebi da soflebic ki!  

ratom?  
amis mizezi iyo am eparqiaSi 

mcxovrebi alanebis nomaduri („mwem-
suri“) cxovreba, anu aqauri alanebi  
momTabare-mesaqonleebi iyvnen, dro-
dadro, weliwadSi ramdenjerme, sa-
cxovrebel adgils icvlidnen, erTi 
adgilidan sxva adgilas gadiodnen 
ukeTesi saZovrisa da aseve wylis Zie-
baSi, isini karvebSi cxovrobdnen, ami-
tomac arc qalaqebi,  soflebi da arc 
qvis eklesiebi gaaCndaT. amis Sesaxeb 
1347 wlis wm. sinodis aqti 114 wers _   

«определена состоять навсегда кафедрой 

Аланского архиерея, так как митрополия сия 

не имеет собственной архиерейской кафедры 

по той причине, что народ ее пастушеский» 

(Древние акты Константинопольского 

патриархата, относящиеся к Новороссийскому 

краю. ЗООИД, т. VI. Одесса, 1867 .с. 447). 

http://iratta.com/alans/1003-

06_alanija_i_vizantija.html 
kerZod 1347 wlis wm. sinodis 

aqti 114 wers _ „imperatoris qrisobu-
liT q. sotriopoli ganisazRvra  
alaniis mRvdelmTavris kaTedrad, 
radganc mas alaniaSi ar gaaCnis saku-
Tari samRvdelmTavro kaTedra im mi-
zezis gamo, rom iqauri xalxi mwemsu-
ria (momTabarea)“ (Древние акты Констан-
тинопольского патриархата, относящиеся к 

Новороссийскому краю. ЗООИД, т. VI. Одесса, 

1867, с. 447). 
imperatori, romelmac soterio-

poli alaniis mRvdelmTavris kaTed-
rad gamoacxada iyo aleqsi komnini, 
bizantiis qarTveli dedoflis marTa-
mariamis anu mariam alanelis Svilo-
bili. 

„по хрисовулу императора Алексея 

Комнина (1180_1183 гг.) и акту Синода 

Алания была соединена с архиепископством 

Сотириуполя“  

http://iratta.com/alans/1003 

06_alanija_i_vizantija.html 
sotiriopoli mdebareobda bizan-

tiis imperiis sazRvrebSi, trapezun-
tis regionSi, saqarTvelos samxreT 
sazRvarTan axlos, dRevandel lazis-
tanSi, alaniidan Zalze Sors. 

am qrisobulsa da sinodis mra-
val aqtSi miTiTebulia, rom alaniaSi 
mRvdelmTavars ar gaaCda sakuTari 
sakaTedro qalaqi, radganac am ala-
niaSi saerTod arc ki arsebobda qa-
laqebi, iqauri alanebis momTabareo-
bis gamo. anu alaniaSi arc XI s. 80-ian 
wlebSi da arc Semdeg, mRvdelmTavars 
ar gaaCnda sakaTedro taZari.  

ase gvamcnobs ueWveli saistorio 
wyaro.  
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Tu ase iyo, maSin ar marTlde-
bian rusi mecnierebi da maTi sateli-
ti istorikosebi, romelnic sapirispi-
ros gvimtkiceben SesaniSnavi qvis 
jvar-gumbaTovani eklesiebiT damSvene-
buli didi da Zlieri alaniis Sesa-
xeb, romelic TiTqosda bizantielebma 
biWvinTis samRvdelmTavro, anu afxa-
zeTis sakaTalikosoc ki miuerTes.  

afxazeTis okupaciis Semdeg rusi 
istorikosebis erTi gavleniani nawili 
da Sesabamisad maTi kavkasieli isto-
rikos-satelitebi amkvidreben mtki-
cebas, rom TiTqosda afxazeTis saka-
Talikoso ara qarTuli, aramed bizan-
tiuri  saeklesio erTeuli iyo, imde-
nad susti, rom is bizantiis xeli-
suflebam miuerTa alaniis eparqias.  

 amgvari meTodebiT daamkvidres 
Tvalsazrisi, rom TiTqosda biWvinTis 
sakaTalikoso konstantinopolis sa-
patriarqos iurisdiqciaSi Sedioda. 
maSin roca daarsebisTanave is (afxa-
zeTis anu biWvinTis dakaTalikoso) 
qarTuli eklesiis erT nawils war-
moadgenda, romlis meore nawili iyo 
mcxeTis sakaTalikoso, maT aerTia-
nebdaT saerTo sjulikanoni, saekle-
sio samarTali, qarTuli liturgi-
kuli anu saRvTismsaxuro ena, amito-
macaaa afxazeTis sakaTalikosodan 
gamosuli uamravi sabuTi mxoloddam-
xolod qarTulenovani, xolo ekle-
siaTa kedlebis warwerebi aseve qar-
Tulenovani, afxazeTis sakaTaliko-
sos yvela Zveli cnobili RvTismsa-
xuri qarTuli gvarebis matarebelia. 

rac Seexeba alaniis eparqias, 
rogorc aRiniSna, konstantinopolis 
sapatriarqos  Zveli aqtebi amtkice-
ben, rom alaniis mRvdelmTavars ar 
gaaCnda sakuTari kaTedra, sakuTari 
sakaTedro qalaqi, iqauri alanebis 
nomaduri cxovrebis anu momTabareo-
bis gamo. aRiniSna aseve isic, rom 
rusi istorikos-mkvlevarebi sapiris-
piros amtkiceben, rom TiTqosda ala-
niis mRvdelmTavars saukuneTa manZil-
ze, maT Soris TaTar-monRolTa 

Semosevebis Semdegac, gaaCnda sakaTed-
ro qalaqi-arziz zelenjuki da saka-
Tedro taZaric am qalaqSi. maSasadame 
an rusi mkvlevarebi cdebian anda 
sinodis aqtebia araswori.  

sarwmunoa sinodis aqtebi, rom 
alaniis mRvdelmTavars alaniaSi nam-
dvilad ar gaaCnda sakaTedro qalaqi, 
radganac qalaqi soteriopoli trape-
zuntis olqSi, anu lazikaSi realu-
rad warmadegenda alaniis mRvdelmTa-
varTa kaTedras ramdenime saukunis 
manZilze. ase, rom zogierTi rusi 
istorikosis kvlevebis umTavresi das-
kvnebi alaniis eparqiis mimarT ara-
sworia, Tumca ki maTi es mtkicebani 
sayovelTaodaa aRiarebuli.  

Cveni kvleva gansxvavebulia, is 
warmoadgens siaxles, kerZod, alaniis 
is eparqia, romlsac exeba konstan-
tinopolis wm. sinodis Zveli aqtebi, 
mdebreobda ara kavkasiis mTebSi, ana-
kofiis maxloblad, aramed donis 
stepabSi, yirimis aRmosavleT mxares.  

aq (donispireTSi, yirimis aRmo-
savleT mxares) alaniis eparqia daar-
sebul iqna 1080-iani wlebis dasaw-
yisSi imperator aleqsi komninis mier, 
kerZod  kavkasiidan aq, donispireTis 
stepebSi moxda alaniis eparqiis ad-
gil-monacvleba (gadaadgileba) impe-
ratoris (aleqsis) mier. 

eparqiis adgilmonacvleba  (рело-
кация епархии – перемещение, переместиться), 
iSviaTad xdeboda, magram aseTi faq-
tebi arsebobda. 

alaniis berZnuli eparqiis 
adgilmonacvleobis ZiriTadi mizezi 
iyo didi politikuri cvlileba, ker-
Zod anakofiis cixeqalaqi, romlic 
kavkasiis alaniis bizantiasTan dama-
kavSirebel sazRvao ports warmoad-
genda 1074 wlidan  saqarTvelos sa-
xelmwifos SemadgenlobaSi aRmoCnda, 
TviTon bizantiuri armia amis parale-
lurad manaskertis brZolebSi damar-
cxda TurqseljukebTan da bizantias 
arac Zala da arc survili gaaCnda 
anakofiisa da kavkasiis alaniis gamo 



       
 
 

 

16 

dapirispireboda saqarTvelos, amasTa-
nave, am dros, bizantiis sagareo Tu 
saSinao politikas TiTqmis warmar-
Tavda da akontrolebda saqarTvelos 
imJamindeli mefis dai marTa mariami 
(mariam alanelad wodebuli). amis 
gamo, 1074 wlidan, kavkasiis alaniis 
miwawyali anakofiasTan erTad aRia-
rebul iqna viTarca saqarTvelos 
saxelmwifosa (da misi eklesiis) nawi-
li, xolo alaniis eparqias aqedan 
adgili mounacvles da is gadaad-
giles maxloblad donispireTis ste-
pebSi, rogorc aRiniSna 1080-ini 
wlebis dasawyisSi. 

am wlebSi alaniis eparqiiis 
adgilmonacvleobis iniciatori unda 
yofiliyo saqarTvelos mefis giorgi 
II-is dai, bizantiis cnobili da gav-
leniani dedofali mariam alaneli. 
amis Semdeg (anu 1080-iani wlebis da-
sawyisidan) alaniis yofili eparqiis 
miwawyali anakofiasTan erTad gadavi-
da saqarTvelos saxelmwifosa da misi 
eklesiis iurisdiqciaSi, xolo donis-
pireTis alaniis eparqia imarTeboda 
konstantinoolis sapatriarqos mier. 

maSasadame, kidev erTxel rom 
vTqvaT, 1080-ian wlebamde konstanti-
nopolis sapatriarqos alaniis epar-
qia wyvetilebiT mdebareobda kavka-
siis mTebSi anakofiasTan axlos, xo-
los amis Semdeg, anu 1080-iani wlebi-
dan alaniis eparqias adgili mounacv-
les, is gadaadgilebul iqna maxlo-
bel donis stepebSi, sadac alanebi 
momTabareobdnen, xolo kavkasiis ala-
nia amis Semdeg saukuneTa manZilze 
Sedioda afxazeTis sakaTalikosos 
anu qarTuli eklesiis iurisdiqciaSi. 

Cveni kvleviT, romelic aqvea mo-
cemuli, sentis taZaris vrceli ber-
Znuli saqtitoro warwera Sesrule-
bulia aleqsi komninis winamorbedi 
imperatoris nikifore botinatisa da 
misi meuRlis mariam alanelis dros 
(1078_1080 wlebSi da ara nikifore 
fokas dros 963_969 wlebSi), im miz-

niT, raTa ganemtkicebianaT kavkasiis 
alaniaSi bizantiuri eklesiis gavle-
na, magram, rogorc aRiniSna, viTareba 
swrafad  Seicvala (1071 wlidan) 
bizantiis sazianod Turq seljukebis 
gamarvebaTa gamo.  

anakofiisa da misi mimdebare kav-
kasiis alaniis gadmocema bizantiel-
Ta mier ar warmoadgens gamonakliss, 
amave wlebSi (1074 wlis Semdeg) bizan-
tiam samxreT saqarTvelos sanapiro 
cixe-simagreebi da cixe qalaqebi tao-
sa da „iberiis TemSi“ aseve saqarTve-
los daubruna, igive procesi ganxor-
cielda saqarTvelos Crdilo-dasav-
leTiT, anakofiasa da maT Soris kav-
kasiis alaniaSic, isinic saqarTvelos 
gadmoeca, amis gamo aleqsi komninis 
dros, rogorc iTqva adgili mounac-
vles alaniis eparqias da is kavkasiis 
mTebidan gadaitanes anu gadaadgiles 
donis stepebSi.  

rogorc aRiniSna, wina impera-
tors nikoloz botinats surda ala-
niis eparqiis yofna kavkasiis mTebSi 
da Sesabamisi warwerac amitom gaCnda 
sentis taZarSi, magram Semdegi impera-
toris aleqsis dros viTareba mkveT-
rad Seicvala da man gadawyvita am 
eparqiisaTvis adgili moenacvlebina 
da kavkasiidan is gadaetana donispi-
reTSi. 

aRsaniSnavia, rom eparqiaTa ad-
gilmonacvleba ar iyo uCeulo saqme, 
sxva eparqiebsac mounacvels adgil-
debareoba, rac ganxililia qvemoT. 

sotiropolTan dakavSirebiT, ro-
gorc aRiniSna, kavkasiis mTebidan do-
nispireTSi alaniis eparqiis adgil-
monacvleobis gamo, wamoiSva didi 
problema, romlis gadasaWrelad TviT 
impratoris CarTva gaxda saWiro. ker-
Zod, aRmoCnda, rom donispireSSi mom-
Tabare alanebs, Tavis qveyanaSi, anu 
donispireTis alaniaSi ar gaaCndaT 
qalaqebi, anu iq ar arsebobda qalaqe-
bi mRvdelmtavris kaTedrisaTvis, swo-
red amitom ganisazRvara alaniis 
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mRvdelmTavris kaTedra Soreuli so-
tiriopoli. 

momTabareebsa ar gaaCndaT mudmi-
vi  saxlebi, isini cxovrobden karveb-
sa da iurtebSi. es iyo gavrcelebuli 
sacxovrebeli, advilad gadasatani 
konstruqcia, romlic advilad iSle-
boda da xelaxla iwyoboda, maT 
xuravdnen tyaviT anda sxva msubuqi 
masaliT. aqaur alanebs, isve rogorc 
Zvelad hunebs, radganac isini erTi 
adgilidan meoreze gadadiodnen, ar 
gaaCnadaT qalaqebi da mudmivi sacxov-
rebeli adgili.  

am faqts asaxavs konstantino-
polis wm. sinodis Zveli aqtebi, 
romlis Tanaxmad,  momTabare alanebs, 
marTalia mRvdelmTavari hyavdaT, mag-
ram misTvis qalaqi ar gaaCndaT, ami-
tomac aleqsi komninma maT, rogors 
iTqva gamouyo qalaqi alaniidan Sors 
trapezuntTan q. sotiriopolSi.  

maSasadame, kavkasiis alaniidan 
kaTedra ki ar iqna gadatanili soti-
riopolSi, aramed TviTon alaniis 
eparqiis adgismyofeli iqna monacvle-
buli kavkasiis mTebidan donispireT-
Si, xolo kavkasiis yofili eparqiis 
miwawyali Tavisi saeklesio nagebobe-
biT gadavida saqarTvelos saxelmwi-
fosa da afxazeTis sakaTalikosos 
iurisdiqciaSi.  

amitomac, arasworia „pravoslav-
naia encikopediis“ statia „alaniis 
eparqia“, roca wers, rom alaniis 
eparqiis centri (kaTedra) md. zelen-
jukis xeobidan (qvemo arxizis (Crdi-
lo zelenjukis) taZaridan gadatanil 
iqna Soreul lazikaSi, trapezuntis 
regionis qalaq sotiriupolSi _ 
„Между 1084 и 1105 гг. кафедра была пере-
мещена с Кавказа на Черноморское побережье 

М. Азии в г. Сотириуполь“.  

 https://www.pravenc.ru/text/64006.html 
pravoslavnaia enciklopedias 

aseTi midgoma Secdomaa,  
sinamdvileSi  wm. sinodis aRniS-

nuli aqtebi termin „alaniis“ qveS gu-
lisxmobs ara kavkasiis alanias, ara-

med baris alanias, anu miwawyals do-
nis Sesartavis stepebSi.  

1080-iani wlebis Semdeg alaniis 
eparqiis qveSi igulisxmeba ara kavka-
siis alania, aramed donispireTis 
alania, romlis mmarTvelic ijda 
trapezuntTan axlos soteriopolSi, 
Semdeg es eparqia miierTa trapezun-
tis mitropolitma,  1461 wlis Semdeg 
alaniis mitropolitis qalaqad gani-
sazRvra q.sivasi, Zveli sevastia. 

aseT viTarebaSi sakiTxavia 
kavkasiis alaniis saeklesio statusi.  

ismis kiTxva, imis Semdeg rac 
imperatorma aleqsi komninma adgili 
mounacvla alaniis eparqias da is 
kavkasis mTebidan gadaanacvla baris 
anu donispireTis alaniaSi ra bedi 
ewia kavkasiis alaniis miwawyals, ker-
Zod vis saeklesio iurisdiqcias daeq-
vemdebara. 

 1080-iani wlebidan kavkasiis 
alaniis miwawyali Sevida afxazeTis 
sakaTalikosos anu qarTuli eklesiis 
iurisdiqciaSi. aRsaniSnavia, isic, rom 
monRolebis Semosevis Semdeg, rac maT 
alanebi gaanadgures kavkasiis alania 
dasaxlebuli iyo ara alanebiT, ro-
gorc amis sesaxeb wers SesaniSnavi 
rusi mecnieri lavrovi, aramed sva-
nebiT. 

yofili kavkasiis alaniis miwa-
wyali  Temur lengis Semosevamde da 
didxans mis Semdegac dasaxlebuli 
iyo ara alanebiT, aramed svanebiT, 
Sesabamisad, ukve me-13 saukunidan ar-
xiz-zelenjukis, sentisa da Soanas 
eklesiebs uvlidnen, patronobdnen da 
maTSi wirva-locvas aRasrulebdnen 
mkvidri svanebi, amitomac gadarCnen es 
eklesiebi da moaRwies dRevandlemde 
SesaniSnavi saxiT, radganac aq jer 
kidec me-18 saukuneSi qarTulenovnai 
liturRi aResruleboda, amitomac ma-
galiTad Soanas taZars  „svanebis ek-
lesias“ uwodebdnen iq amJamad mcxov-
rebi  xalxebi. 

aRniSnuli rusi mecnieris        
l. lavrovis kvleviT, is miwawyali, 
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romelsac Cven kavkasiis alanias vu-
wodebT, sinamdvileSi svanebiT iyo 
dasaxlebuli monRolebidan vidre me-
16-me-17 saukuneebamde. См. Л. И. Лавров, 

Расселение сванов на Северном Кавказе до 

XIX века // Краткие сообщения института 

этнографии АН СССР, Вып. X. М-Л. АН 

СССР. 1950 
 

1. d. beleckis Secdoma alaniasTan 

dakavSirebiT 

 
cnobilma mkvlevarebma 

d.beleckim da a. vinogradovma msgavsi 
midgomiT gamoaqveynes naSromi „sentis 
taZris freskebi da me-10 s.-Si alaniis 
qristianobis istoriiis problemebi“ 
(Белецкий Д.В., Виноградов А.Ю."Российская 

археология", N1, 2005 ФРЕСКИ СЕНТИН-
СКОГО ХРАМА И ПРОБЛЕМЫ ИСТОРИИ 

АЛАНСКОГО ХРИСТИАНСТВА В Х В.* 

http://librarius.narod.ru/sentin.htm). 
naSroms pretenzia aqvs, rom  

sakiTxi gadaiWra sentis eklesiis 
kedelis berZnuli warweris maTeuli 
analizis Sedegad.  

 

  
sentis eklesia CrdilokavkasiaSi 

 
amJamad „alanur taZrebs“ uwo-

deben yaraCaiSi, CrdiloeT kavkasiaSi  
zed saqarTvelos sazRvarTan mdebare 
mSvenier jvar-gumbaTovan eklesiebs 
arxiz-zelenjukSi (sobRisSi), Soanasa 
da sentSi. am ukanasklis kedlis 
berZnul warweraSia moxseniebuli 

bizantiis saxelovani qarTveli de-
doflis, saqarTvelos mefe bagrat me-
4-is qaliSvilis, daviT aRmaSeneblis 
mamidis saxeli, romelsac bizantiaSi 
mariam alanels uwodebdnen, xolo 
saqarTveloSi marTa-mariams. 

miRebulia, rom aq e.w. kavkasiis 
alaniis miwawyalze  alanebis  samefo 
arsebobda X-XII saukuneebSi, romelic 
me-13 s. dasawyisSi monRolebma gaanad-
gures, alanebi ki gaasaxles. 

maT epoqaSi nagebad miiCneven 
aRniSnul „alanur taZrebs“.  

maT Soris d. belecki da a. vi-
nogradovi zustad (965 wliT) aTa-
riReben sentis taZars  da amtkiceben, 
rom aRniSnuli taZrebi bizantielebis 
agebulia sentis kedelze aRmoCenili 
berZnuli samSeneblo warweris 
analizis mixedviT.  

 maTi daskvnebi sayovelTaodaa 
gaziarebuli. 

Cemeuli kvleviT ki, d. beleckisa 
da a. vinogradovis  analizi usafuZ-
vloa, risi dasabuTebasac qvemoTaa 
mocemuli.  

sentisa da sxva aRniSnuli taZ-
rebis agebis  istoriis kvleva Zalaze 
mniSvnelovania am miwawyalze saqarT-
velos eklesiis iurisdiqciis dasad-
genad.  

amJamad, araswori analiziT askv-
nian TiTqosda es teritoria mudam 
konstantinopolis sapatriarqos iuris-
diqciaSi Sedioda, taZrebic TiTqosda 
nagebia ara qarTuli saeklesio arqi-
teqturis Sesabamisad, aramed bizan-
tiurisa da saerTod, TiTqosda, qarT-
velebs araviTari wvlili ar miuZ-
RviT aqaur saeklesio kulturaSi, 
amitomac uwodeben am eklesiebs „ala-
nurs“.  

Cveni kvleviT ki, romelic qve-
moTaa mocemuli, kavkasiis alania ana-
kofiasTan (wyaroebSi ewodeba „anako-
fia alaniTurT“) erTad konstanti-
nopolis sapatriarqos iurisdiqcaiaSi 
mcire droiT imyofeboda da isic 
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wyvetilebiT, bizantiuri agresiis 
periodebSi, xolo, ZiriTadad  is 
saqarTvells eklesiis iurisdiqciaSi 
Sedioda. 

aRsaniSnavia, rom miwawyalze, 
romelic „alaniis“ saxeliT iyo cno-
bili mravali erTmaneTisagan damou-
kidebeli politikur-administraciuli 
erTeuli arsebobda, erTmaneTisagan 
Zalze gansxvavebuli kulturiT, maga-
liTad, arsebobda kavkasiis anu  mTis 
alania, saqarTvelos (afxazeTisa da 
svaneTis) uSualo mosazRvred. Tavisi 
ganviTarebis doniT is win uswrebda  
mis momijnaved mdebare baris anu ste-
pebis alanias.  

es ukanaskneli (baris alania) 
mdebareobda donispireTis vrcel va-
keze, aq momTabareobdnen alanebi, ro-
melTac mwyemsuri cxovrebis gamo 
TavianT saqonelTan erTad uxdebodaT 
mudmivi gadaadgileba, amitomac ar 
gaaCndaT qalaqebi, Tanaxmad konstan-
tinopolis sapatriarqos mravali aq-
tisa, romelnic qvemoTaa ganxiluli. 

 misgan (anu baris alaniisagan) 
gansxvavebiT, mTis anu kavkasiis ala-
niaSi, (anakofiis aRmosavleTiT mTeb-
Si), arsebobda mudmivi dasaxlebebi, 
cixe-qalaqebi da eklesiebic.  

Cven vixilavT maTi iurisdiqciis 
sakiTxs. amJamad miCneulia, rom mTis 
alania mudmivad konstantinopolis 
iurisdiqciaSi Sedioda, magram es ase 
ar iyo. 

kerZod, kavkasiis anu mTis ala-
nia konstantinopolis sapatriarqos 
iurisdiqciaSi Tavdapirvelad Seiyva-
nes misi  gaqristianebis Semdeg daax-
loebiT 916 wlidan da es gagrZelda 
vidre 931/932 wlamde (alaniidan bizan-
tieliTa gaZevebamde).  

amis Semdeg (anu 931 wlidan kav-
kasiis alaniidan bizantiel sasu-
lieroTa gandevnis Semdeg) is Sevida 
afxazeTis sakaTalikosos iurisdiq-
ciaSi, vidre 1032/3 wlamde.  

1032/3 wels saqarTvelos qvrivma 
dedofalma, alaniis princesa aldem, 

„anakofia alaniTurT“  bizantias ga-
dasca. es gagrZelda vidre 1074 wla-
mde. 1074 wels anakofia bizantiisagan 
ukanve daibruna saqarTvelos samefom, 
Sesabamisad, maleve, 1080-ian wlebSi  
mTis anu kavkasiis alania sabolood 
Svida afxazeTis sakaTalikosos 
iurisdiqciaSi. 

maSasadame, daaxloebiT 914 wli-
dan vidre 931 wlamde kavkasiis alania 
anu anakofia-alaniTurT bizantiur 
saeklesio iuridiqciaSi Sedioda, 931-
1032 wlebSi is afxazeTis sakaTaliko-
sos SemadgenlobaSia, 1032_1073 wlebSi 
kvlav bizantiis eklesiis wiaRSi 
Sedioda, xolo 1074 wlidan kavlav 
qarTuli eklesiis wiaRs daubrunda.   

amis anu 1074 wlis Semdeg, aqauri 
berZeni sasuliero pirebi an qarTuli 
eklesiis anu afxazeTis sakaTaliko-
sos iurisdiqcias daeqvemdebarnen, an-
da datoves ukve saqarTvelos samefo-
Si Semavali miwawyali. safiqrebelia, 
rom isini gadaiyvanes iqve, alaniis 
sxva qristianul nawilSi, ufro, do-
nispireTis momTabare alanebis qve-
yanaSi, anu baris alaniaSi, romeliic 
bizantias eqvemdebareboda. 

amis Semdeg, 1074_1080-iani wle-
bidan, saukuneTa manZilze, kavkasiis 
alania Tavisi sentis, Sonasa da 
arxiz-zelenjukis taZrebiT mudam 
qarTuli eklesiis iurisdiqciaSi 
imyofeboda aq musulmanuri tomebis 
Semosvlamde.  

Cveni wyaroebi aRniSnaven, rom 
afxazeTis samefos cxumis saerisTa-
voSi Sedioda olqi „anakofia alani-
TurT“, alanis am nawilSi (am olqSis 
taeritoriaze) idga aRniSnuli sentis, 
Soanasa da arxizis taZrebi. 

swored es olqi (anakofia-alani-
TurT) daibruna ukan saqarTvelos 
saxelmwifom 1074 wlis maxloblad, 
safiqrebelia mariam alanelis meoxe-
biT, radganac am dros bizantiis Zal-
ze gavleniani dedofali mariami  
mfarvelobda Tavis Zmas _ saqarTve-
los mefe giorgis. is da imperiis 
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jarebis mTavarsardali grigol baku-
rianis Ze cdilobdnen saqarTvelos 
ukanve dabruneboda taosa da iberiis 
Temis Sesabamisi cixe-simagreebi da 
miwawyali. es maT marTalac SeZles 
aRniSnul 1074 wels. amave gavleniT 
unda dabruneboda saqarTvelos anako-
fia-alaniTurT, anu ankofiis did-
mniSvnelovani cixesimagre mimdebare 
kavkasiis mTianeTiT, romelsac mTis 
anu kavkasiis alania erqva. 

imis Semdeg rac 1074 wels 
saqarTvelos saxelmwifos daubrunda 
olqi  „anakofia alaniTurT“, iq ga-
tardeboda kardinaluri politikuri 
da eklesiuri cvlilebebi. 

 mis gaTavisuflebas bizantii-
sagan da dabrunebas saqarTvelos sa-
xelmwifos wiaRSi Tan unda moyolo-
da saeklesio iurisdiqciis cvli-
lebac, anu es olqi eklesiuradac 
ukan unda dabruneboda afxazeTis sa-
kaTalikoso wiaRs, rac ganxorcielda 
kidec.  

kerZod imperator aleqsi kom-
ninis epoqis sando wyaros analizi 
aCvenebs, rom es saeklesio sakiTxi 
bizantiam moagvara zogadad alaniis 
eparqiis adgilis monacvlebiT, ker-
Zod alaniis eparqia gadanacvelebul 
iqna alaniis erTi nawilidan meore 
nawilSi, mTis anu kavkasiis alaniidan 
baris anu donispireTis alaniaSi, aq 
momTavbareobdnen alanebi, Seqmnili 
viTarebis maTi mRvdelmTavrisaTvis 
gamo gamoyofili iqna qalaqi sot-
riopoli, alanis gareT, trapezuntTan 
axlos, rac qvemoTaa aRweili. 

опять по древному оному церковному 

положению и обычаю и по предъявленным от 

него (Аланийского) Синодальным старобыт-
ным Актам, и данным на них хрисовулам 

приснопомятных царей (Древние акты кон-
стантинопольского патриархата, относящиеся 

к новороссийскому краю) 

 

https://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/Byzan

z/XIV/Akty_Novoross/text.htm 

в нотициях времени Андроника Палео-
лога говорится, что по хрисовулу императора 

Алексея Комнина (1180_1183 гг.) и акту 

Синода Алания была ... 

Так, в нотициях времени Андроника 

Палеолога говорится, что по хрисовулу 

императора Алексея Комнина (1180_1183 гг.) 

и акту Синода Алания была соединена с 

архиепископством Сотириуполя, но Причина 

объединения указана в акте 114 Константи-
нопольской патриархии от 1347 г.: Соти-
риупольская «определена состоять навсегда 

кафедрой Аланского архиерея, так как 

митрополия сия не имеет собственной 

архиерейской кафедры по той причине, что 

народ ее пастушеский» (41, с. 447).  

 В том же 1347 г. с Аланией была 

соединена митрополия Вичины — Бичвинты в 

Абхазии (42, с. 610). 42. Gelzer N. Ungedruckte 

und ungentigend veroffentliche Texte der Notitiae 

episcoratuum. Miinchen, 1901 
sinamdvileSi ki, viCinis samit-

ropolito iyo ara biWvinTa, aramed 
mdebareobda Tanamedrove rumineTSi,  

Вичинское викариатство Румынской 

архиепископии в Америках Румынской Пра-
вославной Церкви (недейств.) 

Город Вичина , известен по Восточно-

Римским источникам уже с XI века, и тогда, 

как и вся дельта Дуная, входил в состав 

империи, С конца XI века усилился приток 

кочевых тюркских племен в Подунавье, пече-
неги, а затем куманы (половцы), заполонили 

всю придунайскую низменность, а в середине 

XIII века край на более чем вековой период 

попал в состав монгольской Золотой Орды. В 

Вичине находилась ставка беклярибека эмира 

Ногая. Но византийское присутствие вероятно 

сохранилось, также как и Церковь. 

В середине XIII века, когда Никейская 

империя поддерживала связь с устьем Дуная, и 

в Вичине известна православная епископия 

Константинопольской Церкви. В списке 

епархий времен императора Андроника II 

Палеолога (1282_1328) Вичинская епархия 

значиться митрополией, под 95 номером. С 

1300 года есть данные и о Вичинских 

митрополитах.  
https://drevo-info.ru/articles/15172.html 
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amitomac arasworia rusi mecnie-
rebis daskvna am araswori gansazRv-
rebis safuZvelze Sedgenili, rom 
TiTqosda biWvinTis samitropolito 
bizantiam SeuerTa alaniis eparqias, 
esaa absurdi, sruli gaugebroba, si-
namdvileSi ara biWvinTis, aramed vi-
Cinis samitropolito da alaniis epar-
qia gaaerTianes, alaniis eparqia  moi-
cavda donispireTsa da vrcel miwebs 
stepebSi donidan volgamde da aseve 
zogjer alanias miakuTvnebdnen yiri-
mis nawils da zRvispireTs dunais 
deltamde.  

amitom arasworia Обратим вни-
мание на то, что несмотря на подчинение 

Абхазии грузинскому царю Баграту III в 980 г. 

и утрату политической самостоятельности, 

христианские кафедры Абхазии остались под 

юрисдикцией Константинополя. Очевидно, 

подобное положение объясняется тем, что в 

сфере церковной жизни Византия полностью 

сохранила свое влияние, благодаря чему имела 

возможность по-прежнему осуществлять 

сношения с аланской церковью. Более того, 

есть факт, свидетельствующий о некотором 

упрочении позиций империи в Абхазии около 

середины XI в. В 1033 г. Византия из рук 

аланки Альды, жены абхазского владетеля 

Георгия I, получила в свое владение мощную 

крепость Анакопию близ Нового Афона, за что 

император пожаловал чин магистра сыну 

Альды Дмитрию (43, с. 503). Эти сведения 

согласуются с византийскими эпиграфичес-
кими памятниками из Анакопии (44, с. 17_30). 

Последние указывают на присутствие здесь 

греков до середины XI в. и использование 

Анакопии в качестве их опорного пункта в 

Абхазии 

http://iratta.com/alans/1003-

06_alanija_i_vizantija.html 
kdev erTxel unda aRiniSnos, 

rom viCinis samitropolito dunais-
pireTSi arsebobda da arferi akavSi-
rebda biWvinTasTan saxelebis msgavse-
bis garda, amitom, arasworia v. kuzne-
covi, roca wers _  

Решением  патриарха  и  синода  митро-
полия  Вичины  в  1347  г.  была  соединена  с  

Аланией  под  греческим  именем  Соти-
риуполь,  в  результате  чего  митрополит Ви-
чины  остался  без  средств  Последнее  обс-
тоятельство  указывает  на то,  что  Вичинская  

митрополия  была  подчинена  Алании.  Это  

подтверждается  и  письмом  митрополита  

Алании  1347  г.,  в  котором  он  сообщает, что  

митрополии  Алании  и  Сотириуполя  недавно  

соединены,  но  он  не знает,  кого  из  своих  

предшественников  посвятить  законно  в  пат-
риархи Где  находилась  Вичинская  мит-
рополия?  Ю.  А.  Кулаковский локализовал  ее  

в  области  Нижнего  Дуная.  Нам  эта  лока-
лизация представляется  невероятной.  Сам  

Ю.  А.  Кулаковский  свидетельствует, что  в  

нотициях  времени  Андроника  Палеолога  

Вичинская  митрополия значится  рядом  с  

Зихской,  Боспорской  и  Сугдейской,  т.  е.  на  

Кавказе. 

О  том  же  говорит  и  факт  ее  

присоединения  к  Алании.  Поэтому  вполне 

обоснованной  следует  считать  локализацию  

Н.  Гельцера,  отождествившего  Вичину  с  

Питиунтом  —  Бичвинтой  (грузинское  

название  Пицунды;  - 

https://ru.djvu.online/file/DZxYvAid1cHE

L v.kuznecovi 
saqarTvelos mefis dis, bizan-

tiis dedofal mariam alanelis Svi-
lobilis imperator aleqsi komninis 
qrisobuliT konstantinopolis ala-
niis eparqiis adgilsamyofeli 1081 
wlisaTvis monacvlebul iqna da is 
mTis alaniidan gadaadgilebul iqna 
baris alaniaSi, anu mTidan gadanac-
vlebul iqna donispireTis stepebSi 
azovis zRvis marjena mxares (ix. Cemi 
„saqarTvelos eklesiis iurisdiqcia 
CrdiloeT kavkasiaSi“). 

maSasadame, rogorc aRiniSna, 
aqauri alanebi anu donispireTis ste-
pebis anu baris alanebi momTabareebi 
iyvnen, amitom ar gaaCndaT qalaqebi, 
Sesabamisad, imperatoris mier alaniis 
mRvdelmTavrisaTvis gamoyofili iqna 
qalaqi sotiropoli tarpezuntTan, 
rac Seexeba  mTis anu kavkasiis ala-
nias, is aRniSnuli 1081 wlidan  
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daubrunda afxazeTis sakaTalikosos 
wiaRs anakofiasTan erTad. 

 iqamde, 931 wlidan vidre 1032 
wlamde, rodesac kavkasiis alania im-
yofeboda afxazeTis sakaTalikosos 
iurisdiqciaSi afxazTa mefeebma aq 
(olq anakofia-alaniaSi) aages Sesa-
niSnavi taZrebi sentisa, Soanasa da 
arxiz-zelenjukisa (aRniSnuli 931/2 
wlidan vidre 1032 wlamde SualedSi), 
anu es eklesiebi nagebia ZiriTadad me-
10 s. meore naxevarSi ara bizantielTa, 
aramed qarTvelTa mier. sakiTxi  
gamowvlilviT qvemoTaa mocemuli. 

ganvixiloT sentis warwera, rom-
lis mixedviTac is xelmeored akur-
Txes, anu ganaaxles.  

sentis eklesiis xelmeore kur-
TxevasTan dakavSirebiT ismis kiTxva, 
ratom gaxda saWiro misi  xelmeored 
kurTxeva an ganaxleba, rac sentis 
warweraSia aRniSnuli?  

amis mizezia zemoT aRniSnuli 
faqtebi, rom qarTvelTa anu afxaz 
mefeTa mier me-10 s-Si  agebuli sentis 
taZari, sadac qarTuli wirva-locva 
iyo gaCaRebuli, 1032 wlidan bizan-
tielTa xelSi gadavda, amitom, maT 
(bizantielebma) am taZris meored kur-
Txeva gadawyvites da iq qarTulis 
nacvlad berZnulenovani msaxureba Se-
moiRes, vidre aRniSnul 1080-ian wle-
bamde.. 

kerZod, me-11 saukuneSi, aRniSnul 
1032 wlidan, imis Semdeg  rac saqarT-
velos mefis giorgi 1-is meuRlem 1032 
wels alde alanelma anakofia (da 
Sesabamisad misi mimdgomi qveyana anu 
kavkasiis alaniis erTi nawili) gadas-
ca bizantias, aq, me-10 s-Si afxaz me-
feTa mier nagebi sentis taZari bizan-
tielTa xelSi aRmoCnda, da maT  
iurisdiqciaSi gadavida, anu qarTvel-
Ta taZari berZeni sasuliero pirebis 
xelSi aRmoCnda, maT ki saWirod 
miiCnies taZris xelaxla kurTxeva 
imperator nikiforesa da  mariam  
alaniis eksusiokratorobis dros. 

2. sentis taZris berZnuli warwera 

mariam alanelis, misi meuRlis 

imperator nikifore botinatisa da 

Svilis, konstantine dukas 

moxseniebiT 

 
sentis taZris berZnuli warwera, 

beleckisa da vinogradovis  wakiTx-
viT, aseTia  _  

+ Ἐνεκεν[ίσ]θ(η), ἐνεώσ[θ(η)] ὁ να[ὸς] 

τ(ῆς) 

ὑπεραγίας θ(εοτόκ)ου ἐπὴ βασηλ[είας 

Νηκηφώρου, Βασηλ[είου] καὶ 

[Κωνσταντίνου 

κὲ Δα(υὶ)δ ἐξουσηωκράτορ(ος) [Ἀλανίας 

κ(αὶ) Μαρίας ἐξουσ[η]ωκράτ[ορίσσης 

μ]ην(ὴ) Ἀπρη(λίου) β´, ἡμέρᾳ ἁγ[ή]ου 

Α[ντιπάσχα (?) 

δηὰ χηρὸς Θεοδώρου, μητ[ροπο- 

λ(ίτου) καθηγη(ασμένου) Ἀλανί(ας), ἀπ[ὸ] 

κ[τί- 

σε(ως) κό(σμου) ἔτ(ους) ςυογ´. Ἀν[ε- 

γράφε[το] δηὰ χειρὸς [τοῦ δεῖνος 

ἀποκρησ(ιαρίου) πατρ(ικίου). 
beleckisa da vinogradovis  Tar-

gmani aseTia _ 
+ Освящен, обновлен храм 

пресвятой Богородицы в царствование 

Никифора, Василия и Константина 

и Давида, эксусиократора Алании, 

и Марии эксусиократориссы 

2 апреля, в день святой антипасхи (?), 

рукою Феодора, митропо- 

лита освященного Алании, от сотво- 

рения мира в 6473 г. На- 

писано рукой имярек, 

апокрисиария патрикия. 
qarTulad, albaT SeiZleba ase 

vTargmnoT _ „ikurTxa, ganaxlda ta-
Zari yovladwmida RvTismSoblisa ba-
silevs nikiforesa da basilevs kon-
stantines mefobisas ... daviT alaniis 
eksusiokratorisa da mariamis eksu-
siokratorobisas“ 

bizantiis romeli mmarTveli 
moixseneba am warweraSi viTraca „ba-
silevsi nikifore“? anda vin iyo 
„mariam eksusiokratori“ ? 
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esaa umTavresi sakiTxi taZris 
warweris daTariRebisaTvis. 

sakiTxi iolad, magram, mcdarad 
gadaWres beleckim da vinogadovma, 
maT ubralod, yovelgvari gamokv-
levis gareSe, gadaWriT ganacxades, 
rom sentis taZris warweraSi 
naxsenebi imperatori nikifore aris 
nikifore foka _ «Никифор император» – 

это, несомненно, византийский император 

Никифор II Фока (963_969)“- weren isini.  
ratom „несомненно“? ratom aris 

ueWvelad sentis warweraSi naxsenebi 
„basilevsi nikifore“ imperatori niki-
fore foka da ara sxva amave saxelis 
mqone imperatori?  

Cven ki vfiqrobT da qvemoT 
gamokvleulc gvaqvs, rom sentis war-
weris „basilevsi nikifore“ aris  impe-
ratori nikifore botinati (1078–1081), 
romelsac alaniasTan akavSirebda misi 
Zalze gavleniani meuRle, cnobili de-
dofali mariam alaneli, xolo, niki-
fore fokas alaniasTan araferi akav-
Sirebda. CvenTvis cnobili misi biog-
rafiis mixedviT mas Sexeba ar hqonia 
kavkasiis alaniasTan, mxolod me-20 
saukuneSi daukavSira erTmaneTs niki-
fore foka da „alania“ mecnier belec-
kis mcdarma Teoriam. 

warweraSi imperator nikifores 
garda naxsenebia mariami da aseve 
daviTi, bizantiuri wodebiT „alaniis 
eksusiokratori“ 

belecki da vinogradovi acxa-
deben, rom maT ar ician Tu vin arian 
isini da weren „Мария так же, как и Давид, 

не известна по письменным источникам. 

Скорее всего, эта эксусиократорисса была его 

женой“.  
me ki vfiqrob, rom warweraSi 

naxsenebi mariami aris bizantiis de-
dofali mariam alaneli, meuRle ara 
daviTisa, aramed warweraSive naxseneb 
imperator nikifore botinatisa. xolo 
warweraSi imperatoris gverdiT naxse-
nebi „konstantine“ aris mariam ala-
nelis vaJi konstantine, romelic impe-
ratoris Tanamefe iyo. Βασηλ[είου] καὶ 

[Κωνσταντίνου aseTad is gamoacxades 
imperator nikifore botinatis mmar-
Tvelobisas.  

mariam alanelis vaJi konstantine 
duka (1074_1095) bizantiis imperato-
rebis Tanamefe (basilevsi) iyo 
1074_1078 da aseve 1081_1087 wlebSi. is 
mariam alanels hyavda imperator 
mixeil me-7 dukasagan (parapinakisagan).  

porfirogenet konstantine dukas 
udidesi uflebebi gaaCnda saimpera-
toro karze.  

viTarca porfirogeneti (porfi-
rosani), is, dabadebisTanave, Tavisi 
mamis mixeil VII dukas TanammarTve-
lad gamoacxades.  

mamis taxtidan Camogdebis Sem-
degac, axli imperatoris nikifore 
botinatisa da dedofal mariam ala-
nelis urTierTSeTanxmebis Sesabamis-
ad, konstantines kvlav darCa igive 
umaRlesi saimperatoro uflebebi. 

am faqtis Sesabamisad, misi es 
uflebrivi mdgomareoba asaxa sentis 
warweram...  ἐπὴ βασηλ[είας Νηκηφώρου, 

Βασηλ[είου] καὶ [Κωνσταντίνου 
safiqrebelia, rom CamoTvlili  

titulebi mariam alanelma Tavis vaJs 
konstantines mianiWa imis aRsaniSna-
vad, rom Tavisi uflebamosilebas  
alaniaze gadasca mas, magram axal-
gazrda Svilis gardacvalebis Semdeg, 
umemkvidrod darCenilma mariam 
alanelma Tavisi  es uflebamosileba 
alaniis mimarT  gadasca Tavis Zmis-
Svils daviT aRmaSenebels, romelsac, 
marTlac, mematianis sityviT, osi 
mefeebi daemorCilnen, viTarca monebi 

ana komnenas „aleqsiadidan“ ise 
Cans, rom mariami da irina alaneli 
debi iyvnen (Tu ase iyo isini erTi 
mamis anu bagrat meoTxis Svilebi yo-
filan), magram amJamad saqarTveloSi  
miiCneva, rom is iyo bagrat me-4-is 
naxevarZmis demetres qaliSvili, anu 
mas mefuri warmomavloba hqonda,  
amasTanave, es demetre osebSic mefis  
tituls atarebda. bizantiuri Sefa-
sebiTac irine alaneli iyo „alanTa 
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mbrZaneblis“ eksusiokratoris qaliS-
vili. Tumca rusi mkvlevarebi sxvag-
varad miiCneven alaniaSi qarTuli 
nakvalevis miCqmalvis mizniT. 

amJamindel mkiTxvels warmoud-
genia, rom kavkasiis alania iyo ucxo 
qveyana, ganSorebuli qarTul saxelm-
wifoebriobiv da  kulturul sivrces, 
magram, qarTuli wyaroebis mixedviT  
anakofiis regions moicavda alaniis 
erTi nawili, romelsac qarTulad 
erqva „anakofia-alaniTurT“. wyaros 
Tanaxmad, „alania“ erqva miwawyals 
anakofiis mimdebared, anu teritorias 
afxazeTSi moqceuls md. klisuradan 
(zogjer md, egriswylidan) vidre 
bzibiswylamde, Cven amis Sesaxeb miTi-
Tebas gvawvdian wyaroebi. marTlac, 
`istoriani da azmani Saravanded-
Tanis~ anonim avtorTan dafiqsirebu-
lia pasaJi `alanTa queyana, romel 
ars afxazeTi~;  

am cnobis mixedviT, alanTa qve-
yanas afxazeTi SemdegSi daerqva (ix.: 
istoriani da azmani SaravandedTani. 
qarTlis cxovreba. t. II. red. s. yaux-
CiSvili. Tb. 1959, gv. 15).  

vaxuSti xSirad axsenebs olqs 
„anakofia alaniTurT“, rac qvemoTaa 
ganxiluli. 

saerTd, afxazTa samefos daarse-
bamde, VI_VII saukuneebSi saxeli „ala-
nia“ erqva qveyanas moqceuls egris-
wyalsa (anda md. klisurasa) da bzibi-
swyals Soris, ase iyo me-8 saukunemde.  

or qarTul mdinares (klisurasa 
da bzifiswyals Soris) Soris moq-
ceul miwawyals es saxeli (alania) 
ewoda bizantia-sparseTis momebis 
dros, romelic me-6 saukuneSi gaCaRda 
lazikis dauflebisaTvis (ix. Cemi 
wigni -„saepiskoposoebi lazikaSi“).  

am dros Crdilokavkasiis da 
donispireTis stepebidan bizantie-
lebma damxmare Zalad moiSvelises 
alanTa razmebi, romelTac dasavleT 
saqarTveloSi bizantiis Zlieri mxar-
daWeriT daikaves ramdnime cixeqalaqi, 

xolo anakofiis irgvliv mTeli olqi, 
masSi Sedioda aseve arxiz-zelenjuk, 
Soana, sentis olqic.  

am ukanaskneliT bizantielebi da 
alanebi dainteresdnen aq gamavali 
saerTaSoriso-saqaravno anu abreSumis 
gzis gamo.  

VI s.-dan aqaur mkvidr tomebze 
alanTa gabatonebis Semdeg, qveyanasac 
alania ewoda, igulisxmeba, olqi 
„anakofia alaniTurT“, romelic moq-
ceuli iyo klisuridan bzifiswyla-
mde da romelSic Sedioda cixe 
sobRisisa, anu arxiz-zelenjuk, sent-
Soanas olqi.  

xazarTa gaZlierebis kvaldakval 
dampyobelma alanurma razzmebma da-
toves es olqi, magram, tradiciis 
Sesabamisad, qveyanas kvlav alania 
erqva, xolo aquri anu alanuri xalxi 
mxolod saxels atarebda alanebisas, 
tomobrivad ki is qarTuli iyo, aseTi 
mZafri gancxadebis gakeTebis uflebas 
upirveles yovlisa iZleva aqauri 
warmomavlobis gamoCenili bizantieli 
filologis ioane ceces cnoba, rom 
„alanebi, abazgebi da iberebi erTi  
xalxia“, erTi sisxlis mqone. rac 21-
me saukunis genetikurma kvlevebmac 
daadastura. alanebd saxeldebul Ta-
namedrove tomebs balyarebsa da 
osebs aqvT igive gaplojgifi G2 da J2, 
rac zogadad aqvT qarTvelebs, maT 
Soris aseve afxazeTelebsac. anu 
ioane ceces cnoba amJamadac Seesaba-
meba realobas am mxriv.  

saerTod, istoriuli alanebi 
Tuki indoevropel xalxTa jgufs 
ganekuTvneboda, maTi gaplojgufi un-
da yofiliyo ara  G2 , aramed R1A . 

G2 qristiani svanebisa da ga-
musulmanebuli svanebis (yaraCaelebi, 
balyarelebi), da aseve zogadad qar-
TvelTa erTerTi ZiriTadi gaplojgu-
fia J2-Tan erTad. skviTebis, sarma-
tebis, Sesabamisad alanebis gaplo-
jgufi ki iyo R1A.  
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bizantieli gamoCenili filolo-
gi da moRvawe ioane cece, romelic am 
toms ekuTvnoda da marim alanelis 
Soreuli naTesavi iyo, werda _  Иоанн 

Цец  - „иверы, авазги и аланы - один народ“ 

https://www.phantastike.com › sarmatii › pdf 
ioane cece, roelic warmoSobiT 

kavkasieli iyo, Tvis Sromebs werda 
swored gansaxilvel periodSi _ ma-
riam alanelis dros, is mudam tria-
lebda bizantiis imperiis qarTul sa-
mefo wreSi da Sromebi miuZRvna ioane, 
isaak da aseve, manuel komnenoss da 
mis meuRles irines, romelnic mariam 
alanelTan iyvnen dakavSirebulni, anu 
is kargad icnobda qarTvelebs, abaz-
gebsa da alanebs, Tavisi dakvirvebiT 
daadgina rom es sami eTnikuri jgufi 
_ erT xalxs Seadgenda, is „alanTa“ 
qveS am SemTxvevaSi gulisxmobda ara 
zogadad mTel msoflioSi mimofan-
tul alanobas, aramed, konkretulad, 
„kavkasiis alanebs“. cxadia, zogadad 
alanebi mTlianobaSi  sxvebi iyvnen, 
magram ioane ceces  swored kavkasiis 
alanebi, abazg-afxazebi da iber-qarT-
velebi miaCnda erT xalxad. cnobilia, 
rom alanebs zogadad indoevropelebs 
miakuTvneben, magram, kavkasiis alanebi 
ioane ceces cnobiT eTnikurad qar-
Tvelebi  iyvnen, is maT wreSi tria-
lebda, Tavis TvaliT xedavda da 
amowmebda, rom magaliTad, mariam 
alaneli, irina alaneli da sxva kav-
kasiis alanebi eTnikurad qarTvelebi 
iyvnen. ioane cece am TvaliTxilul 
faqts aRwerda Tavis naSromSi, msgav-
sadve, magaliTad mis epoqaSi moRvawe 
uxtanesisa. me-10 saukunis somexi is-
torikosi uxtanesi afxazTa samefos 
ukiduresi siZlieris epoqaSi moRva-
weobda, da is afxazeTs pirdapir uwo-
debda qarTvelTa qveyanas.  uxtanesi 
aRwerda maT istorias da werda, rom 
iverebi SavizRvispireTSi Camoasaxla 
nabuqodonosorma, es iverebi gamravl-
dnen, gaZlierdnen da maT qveyanas 
amJamad afxazeTi ewodeba, xolo eT-
nikurad isini qarTvelbi ariano.  

 maSasadame,  ori X_XI saukuneTa 
ucxoeli avtori TavianTi epoqis 
afxazebs qarTvelebad miiCnevda, ioane 
cece ki kavkasiis alanebsac qarTve-
lebad miiCnevda. 

rogorc iTqva, md. klisuridan 
vidre bzibiswylamde moqceul teri-
torias me-6 saukunedan vidre me-8 
saukunemde  zogadad „alanias“ anda 
„oseTs“  uwodebdnen. is me-8 saukuni-
dan ukve afxazeTis samefos nawilad 
gadaiqca da afxazeTi ewoda, magram am 
samefos cxumis saerisTavos erT 
nawils erqva „anakofia alaniTurT“ 

cxumi-alaniTurT erTi saerisTa-
voSi gaaerTiana afxazTa pirvelma 
mefem leon meorem. 

saerTod, Tu kargad davakvir-
debiT qarTul wyaroebs, misi Ziri-
Tadi koncefcia aseTia _ azo-farna-
azis epoqidan qarTlis samefos sazR-
vari dasavleTis mimarTulebiT  ucv-
lelad gadioda Sav zRvasa da mdi-
nare egriswyalze, SexuTe saukuneSi 
vaxtang gorgaslis dros es sazRvari 
ufro ganivrco da md. klisuraze iqna 
gadatanili. Sesabamisad me-5 sauku-
nedan sazRvari bizantiasa da saqarT-
velos Soris md. klisuraze gadioda.  

me-6 saukunis Semdgom sazRvari 
bizantiasa da qarTlis samefos Soris 
kvlav ukan gadaweula da Zveleburad 
md. egriswalze dadebula. 

Sesabamisad tradiciuli sazRva-
ri qarTlis samefosa da „saberZneTs“, 
Semdeg ki qarTlis samefosa da bizan-
tias Soris gadioda egriswyalsa da 
md. klisuraze.  

me-8 saukunisaTvis xazarTa epoqa-
Si gaCda afxazeTi, is Tavdapirvelad 
vaxuStis cnobis mixedviT moqceuli 
iyo xazeriTiswyalsa (md. yubansa) da 
bzibiswyals Sua.  

anu afxazeTi Tavdapirvelad 
CrdilokavkasiaSi mdebareobda, Tavda-
pirvelad Sedioda bizantiur sferoSi 
saerisTavos saxiT, xolo, Semdgom is 
iyo xazareTis SavizRvispira mxare 
CrdiloeT kavkasiaSi.  
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misi afxazTa erisTavebi Tavda-
pirvelad, qarTuli wyaros cnobiT, 
bizantielebs emorCilebodnen, Semdeg 
ki xazarebs, rac realobasTan axlos 
unda iyos.  

marTlac, rac gansakuTrebiTaa 
aRsaniSnavi, afxazeTis pirveli mefis 
leon meoris administraciuli dayo-
fidan Cans, rom sakuTric afxazeTis 
saerisTavo ar moicavda cxumis olqis 
miwawyalsac ki, anu cxumic ki mis 
(afxazTa saerisTavos) Semadgenlo-
baSi ara Sedioda. 

 

 

 

 

 

 
maSasadame, me-6 s. Semdeg qarT-

lis samefoSi Sedioda miwawyali 
vidre  egriswylamde (anda md. kli-
suramde), xolo afxazeTis saerisTavo 
moicavda miwawyals bzibiswylidan 
vidre md. yubanamde.  

Tu ase iyo, ismis kiTxva, ra 
saxeli erqva qveyanas egriswyalsa 
(klisurasa) da bzibiswyals Soris? 

 

 

 

 

 

 

 

ruka: afxazTa saerisTavo da cxumis saerisTavi (anakofia - bzifiswyalmde). 
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rogorc zemoT aRiniSna, VI_VII 
saukuneebSi qveyanas moqceuls egris-
wyalsa (anda md. klisurasa) da bzi-
biswyals Soris erqva saxeli „ala-
nia“, zogjer ki oseTi. is, me-8 sauku-
nidan, ukve afxazeTis nawilad ga-
daiqca da afxazeTi ewoda. 

rasac adasturebs `istoriani da 
azmani SaravandedTanis~ anonimi av-
tori winadadebiT _ `alanTa queyana, 
romel ars afxazeTi~; am cnobis mi-
xedviT, alanTa qveyanas afxazeTi dae-
rqva (ix.: istoriani da azmani Sara-
vandedTani. qarTlis cxovreba. t. II. 
red. s. yauxCiSvili. Tb. 1959, gv. 15). 

amitom cxumi-alaniTurT erTi 
saerisTavoSi gaaerTiana afxazTa pir-
velma mefem leon meorem. 

anu afxazTa samefos Semadgen-
lobaSi Svida alaniis erTi nawili, 
moqceuli aRniSnul egriswyalsa da 
bzibiswyals Soris, am olqis mTavari 
qalaqi iyo anakofia, amitomac olqs 
ewoda „anakofia alaniTurT“. 

Cans, ukve iqamde, afxazTa eris-
Tavma leon pirvelma ganavrco afxaz-
Ta saerisTavos sazRvari, gadmolaxa 
md. bzibiswyali da teritoria bzib-
iswylidan egriswylal-klisuramde 
Seiyvana afxazTa saerisTavoSi, am 
teritoriuli gafarTovebis gareSe is 
guranduxtis SerTvis Semdeg qarTlis 
samefoSi Semaval dasavleT saqarT-
veloze ver ganaxorcielebda Tavis 
uflebamosilebas, radganac guran-
duxts wili olqi iyo „egrisi, arg-
veTi, Takveri, svaneTi da guria“. am 
egrissa  sazRvravda md. egriswyali 
(anda klisura, xolo afxazTa sae-
risTavos Tavdapirveli sazRvari ido 
mdinare bzifiswalze. xolo, afxazTa 
saerisTavos Tvdapirvel sazRvar bzi-
fiswalsa da klisuras Sua  ido sxva 
teritoria, alania. 

wyarodan Cans, rom  mir mefis qa-
liSvil guranduxtsa da mefe miris 
Zmas arCils sauxucesod ergoT da-
savleT saqarTvelo `egrisi, argeveTi, 

Takveri da guria“. es miwawyali 
mdebareobda md. klisuramde.  

rogorc iTqva, guranduxtis meuR-
lis leonis samflobelo (anu afxaze-
Tis saerisTavo) iyo miwawyali yuba-
nidan vidre bzifiswyalmde. am teri-
toriebs Soris (anu bzibiswyalsa da 
klisuras Soris) ido olqi  „alania“. 

leon erisTavis dros am olqis 
statusi Seicvala, moxda politikuri 
saxecvlileba, es „alania“ (teritoria 
bzibiswyalsa da klisuras Sua) miue-
rTes afxazTa saerisTavos. Sesaba-
misad alaniis es nawili (miwawyali 
bzibiswyalsa da klisuras Sua) afxa-
zeTad iwoda, amis Semdeg SeeZlo eTq-
va memetianes _  `alanTa queyana, ro-
mel ars afxazeTi~. 

am azrs ganamtkicebs cnobebi 
andria pirvelwodebulis saqarTvelo-
Si mimosvlis Sesaxeb, aq naTqvamia, 
rom andria qarTlidan jer oseTSi 
Sevida, Semdgom ki afxazeTSi, Cemeuli 
kvleviT es ase unda gavigoT _ and-
riam gadalaxa qarTlis (egrisis)  
mdinareebi egriswali da md. klisura 
da Sevida alaniaSi, amis Semdeg ga-
dalaxa bzifiswyali da Sevida afxa-
zeTSi, Tu ase gavigebT am cnobas, uf-
ro logikuri gaxdeba misi marSruti, 
radganac amJamad miiCneva, rom andria 
qarTlis Semdeg  oseTSi Sevida iqe-
dan ki afxazeTSi, rac gacilebiT ara-
logikuri marSrutia. 

unda gaviTvaliswinoT, rom amJa-
mad sayovelTaod cnobili saxelebi, 
terminebi d toponimebi warsulSi 
sxva teritoriebsac erqva. magaliTad, 
wyaros mixedviT, wm. andria Tavdapir-
velad Sevida qarTlis qveyanaSi da 
gadalaxa mdinare fazisi, am mdinares 
wm. eqvTime mTawmideli Woroxs uwo-
debs („miiwivnes queyanasa qarTlisa-
sa... vidre mdinared Woroxadmde“), am 
mdinariidan iwyeboda svaneTi, anu Ta-
namedrove guria-imereTs odesRac sva-
neTi erqva (...miiwivnes svaneTisa queya-
nasa...), marTlac me-6 saukuneSi bizan-
tia-sparseTis omebis dros, isini 



       
 
 

 

28 

dasavleT saqarTvelos uwodebdnen 
svaneTs“, rac kargad Cans, rogorc 
prokofi kesarielisa da agaTia sqo-
lastikosis, iseve sxva bizantieli 
avtorebis Sromebis ganxilvisas (ix. 
Cemi wigni „saepiskoposoebi lazika-
Si“). wm. andria pivelwodebulis cxov-
rebis mixedviT wm. mociquli sva-
neTidan  Sesula „qveyanasa oseTisasa“  

ismis kiTxva, romeli qveyana 
moiazreboda am terminiT _ „svaneTi“ 
anda „oseTi“?  

am wyarodan SeiZleba gvigoT, 
rom oseTi (alania) rerqva miwawyals 
md. klisuras iqiT, bzibiswylis mimar-
TulebiT. 

anu wm. andrias gadaulaxavs md. 
egriswyali da md. klisura da Sesu-
la alaniaSi (anu afxazeTis alaniaSi, 
mas qarTvelebi imJamad oseTs uwo-
debdnen), romelsac wyaroSi „anakofia 
alaniTurT“ ewodeba, da amis Semdeg 
gadaulazavs bzifiswyali anu Sesula 
afxazeTSi, aqedan ki jiqeTSi. 

masasadame andrisa marSrutia 
qarTli (Woroxi, svaneTi), oseTi da  
afxazeTi anu Woroxis Semdeg dasav-
leT saqarTvelos miwawyals uwode-
bdnen svaneTs, md. klisuras iqiT  iyo 
alania (anu oseTi) da amis Semdeg 
afxazeTi, anu eqvTime mTawmidels wm. 
andia mociqulis mimosvlis Targmnis 
dros gamouyenebia wina saukuneTa anu 
VI_VII saukuneebis geografiuli no-
menklatura. 

„miiwivnes queyanasa qarTlisasa... 
vidre mdinared Woroxadmde, ...mii-
wivnes svaneTisa queyanasa...xolo didi 
andria simoniTurT Sevida queyanasa 
ovseTisasa, da miiwia qalaqad, romel-
sa ewodeboda fostafori... warvides 
da Sevides queyanasa afxazeTisasa“.  
https://wikisource.org/wiki/leonti_mroveli
_"cxovreba_qarTvelTa_mefeTa"_(1955). 

aseTi nomenklatura Seesabameba 
Cvens kvlevas, rom md.egriswyali (an 
klisura) erTmaneTisagan yofda ibe-
riasa (aq svaneTsa) da alanias (anu 

„anakofia-alaniTurT“), rolis Semde-
gac iwyeboda afxazeTi (konkretulad 
ki afxazTa saerisTavo bzifiswylidan 
vidre yubanamde), iqve iyo jiqeTi. 

amis garda sxva mravali wyaros 
cnobiT afxazeTis sanapiros terito-
rias oseTs uwodebdnen, magaliTad 
„cxovreba SvidaT mowame ZmaTa-orien-
tosisa...“ da sxva. 

 ai es „alania“, miwawyali (teri-
toria klisurasa da bzifiswyals 
Soris, kavksiis alaniasTan erTad) ar 
eTmoboda bizantias, da mas edaveboda 
afxazTa samefos. aq mdebareobda ana-
kofiis didi porti, romelic Crdilo 
kavkasiidan Semomavali abreSumis gzis 
mniSvnelovani punqti iyo, am alaniaSi 
idgenen cnobili taZrebi arxiz-ze-
lenjukisa, sentisa da Soanasi. 

 amitomac  es alania  sadavo iyo 
afxaz mefeTa da bizantias Soris, aq 
surda nikoloz mistikoss Tavisi 
eparqiis daarseba, risi nebac ar mis-
ces afxazTa (wyaroSia-alanTa) mefeeb-
ma.  

amis sawinaaRmdegod, anu bizan-
tiis eklesiuri eqspansiis gasaneit-
raleblad afxazTa mefeebma am miwa-
wyalze daarses biWvinTis qarTuleno-
vani sakaTalikoso, aq aages qarTuli 
warwerebiT damSvenebuli didebuli 
eklesiebi, moqvisa, lixnisa da sxva, 
raTa bizantiuri brwyinvalebac ki 
gadaefaraT morwmuneTa gasamxnevebla. 
es alania gadasca 1032 wels alde de-
dofalma bizantias da daibruna gior-
gi meorem, mariam alanelis Zmam, 1074 
wels. aqauri alanebis princesebi un-
da yofiliyvnen bizantiisa da saqar-
Tvelos zogierTi dedofali. 

saerTod, aRsaniSnavia, rom zo-
gadad qarTveloba afxazTa mefeebs 
Tanametomed da erovnul winamZRvre-
bad miiCnevda, xarobda maTi warmate-
bebiT, da maT vaxtang gorgasalsa da 
erovnuli didebis korifeebs adarebda. 
es siyvaruli iyo gulwrfeli, rac 
Cans, imiT, rom werilobiTi wyaroebis 
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garda amas adastureben xalxuri war-
werebi eklesiebis kedlebze, magali-
Tad, eredvis eklesiis warweraSi, 
sadac gandidebulia afxazTa mefe kon-
stantine, romelsac nikoloz misti-
kosi berZeni samRvdeloebis daxmarebas 
evedreboda, is ki berZnulis nacvlad, 
qarTul eklesiebs agebda qarTuli 
wirva-locviT. magaliTad eredvis ek-
lesiis warweridan Cans, rom afxazTa 
mefe Tavisi ganmaTavisuflebeli ome-
bisas swrafi marSebiT, arwivsaa 
Sedarebuli, am warweriT, afxazTa es 
mefe kaxeT-hereTSi mniSvnelovani 
brZolis Semdeg ciskarze alaverdSi 
mivida da iloca, saRamos ki ukve bre-
ZaSi iyo (lixis qedTan axlos), maleve 
ki arwivis siswrafiT, kvlam Cavida 
kaxeTSi da vejinis cixe gaaTavisufla. 
is eredvis anu Sida qarTlis eklesiis 
warweraSi iwodeba wmida mefed, rome-
lic „RTivdamyarebulia“ 

eedvis eklesiis r. mefisaSvili-
seuli warwera aseTia _ `saxeliTa 
RmrTisaiTa, mamisa, Zisa da sulisa 
wmidisaiTa, meoxebiTa wmidisa da 
RmrTismSobelisaiTa, SewevniTa wmidi-
sa giorgisaiTa xelmwifobasa RmrTiv-
damyarebulsa wmidisa konstantine me-
fisasa, romelman brZana da Cavida 
hereTs Sigan, herTa mefei gaaqcia da 
muniT mSvidobiT iqca, ciskrad ala-
verds iloca, mwuxri breZas gadahxTa; 
meored kula avida, vejinisa cixe da-
lewa; qarTlsa Sina uflobasa tbe-
lisa ivanesa, mTavarepiskoposobasa sa-
natrelisa yuaryvaresa, juariTa mi-
siTa, ganzraxviTa niqozelisa _ sanat-
relisa stefane ebiskoposisaiTa, Za-
liTa, SewevniTa moyuasTaiTa, me Teo-
dore TaflaisZeman davde saZirkveli 
_ welni iyunen xfi, qronikonsa rkv~. 

maSasadame, qarTlsa da kaxeTSi 
afxazTa mefeebi wmida mefeebad, anu 
am epoqis qarTl-kaxeTis xalxisaTvis 
sayvarel, saamayo mefeebad iTvlebod-
nen, da ara ucxo dampyroblebad. 

 igive Cans sxva xalxuri (arao-
ficialuri) warwerebidanac, samSvil-

didan, kumurdodan da sxva. maga-
liTad,  qarTlSi atenis warweraSic 
afxazTa mefe iqauri xalxis mieraa 
gandidebuli, is saxalxo mefea. war-
wera aseTia _  

`q. saxeliTa RvTisaTa, me gri-
gol-man mirianis yma-man Tarxnis Zisa-
man, atenis cixisTavman, avagen atens 
saxlni qulbaqi mas Jamsa odes, adi-
den RmerTman, Zlier-man mefeTa mefe-
man bagrat ubrZanes miwasa maTsa mi-
rians patronsa Cemsa, sefesa zuarsa 
Sida qalaqis aSenebaO gaumarjva 
RmerT-man da bed-man mefeT mefobisa 
maTisa-man. viTa swadda mefobasa maTsa 
egre avaSeneT darbazi da qala-
qi…salocvelad hgianmca ukunisamde 
Zrieli mefeTa mefe[m] bagrat sevas-
tosi da Ze maTi giorgi kurapalati~.   

es ukanasknelebi anu bagrat me-4 
iyo mama mariam-marTa bizantiis de-
doflisa, romelsac „alanels“ uwo-
debdnen. da biZa, mamis Zma, irine ala-
nelisa. xolo giorgi kurapalati, Zma 
marTa-mariamisa aris daviT aRmaSeneb-
lis mama.  

imis Semdeg rac bizantiiis yov-
lis SemZle dedofalma „mariam ala-
nelma“ sadedoflo taxti daiWira, 
umalve Tavisi uaxloesi didmoxelis 
grigol bakurianisZis xeliT Tavis 
Zmas saqarTvelos mefe giorgi meores 
anu saqarTvelos saxelmwifos gadas-
ca yarsis cixesimagre, mimdebare qvey-
niT, da amasTanave bizantiaSi Sema-
vali iberiis Temis umetesi nawili, 
romelic jer kidev ar iyo dapyro-
bili Turq-seljukTa mier.  

saerTod, iberiis Temidan gamo-
suli jari, anu iberieli jarisjacebi 
qmnidnen 50 000 kacian armias, bizan-
tiur regularuli samxedro Se-
naerTs, romelic warmatebiT igerieb-
da Turq-seljukTa Semosevebs, mariam 
alanelis mamamTilma, imperatorma 
konstantine me-10 dukam mTlianad da-
Sala iberiis Temis 50 000-iani armia, 
xarjebis Semcirebis mizniT, magram 
uididesi Secdoma dauSva, ramac daaC-
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qara anda gamoiwvia kidec dacema bi-
zantiis imperiisa.  

„iberielebis jari“, anu iberiis 
Temis regularuli arma, daiSala, 
amiT Turq-seljukebs gza gaexsnaT bi-
zantiis dedaqalaqisaken, maleve 1071 
wels manaskertTan bizantiis armia 
sastikad daamarcxa Turq seljukebma, 
imjamindeli imperatori romanoz IV 
diogene  (1068_1071) wlebSi ki, daat-
yveves.  

rogorc iTqva, iberiis Temis jer 
kidev daupyrobeli nawili grigol 
bakurianis Zis anu mariam alanelis 
RvawliT, saqarTvelos daubrunda ana-
kofiis cixeqalaqTan erTad,  

ismis kiTxva, Tu ratom iyo dain-
teresebuli bizantiis qarTveli de-
dofali mariam alaneli, rom mis 
samSoblos  ukan dabruneboda  isto-
riulad qarTuli miwawyali tao-
iberiis Temsa da afxazeT-alaniaSi? 

am miwawylis iberulobas miu-
TiTebda jer kidev straboni. 

straboni werda _ mogviTxroben, 
rom warsulSi armeniis patara qveyana 
gafarTovda artaqsiasa da zariadrias 
omebis Sedegad. isini iyvnen antioq 
didis mxedarTmTavrebi, misi damar-
cxebis Semdeg ki mefeebi gaxdnen. maT 
erTad gaafarToves TavianTi samflo-
belo, CamoaWres ra irgvliv mcxovreb 
xalxebs olqebi. kerZod, iberebisagan 
miitaces pariadres mTiswineTi, xor-
Zene da gogarene, romelic kiris meo-
re mxaresaa, xalibebs da mosinikebs 
CamoaWres kareniti da qserqsene, 
mcire armeniis mosazRvre nawilebi~ 
(straboni, geografia, XI, 14, 5). 

maSasadame, pariadres kalTebi 
(romelic trapezuntidan arzrumis 
mimarTulebiTaa ganfenili) istoriu-
li qarTuli miwawyalia, strabonis 
cnoiT, kareniti anu arzrumis regioni 
iyo iberielebisa, xalibebisa, xolo, 
tao xorZenas nawili iyo, xorZena ki 
Cveni kvleviT ganfenili iyo arz-
rumis olqidan vidre mtkvar-araqsis 

SesarTavamde (ix. Cemi wigni „qarTuli 
saepiskoposoebi istoriul iveriaSi“), 
iberielebis araqsze cxovrebas stra-
bonis garda apolodorec miuTiTebs, 
Sesabamisad iberebi anisis olqis 
mkvidri mosaxleoba iyo, romelic ar-
menizaciis mZime procesis qveS imyofe-
boda strabonisave cnobiT (is wers, 
rom armenielTa mier mitacebul mi-
diis, iberiisa da qarTuli tomebis 
miwawyalze ukve mis dros erTi som-
xuri ena iyo gavrcelebuli, anu ar-
meniis iberia armenizaciis procesSi 
iyo strabonis epoqamdec da aseve es 
procesi gagrZelda somxeTis gaq-
ristainebis Semdegac, es mosaxleoba 
somxuri eklesiis iurisdiqciaSi moeq-
ca, amis miuxedavad, armeniis ganapira 
mxareebis iberebma garkveulwilad 
SeZles Tvisi qarTuli identobis Se-
narCuneba, igulisxmeba tao-basianias, 
arZrumisa da mimdebare olqebis qar-
Tveloba, am xalxs bizantielebi „ibe-
rebs“ uwodebdnen, xolo maT qveyanac 
„iberias“, basili bulgarmmusvrelis 
laSqobas am qveuanaSi „omi iberias-
Tan“ ewodeboda da am miwawylis dapy-
robis Semdeg aq iberiis Temi daarsa. 

ar iyo SemTxveviTi, rom maga-
liTad bizantiis saxedro-administra-
culi erTeulis „iberiis Temis“ de-
daqalaqebi iyvnen arzrumi da anisi da 
orive am qalaqs moicavda qarTuli 
saepiskoposoebi. am olqebSi  qarTuli 
saepiskoposoebis – anelis, arzrume-
lis, valaSkertelisa Tu dadeSnelis  
mrevli is uZvelesi qarTuli mosax-
leoba iyo, romelic strabonis mier 
aRweril pariadresa, karenitidasa, 
xorZenesa Tu gogarenaSi mkvidroba 
ZvelTagan. 

(Cven strabonis mier naxseneb ibe-
riul pariadres kalTebs, xorZenesa 
da gogarenas vuwodebT „Zvel, Tav-
dapirvel, istoriul iverias da mas 
miviCnevT „arian-qarTlad“, terito-
riulad is moicavda miwawyals Savi 
zRvidan, trapezuntis samxreTidan, 
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pariadres mTianeTis dasawyisidan,  
vidre mtkvar-araqsis SesarTavamde, 
mtkvris marcxena sanapiros CaTvliT. 
am miwawylis iberebs ar gaumarTla 
imiT, rom strabonis cnobiT es mi-
wawyali armeniis mefeebma (artaqsiam 
da zariadrem Zv. w. 190 wlisaTvis) 
daipyres _ amis Semdeg daiwyo aqaur 
qarTvelTa  armenizacia. armeniis gaq-
ristaianebis Semdeg armeniis iberebi 
somxuri eklesiis iurisdiqciaSi aR-
moCndnen, amitomac, magaliTad zo-
gierTi konstantinopoleli patriar-
qi, armeniis kaTalokosebs „somexTa 
da qarTvelTa“ mwemss uwodebdnen, xo-
lo somexTa zogierT mefes „somexTa 
da qarTvelTa mefe“ erqva. antioqiis 
patririarqias titulaturaSic ki, 
dRemde ixsenieba iveria (полный титул: 

Его́ Боже́ственное Блаже́нство, Патриа́рх 

Вели́кого Бо́жия гра́да Антиохи́и, Си́рии, 

Ара́вии, Килики́и, Иве́рии, Месопота́мии и 

всего́ Восто́ка).  
am titulSi „iveriis“ qveS igu-

lisxmeba ara Tanamedrove saqarT-
velo, aramed „armeniiis iveria“ anu 
miwawyali arzrumidan vanis tbamde.  

rogorc iTqva, am miwawyals bi-
zantielebic iverias uwodebdnen, ami-
tomac daarqves TavianT samxedro-ad-
ministraciul olqs _ `iberiis Temi“, 
mxolod qalkedonitobis gavrcelebis 
Semdeg somxebisagan gansasxvaveblad 
da Tavisi gansxvavebuli identobis 
SesanarCuneblad armeniis iberebi 
mkacrad emxrobodnen qalkedonitobas, 
isini TavianT Tavs mudam qalkedoni-
tebad warmoaCendnen, radganac Tavisu-
fali saqarTvelos anu mcxeTis ive-
riis qarTveloba aseve mtkice qalke-
doniti iyo, armeniis qarTvelobas Ta-
vianTi qalkedonitobiT Tavis Tavisu-
fal qveyanasTan (mcxeTis iveriasTan)  
sulieri kavSiris gamoxatva surdaT.  

kartaSevis kvleviT, romelic 
ganxilulia Cems wignSic, aRmosavle-
Tis mravali xalxi eTnikuri niSniTac 
irCevda sarwmunoebriv aRmsareblbas. 
msgavsadve, armeniis qarTvelebi ufro 

eTnikuri niSniT uWerdnen mxars 
qalkedonitobas, amiT TavianT iden-
tobas ganasxvavebdnen somxebisagan, 
romelnic ufo monofizitobisaken ix-
rebodnen.  

saboloo jamSi, armeniis ibere-
bis erTma nawilma marTlac SeZlo am 
gziT gaTavisufleba somxuri saek-
lesio iurisdiqciisagan.  

armeniis iberebis gaTavisufleba 
somxuri saeklesio uRlisagan ukav-
Sirdeba manaskeris 726 wlis somxur 
saeklesio krebas, sadac dawyevles 
qalkedonitebi anu Sesabamisad arme-
niis iverebi.  

726 wlis am krebis anaTemebma ga-
moafxizla taos, basianis, arzrumisa 
da mezobeli Temebis qarTveloba. mag-
ram, maT TiTqmis naxevari saukune 
dasWirdaT urTulesi mdgomareobidan 
anu somxuri eklesiis uRlisagan 
gasaTavisufleblad, daaxloebiT 780 
wlisaTvis maT, Cveni mosazRebiT, 
iqauri, qarTuli saeklesio krebis 
gadawyvetilebiT,  daadgines somxuri 
eklesiisagan sabolood gaTavisufle-
ba, maT (taos, basianis, arzrumisa da 
mimdebre olqebis iberebma) uaryves 
eklesiebSi somxurenovani RvTismsaxu-
reba, aRidgines deda qarTul enaze 
msaxureba, msgavsadve imisa, rogorc 
erTi saukuniT adre kirion kaTali-
kosis dros gugarqis qarTvelobam 
eklesiebSi aRidgina qarTulenovani 
msaxureba.  

es iyo udidesi ganmanTavisufle-
beli nabiji da samwuxarod, aseTi 
didi ganmanTavisuflebeli nabijis 
gadadgma ver SeZlo albaneTis ekle-
siis mrevlma, sadac gabtonebulma 
somxurma eklesiam akrZala albanur-
enovani msaxureba da daadgina som-
xurenovneba, amis Sesaxeb wers movses 
kalankatuaci, romelic imasac aRniS-
navs Tu rogor gadayares gabatone-
bulma somxis msaxurebma alanur-
enovani wignebi bardavTan axlos gama-
val mdinare trtutSi da saeklesio 
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krebis gadawyvetilebiT daadgines 
albaneTis eklesiebSi somxurenovneba. 

anu, 726 wlis Semdeg, rac som-
xurma ekeliam sabolood miiRo mono-
fizitoba, xolo qalkedonitebi daw-
yevla, armeniis iberiuli mxareebis 
mkvidrma mosaxleobam anu iberebima 
Tavi gaiTavisufles somxuri eklesii-
sagan (ufro 780  wels), anu qarTvel-
Ta armenizacia am olqebSi Senelda, 
ufro metic, eklesiurad gaTavisuf-
lebulma iberebma taoSi daarses 
saxelmwifo _ „qarTvelTa samefo“,  

samwuxarod, qarTvelta samefo, 
romelic TiTqmis mTlianad moicavda 
armeniis iberiul mxareebs taodan 
vanis tbamde, sastikad daamarcxa ba-
sili bulgarmmusvrelma da am miwa-
wyalze daars iberiis Temi.  

aqauri `iberiuli jari“ Turq-
seljukebisagan icavda qristianul 
imperias da ebrZoda qristianobis 
mtrebs.  

sabolood, 1074 wlisaTvis es 
mxareebi saqrTvelos saxelmwifos na-
wilad gadaiqca mariam alanelissa da 
grigol bakurianis RvawliT, ufro ki 
mariamis ZmisSvilis daviT aRmaSe-
neblis droisaTvis. 

 (sainteresoa, rom SemdgeSi 
kvlav Seicvala aqaur qarTvelTa be-
di. armeniis iberia anu yofili ibe-
riis Temis miwawyali Tamaris dros 
aRmoCnda monofiziti zaqaria mxargr-
Zelis xelSi, ramac anisi olqis ibe-
rielebis armenizaciis procesi nawi-
lobriv kvlav gaagrZela, yofili ibe-
riis Temis mniSvnelovani nawili XIII 
saukunis 80-ian wlebSi samcxis sam-
Tavros farglebSi Sedioda: tao, Sav-
SeTi, klarjeTi, kola, artaani, karni-
fori, aWara, „karuli qveyana“, (yarsis 
regioni) da speri.  saboood yofili 
iberiis Temis didi nawili aRmoCnda 
samcxe-saaTabagos xelSi, romelic 
Tavidan qristinauli saxelmwifo iyo. 
misma gamahmadianebam aq gaabatona os-
maleTis saxelmwifo, 1628 wels osma-

leTma daipyro samcxe-saaTabago. is 
imperiis rigiT safaSod gamocxadda. 
1795 wlamde mas gamahmadianebuli qar-
Tvelebi, yofili mTavrebi _ jayeli 
faSebi ganagebdnen.  

am dros ganxorcielda udidesi 
religiuri cvlilebebi, kerZod, yofi-
li samcxe-saaTabagos mkvidri mosax-
leobis, kerZod ki qarTveli qristia-
nebis udidesi massa Seiyavna e.w. „som-
xur mileTSi“, igive armeniul mileTSi. 

osmaleTSi somxuri mileTis Se-
saxeb wers sandro bakuraZe _ „sulT-
nis xelisufleba, religiur da kul-
turul sakiTxebSi, aradominant jgu-
febs farTo avtonomias aniWebda, rome-
lic ar gaxldaT teritoriuli Si-
naarsis, Sesabamisad, abrkolebda raime 
saxis feodaluri opoziciis war-
moqmnas. imperiis mosaxleoba religiis 
mixedviT iqna dayofili da religiuri 
jgufebis liderebi faqtobriv eTnar-
qebad iqcnen, romlebic TavianT samw-
ysoebs sulTnis karze warmoadgendnen. 
xolo dominanti religiuri jgufis _ 
muslimebis lideri Tavad sulTani 
gaxldaT, romelmac, egviptis dapyro-
bis Semdeg, 1517 wels, xalifis tituli 
miiRo da msoflio muslimebis lide-
robazec ganacxada pretenzia. Tavda-
pirvelad osmaleTis imperiaSi sami 
ZiriTadi aramuslimi mileTi arsebob-
da _ eseni iyvnen  

1. marTlmadidebeli qristianebi, 
romelTac konstantinopolis pat-
riarqi meTaurobda da imperiis yvela 
marTlmadidebel qveSevrdoms aerTia-
nebda eTnikuri kuTvnilebis miuxeda-
vad, dapyrobili qveynebis avtokefa-
luri eklesiebi rogorc wesi uqmde-
boda da maTi eparqiebi da qoneba kon-
stantinopolis sapatriarqos xelSi 
gadadioda.  

2. ebraelebi, romelTac xaxambaSi 
meTaurobda da  

3. somxebi, romelTac konstanti-
nopolis somexi patriarqi edgaT sa-
TaveSi.  
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mileTis sistema, saSinao saqmeeb-
Si religiur jgufebs farTo avtono-
mias aniWebda; iseTi sakiTxebi rogo-
ric iyo qorwineba, memkvidreobis ga-
danawileba da sxva, rogorc wesi Te-
mis SigniTve wydeboda da centraluri 
sasamarTlo sistema, romelsac sulT-
nis mier daniSnuli muslimi moxeleebi 
ganagebdnen, mxolod erTgvari saape-
lacio instanciis rols asrulebda, 
romelsac maSin mimarTavdnen, roca 
saTemo sasamarTlos gadawyvetileba 
ar hyofnida problemis gadawyvetas“ 

http://regional-dialogue.com/wp-

content/uploads/2020/04/mileTidan-eramde-
islami-da-Turquli-identoba.pdf 

armeniuli anu osmaleTis som-
xuri mileTis  qarTveloba (yofili 
samcxe-saaTabagos qarTveloba), ro-
gorc vaxuSti aRniSnavs, „upatro-
nobis“ gamo erTmaneTs Soris ga-
dainawiles osmaleTis berZnulma da 
somxurma mileTebma, berZnul mileTSi 
ZiriTadad Seiyvanes lazebi da mim-
debare qarTvelebi, armeniul mileTSi 
ki mesxeTis anu yofili iberiis Temis 
erTi nawilis qarTvelebi, saerTod, 
radganac osmaleTSi arc arsebobda 
„qarTuli mileTi“, aRniSnuli teri-
toriis  qristiani qarTveloba iZule-
buli iyo mikedleboda romelime mi-
leTs, maT erCiaT somxuri mileTi, 
radganac berZnuli mileTi ufro  
sastikad devnida qarTul (lazur) 
enas, mis gamoyenebas ojaxebSic ki, 
xolo somxuri mileTi ojaxebSi qar-
Tuli enis gamoyenebas ar krZalavda, 
magram maTi armenizaciis procesi 
grZeldeboda, isini Taviseburad iTvi-
sebdnen somxuri enis elementebs, 
sabolood ki amT wiaRSi  Camoyalib-
da e. w. „axali somxuri enis adgilob-
rivi dialeqti“, n. mari da aseve sxve-
bi aRniSnavden, rom es „axali somxuri 
ena“ ufro axlos idga kavkasiur anu 
qarTul enasTan, vidre Zvel somxur 
enasTan. igi saerTod daSorebuli iyo 
indoevropuli Zveli somxuri enisagan, 
yofili iberiis Temis qarTveloba, anu 

yofili samcxe-saaTabagos mosaxleobam 
Seadgina konstantinopolis somxuri 
sapatriarqos ZiriTadi samrevlo, sa-
bolood, isini e.w. somxebis genocids 
Seeewirnen 1914-ian wlebSi, anda ga-
dasaxldnen ufro samxreTiT da sa-
bolood gasomxdnen).  

sabolood, SeiZleba iTqvas, rom 
armeniis iveriis qarTvelTa mxolod 
mcire nawilma SeinarCuna identoba, 
maTi udidesi nawili gasomxda, TviT 
somexi istorikosebic aRniSnaven, rom 
yofili samcxe-saaTabagos qristianma 
mosaxleobam Seadgina  konstantino-
polis somxuri sapatriarqos ZiriTa-
di samrevlo nawili. saqme is iyo rom 
konstantinopolis somxuri sapat-
riarqos daarsebisas  somxebis Ziri-
Tadi masa eklesiurad ukve eqvemdeba-
reboda eZmiaZinis, ierusalimisa da 
kilikiis somxur sakaTalikosoebs, 
aseT dros axladdaarsebuli konstan-
tinopolis sapatriarqos samrevlod 
ki gadaaqcies is qarTvelebi, romelic 
cxovrobda ukve osmalur yofili 
samcxe-saaTabagos miwawyalze.  

CvenSi miRebulia terminebi da 
sadavo ar aris, rom qarTvelTa e. w. 
„gaTaTrebis“ gverdiT arsebobda ter-
minic _ „gafrangeba“ anu gakaToli-
keba, magram  mecnierebi ar xmaroben 
terminebs „armenizacia“, anu gasomxe-
ba, „gaberZneba“ anu denacionalizacia 
qarTvelTa gadayvanisas konstanti-
nopolis berZnuli sapatriarqos 
iurisdiqciaSi, „gaafxazeba“, rac 
Tvalxiluli faqtia, anda „gaoseba“ 
(magalitad amJamindel samxreT oseT-
Si qarTvelebis masiuri denaciona-
lizacia), anda saingilosa da yofil 
War-belaqanSi qarTvelebis „galekeba“. 
am sakiTxebis kvleva istorikosTa 
garda moeTxoveba eTnografebsac, 
magaliTad isini unda daakvrdnen 
amJamad ucxoeTSi gadasuli TiTqmis 
milioni qarTvelis denacionaliza-
ciis process. 

aseT sayovelTao fonze ufro 
gasagebia is viTreba, romelic iyo 
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meore aTaswleulis dadgomamde arme-
niis iveriaSi. aqaur qarTvelTa 
denacionalizacias aferxebda saqarT-
velos saxelmwifos arseboba, rome-
lic armeniis iverias uSualod emij-
neboda CrdiloeTis mxridan.  

aseT viTarebaSi gansakuTrebiTaa 
dasafasebeli bizantiis qarTveli de-
doflis mariam-marTas anu e.w. mariam 
alanelis Rvawli. mas urTulesi cxov-
reba hqonda, magram amis miuxedavad, 
mudam cdilobda yuradReba ar daeklo 
Tavisi Zmis mefe giorgi meores saxel-
mwifosa da qarTuli eklesiisaTvis. 

saerTod, aRniSnulia, rom ajan-
yebuli sardali nikifore botinati 
ver moipovebda saimperatoro legiti-
macias kanonieri dedoflis mariam 
alanelis gareSe.  

marTlac mixeil duka daamxo 
uzurpatorma nikifore botinatma ma-
riam alnelis TanxmebiT da masTan 
TanxmobiTve daiWira saimperatoro 
taxti, Tanxmobis piroba ki exeboda 
mariamis Svils _ konstantine dukas.  

saimperatoro taxtze asvlis 
sanacvlod moxucma nikifore boti-
natma dawera anderZi, rom mis Semdeg 
imperatori gaxdeboda konstantine 
duka, amitomac ewodeba sentis 
warweraSi konstantines basilevsi. 

maSasadame sentis warwera Ses-
rulebulia nikifore botinatis dros 
anu 1078_1081 wlebSi da ara 965 wels.  

TviTon am warweris rusi 
mkvlevarebi aRniSnaven, rom warweris 
daTariRebaSi erTerTi asos amokiTxva 
maT ver SeZles. Sesabamisad,  daTa-
riRebis maTeuli axsna Zalze saeWvoa, 
amis miuxedavad, Tuki gavziarebT ma-
Teul daTariRebas, warweraSi arseb-
uli TariRi „сотворения мира в 6473 
г.“ miuTiTebs ara warweris Sesru-
lebis, aramed taZris agebis 965 wels.  

1081 wlis Semdegac, rac aleqsi 1 
komninma Camoagdo nikifore botinati, 
mariam alaneli SeuTanxmda axal 
mmarTvels,  rom is mxars dauWerda 

dukebis dinastias. igulisxmeboda, 
rom mariamis Svili konstantine duka 
avidoda saimperatoro taxtze, aseve, 
aleqsis Semdeg.  

am Tanxmobis Sesabamisad mariamis 
Svilma konstantinem miiRo umaRlesi 
tituli imperatoris  „TanammarTveli 
da memkvidre“. is xels awerda yvela 
oficialur dokuments. aseTi mdgoma-
reoba gagrZelda vidre 1087 wlamde, 
roca daibada aleqsi komninis vaJi 
ioane, magram umTavresi mizezi iyo 
konstantines mudmivi avadmyofoba, 
misi susti janmrTeloba.is maleve, 
1095 wels gardaicvala.  

sentis taZris warweraSi moxse-
niebuli konstantine duka sami impe-
ratoris TanammarTveli da memkvidre 
iyo ara mxolod misi dedis, bizan-
tiis dedoflis mariam alanelis 
avtoritetisa da gavlenis gamo, ara-
med imitomac, rom is iyo „porfiro-
geneti“ anu  dabadebisTanave bizan-
tiis saimperatoro taxtis legiti-
muri predendenti. 

saqme isaa, rom bizantiis saimpe-
ratoro taxts Zalze xSirad iWerdnen 
uzurpatorebi, ZiriTadad jaris 
mTavarsardlebi, romelnic TavianT 
Tavs imperatorad acxadebdnen, amito-
mac maT uWirdaT taxtze legiti-
maciis mopoveba, maTTan SedarebiT 
srulaid gansxvavebuli iyo porfi-
rosnebis (porfirogenetebis) mdgoma-
reoba, miRebuli wesis Tanaxmad, maT 
taxtze  „ueWveli“, kanonieri ufleba 
gaaCndaT „porfirogenetobis“  gamo.  

„porfirogenetad“ iTvleboda im-
peratoris ara yvela Svili, aramed 
mxolod is, romelic daibadeboda 
misi saimperatoro mmarTvelobis 
wlebSi. amasTanave, bavSvis dedac,  
unda yofiliyo  dedofali anu, impe-
ratoris oficialuri meuRle. is, 
viTarca kanonieri mmarTveli dedo-
fali valdebuli iyo emSobiara sagan-
gebo saxlSi, romelsac „porfira“ 
erqva. is iyo sasaxlis erTerTi nage-
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boba, romlis darbazi mopirketebuli 
iyo wiTeli qviT _ porfiriT, mewmuli 
TeTrwinwklebiani mineraliT. saer-
Tod, mewamuli feri _ saimperatoro 
simbolod miiCneoda. amgvarad naSob 
bavSvs ufo meti ufleba hqonda impe-
ratoris sxva SvilebTan, Tundac 
pirvelSobilTan SedarebiT, romelic 
ar iyo porfirosani.  

rogorc iTqva saimperatoro tax-
tze asvla ocneba iyo mravali uzur-
patorisa, magram maTTan SedarebiT 
taxtze asvlis sruli ueWveli uf-
leba porfirosans eniWeboda. mas di-
di legitimacia gaaCnda, magram rea-
luri gavlenis sferos simcire 
zogjer aferxebda maT winsvlas.  

mariam alanelis vaJi konstantine 
duka me-10 saukuneSi bizaantiis tax-
tis yvelaze legitimuri, kanonieri da 
ueWveli predendenti iyo Tavisi por-
firogenetobis gamo. magram, vinaidan 
is mcirewlovani iyo mis saimperato-
ro uflebebs misi  regenti _ deda 
mariam alaneli axorcielebda.  

mariam alaneli, konstantines 
mcirewlovnobis dros saxelmwifos 
mmarTvelad iTvleboda, romelic, 
droebiT, Svilis srulwlovanebamde 
axorcielebda monarqis uflebamosi-
lebas, saxelmwifos marTavda monarqi-
Svilis nacvlad. 

maSasadame, dedofal mariam ala-
nels Tavisi Svilis konstantine por-
firogenetis gamo 1070/80-ian wlebSi 
didi saimperatoro uflebani gaaCnda, 
am mizezis gamo SeZlo man taxtze 
ori uzurpatori imperatoris ayvana, 
nikifore botinatisa da aleqsi 1 kom-
ninisa.  

am mizezebis gamo erTad moix-
senebian kavkasiis alaniaSi mdebare 
sentis eklesiis warweraSi imperato-
ri nikifore botinati, misi Tanammar-
Tveli konstantine duka da dedofali 
mariami, romelsac, Cans, „alaniis 
eksusiokratoris“ titulic gaaCda. 

 
 

3. „eksusiokratori“ mariam 

alaneli 

 
sentis taZris berZnul warwe-

raSi naxseneb „daviTs“ aqvs tituli 
„alaniis eksusiokratori“, magram ma-
riams ewodeba ara „alaniis eksusio-
kratori“ aramed pirdapir _ „eksu-
siokratori“. am tituls afxazTa me-
feebsac aniWebdnen.   

romeli tituli hqonda sami impe-
ratoris zeobisas bizantiis yvelaze 
gavlenian mmrTvel-dedofals marTa-
mariams, is Cveulebrivi eksusiokrato-
ri iyo Tu „alaniis eksusiokratori“, 
rogorc qvemoTaa gamokvleuli am ti-
tulebs (eksusiokratori) marTa-maria-
mis garemoSi atarebda mravali dide-
buli, magaliTad misi uaxloesi naTe-
savis irina alanelis mama da sxvebi.  

imis kiTxva, hqonda Tu ara 
dedofal marTa-mariams  tituli 
„alaniis eksusiokratori“?   

davsvaT aseTi SekiTxva, bizan-
tiaSi ratom uwodebdnen dabadebiT 
qarTvels, saqarTvelos mefis bagrat 
me-4-is asuls  mariam-marTa bagra-
tions  _ „alanels?“  

am ucnaur movlenas xsnian, 
TiTqosda mas „alanels“  uwodebdnen 
imis gamo, rom mas mravali alaneli 
emsaxureboda, magram  es ver xsnis 
faqts.  

vfiqrob, rom mariam-marTa bagra-
tions alanels uwodebdnen swored 
imis gamo, rom mas miniWebuli hqonda 
maRali tituli  „alaniis eksusiokra-
tori“.  

ratom mianiWes mas es tituli?  
mariam alaneli iyo memkvidre 

misi didi dedis borena alanelisa, 
romelic saqarTvelos dedofali iyo, 
magram iyo alaniis mefis asuli da 
Sesabamisad alaniaSi Tavisi qoneba da 
mamulebi gaanda, iseve, rogorc mariam 
alanelis bebias alde alanels, maSa-
sadame, mariam alanels Tavisi dedis, 
alaniis mefis asul borena alanelis, 
didi bebiis alde alanelisa da sxva 
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alaneli didebulebis  memkvidreobis 
gamo alaniaSi mamulebi, cixe-qalaqebi 
da didi uflebebi gaaCnda 

marTlac, bizantiis dedofal 
marTa-mariam bagrations  alaniasTan 
akavSirebda misi deda, saqarTvelos 
dedofali borena alaneli, SesaniSna-
vi qarTveli poeti qali, mudam saqar-
Tvelos eklesiis gaZlierebisaTvis   
mzrunveli. 

qvemoT ganxilulia, rom, zoga-
dad, alaniis princesebs didi memkvid-
reobiT uflebebi gaandaT, magaliTad 
alde alanels, saqarTvelos dedo-
fals, iuridiul sakuTrebaSi  hqonda 
anakofiis cixesimagre _ kavkasiis 
alaniis porti, da man, ganawyenebulma 
imiT, rom Tavisi Svili ver aiyvana 
saqarTvelos samefo taxtze _  piradi 
sakuTreba _ anakofiis cixeqalaqi da 
porti, bizantiis imperias gadasca, 
Tavisi mimdebre qveyniT anu „anakofia-
alaniTurT“. Semdgom mariam alanelis 
Zmam, saqarTvelos mefe giorgi me-2-m, 
saqarTvelos daubruna anakofia, 1074 
wels, es moxda epoqaSi, rodesac 
mariam alanelis xelmwifobrivi gav-
lena bizantiis imperiis politikaze _ 
zenitSi idga. 

 Cans, faqti imisa, rom saqarT-
velos daubrunda „anakofia-alani-
TurT“ ganxorcielda dedofal mariam 
alanelis nebiT anda uzenaesi Tanxmo-
biT.  

dedofal aldes msgavsad, bore-
nas, alaniis princesas, alaniis mefis 
asuls da saqarTvelos dedofals 
didi miwebi da sxva memkvidreobiTi 
ufleba unda hqonoda alaniaSi, ro-
melic albaT Tavis qaliSvils mariam-
marTas gadasca. 

Cans, imis gamo, rom bizantiis 
dedofals mariams alaniaSi mniSvne-
lovani memkvidreoba da Sesabamisad 
uflebebic  gaaCnda, bizantiaSi mia-
niWes maRali tituli „alaniis eksu-
siokratori“, Tumca mas SeeZlo Ta-
visi TavisTvis mieniWebina kidec es 

tituli Tavis qmris nikifore botina-
tis meSveobiT. 

Cveni es mosazreba SeiZleba 
usafuZvold Candes, magram gacilebiT 
usafuZvloa belecki, rodesac is 
sentis warweraSi moxseniebul daviT-
sa da mariams colqmrad miiCnevs je-
rac gamouqveynebeli yaraCauli Tqmu-
lebis safuZvelze, romelic  pedagog 
r. bataSevs Seukrebia. am legendis 
mixedviT vinme daudxani da misi coli 
mariami alniis mmarTvelebi yofilan 
(amsaTan dakavSirebiT unda iTqvas, 
rom aseTi Tqmulebis arseboba saeW-
voa, radganac aTasi wlis winandel  
wvrilmanebs xalxis mexsiereba ar 
imaxsovrebs).   

am zRapar-gadmocemaze daydnobiT 
taZris agebis daTariReba Zalze saeW-
voa, gacilebiT safuZvlianad migvaC-
nia Cveni sxva mosazreba, rom war-
weraSi moxseniebuli daviTi SesaZloa 
iyos bizantiis dedofal mariam ala-
nelis ZmisSili, is iyo borena ala-
nelis meuRlis, mefe giorgi me-2-is 
Svili princi daviTi, romelsac SesaZ-
loa, jer jidev ufliswuls misma 
mamidam, bizantiis dedofalma marTa-
mariamma mouxerxa didi bizantiuri 
titulis „alaniis eksusiokratori“-is 
miniWeba. es SeiZleba yofiliyo simbo-
luri gamoxatuleba imisa, rom dedo-
falma Tavis ZmisSvils sakuTari 
dediseuli alanuri qoneba da ufle-
bebi gadasca.  

daviT aRmaSenebels aseve kargi 
urTierToba hqonda mariam alanelis 
SvilobilTan imperator aleqsi kom-
nenTan, rogorc amas miuTiTebs ieru-
salimis patriarqis cnoba, romelic 
qvemoTa mimoxiluli. ase, rom daviT 
aRmaSenebels Zalze kargi urTierTo-
ba hqonda Tavis mamida mariam alanel-
Tan da saimperatoro karTan. amitoma, 
rogorc vTqviT, SesaZloa mariam ala-
nelma daviT aRmaSenebels gadasca 
Tavisi alanuri memkvidreoba, rac 
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alaniis eksusiokratoris tituliT 
daadastura. 

marTlac. Tu  warweris daviTi 
momavali daviT aRmaSnebelia, mas osi 
mefeebi emorCilebodnen „viTarca mo-
nebi“, misma samefom male moicva 
alania. 

mematiane aRniSnavs _ daviTi  
„Sevida oseTSi, Semoegebnen oseTis 
mefeebi da maTi mTavrebi, rogorc mo-
nebi dadgnen mis winaSe“.  

wyaro wers _ „Sevides ovseTs da 
moegebnes mefeni ovseTisani da yo-
velni mTavarni maTni, da viTarca mo-
nani dadges winaSe missa“  
http://www.amsi.ge/istoria/qc/daviT2.html 

es faqtic miuTiTebs, rom SesaZ-
loa daviT aRmaSenebels  aseTi titu-
li „alaniis eksusiokratori“, hqono-
da jer kidev gamafebamde is am dros 
iqnebda 8_9 wlisa, xolo misi mamida-
Svili konstantine duka 3_4 wlisa 
Tumca is ukve Tanamefe iyo imperato-
risa. im epoqaSi asaks naklebi mniSv-
neloba hqonda, umTvresi iyo maTi 
samefo uflebebi da regaliebi.  

ufliswul daviTis tituli 
„alaniis eksusiokratori“ eTanadeba 
mis siWabukis wlebSi ganviTarebul 
movlenebs, kerZod, mis gamefebamde 
dadebiTad Seicvala damokidebuleba 
bizantiasa da saqarTvelos Soris. 
swored misi ufliswulobis dros 
bizantiam saqarTvelos grigol baku-
rianis xeliT saCuqrad gadasca didi 
mosazRvre karis qveyana da mimdgomi 
regionebi, amave dros, rogorc aRi-
niSna, bizantiam saqarTvelos daub-
runa anakofiis udidesi cixeqalaqi, 
Sesabamisi  mimdgomi qveyniT anu mTis 
alaniiT.  

amis mizezad miiCneva Turq-sel-
jukebis Semosevis gamo bizantiis s-
agareo politikis cvlileba, rodesac 
imperiam gadawyvita saqarTvelos sa-
mefos gaZliereba erTiani frontis 
Seqmnis mizniT. Tumca safiqrebelia 
isic, es moxda grigol bakurianis 
Zisa da mariam alanelis uTierTsiax-

loviT, maT gadawyvites TavianTi sam-
SoblosaTvis saqarTvelosaTvis mo-
sazRvre qveynebis ukan dabruneba.  

es SeeZlo bizantiis marTvel 
dedofals, romelmac saqarTvelos 
uamravi sikeTe arguna.  

safiqrebelia, isic, rom grigol 
bakurianisZe 1074 wels saqarTvelo-
saken  gamoemgzavra bizantiis dedo-
fal mariamis brZanebiT. am dros 
saqarTvelos marTavda mariamis Zma me-
fe giorgi me-2 da  gadasca mas karis 
(yarsis) cixe-qalaqi mimdgomi qvey-
nebiT, amave drosve ankofiis aseve 
udidesi cixeqalaqis dabruneba saqar-
Tvelos SemadgenlobaSi gavafiqre-
binebs, rom es faqtis ukanac mariam 
alanelis Rvawli idga.  

anakofia wyaroebSi xSirad mar-
to ar moixsenieba, aramed moixsenieba 
alaniis nawilTan erTad terminiT _ 
„anakofia alaniTurT“.  

rogorc aRiniSna cxumis saeris-
TavoSi Sedioda miwawyali anu olqi 
„anakofia alaniTurT“.  

amJamad arasworad ganmartaven, 
rom TiTqosda cxumis saerisTavo mxo-
lod alaniamde vrceldeboda, maSin 
roca wyaro garkveviT da erTmniSv-
nelovnad acxadebs, rom am saerisTa-
voSi Sedioda „ankofia alaniTurT“.  

saerTod, alaniaSi erTmaneTisa-
gan damoukidebeli mravali terito-
riuli erTeulebi arsebobda TvianTi 
mefeebiT, maT Soris erTerTi unda 
yofiliyo „anakofia alaniTurT“, ro-
melic 1032 wels alde dedofalma 
bizantias gadasca, magram saqarTve-
los samefos SemadgenlobaSi kvlav 
Sevida imis Semdeg, rac anakofia 1074 
wels saqarTvelos samefos daubrun-
da, xolo ufro adre, is 931_1032 
wlebSi, TiTqmis erTi saukunis man-
Zilze, anu me-10 saukunis ¾ da me-11 s. 
1/3 is afxazTa samefos Semadgenlo-
baSi Sedioda, amitomac SeZles aq qar-
Tuli stilis jvar-gumbaTovani ekle-
siebis ageba afxazTa mefeebma, swored 
am periodSi, umetesad, me-10 s. meore 
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naxevarSi. Tumca,rogorc iTqva,  Sem-
deg es olqi alde dedoflis wya-
lobiT bizantiam daiWira. alaniis am 
nawilSi bizantiis gabatonebisas  anu 
1032 wlisaTvis aq ukve agebuli iyo 
afxaz mefeTa mier sentis, arxiz-
zelenjukisa da Soanas eklesiebi.  

wyaros cnobas, rom anakofia 
alaniasTan iyo dakavSirebuli, adas-
turebs arqeologiac.  kerZod anako-
fiaSi aRmoCnda beWedi, romlis war-
weraSic alaniis mmarTelis Svilis 
saxeli moixsenieba, rac alaniasTan 
anakofiis kavSirs miuTiTebs. 

Cveni mosazrebiT mariam alanel-
ma alaniis eksusiokratoris tituli 
mianiWa Tavis Zmiswuls,  mcirewlovan 
ufliswuls daviTs. safiqrebelia, 
rom is, anu Semdgomi daviT aRma-
Senebeli, dedis mxridanac alaniasTan 
iyo dakavSirebuli. mis samefo ojaxSi 
(am periodSi) TiTqmis ori saukunis 
manZilze dedoflebs alanuri warmo-
Soba hqondaT, Tu aras vityviT Tamar 
mefis meuRle daviT soslanze. 

 Tu ufliswul daviTs gamefeba-
mde namdvilad gaaCnda  „alaniis eksu-
siokratoris“ tituli, es niSnavs, rom 
mariam alanelis dedoflobisas bi-
zantiam saqarTvelos samefos anako-
fiasTan erTad mimdebare mTis ala-
niac gadasca, iseve, rogorc amave 
dros grigol bakurianis xeliT gada-
ca yarsis cixe-qalaqi da mimdgomi 
qveyana.  

rogorc mravaljer aRiniSna, ana-
kofiis mimdgomi qveyana  mTis anu kav-
kasiis alania iyo. 

„anakofia alaniTurT“ 1074 wels 
saqarTvelos saxelmwifos daubrunda. 
es niSnavs, rom  anakofiis mosazRvre 
mTis alaniaSic moxda didi politi-
kuri cvlileba eklesiuri iurisdiq-
ciis TvalsazrisiT, 1074 wlis Sem-
degac, Cans 1081 wlamde, mTis alania 
kvlav konstantinopolis iurisdiq-
ciaSi rCeboda, amis sademonstra-
ciodaa gakeTebuli sentis aRniSnuli 

berZnuli warwera, romelic unda da-
TariRdes 1074_1080 wlebiT, anu es 
warwera 1081 wlamde unda gakeTebu-
liyo nikifore botinatis mmarTve-
lobisas, aleqsi komninis gamefebamde. 

 maSasadame, Cveni azriT sentis 
berZnulenovani warwera ganacxadia 
imisa, rom 1074 wels momxdari poli-
tikuri cvlilebis miuxedavad kons-
tantinopoli Tavis iurisdiqciaSi 
inarCunebda alaniis am nawils 1081 
wlamde, amis Semdeg aleqsi komninis 
qrisobuliT alaniis eparqias adgili 
mounacvles, misi iurisdiqcia ganivr-
co baris anu donispireTs alaniaSi, 
sakaTedro qalaqad ki ganesazRvra 
sotiriupoli.  

konstantinopolis sapatriarqos 
aqtebSi mravaljeraa naxseneni momTa-
bare alanebis eparqia, romlis 
mRvdelmTavarsac ver gamouZebnes sa-
kaTedro qalaqi alaniaSi, radganac 
saerTod am alaniaSi ar arsebobda 
qalaqebi, radganac iqauri alanebi mi-
waze damjdarni ar iyvnen, radganac 
momTabareobdnen saqonelTan erTad, 
anu mwyemsuri cxovrebiZT cxovrob-
dnen. aq kvlav unda SevekiTxoT rus 
mkvlevarebs, Tqveni dabejiTebuli 
mtkicebebiT alaniaSi, magaliTad 
arxiz-zelenjukSi Tqven TviTonve ar-
qeologiurad SeiswavleT am epoqis 
mravali didebuli naqalaqari, gran-
diozuli TavdacviTai sistemebi, aRwe-
reT SesaniSnavi aRniSnuli eklesiebi, 
gamzadebuli saepiskoposo kaTedrebis 
saxiT, aRvniSanvT, rom aqauri mosax-
leoba miwaTmoqmedi iyo da hqondaT 
qalaqebisa da soflebiT, amave dros 
ki konstantinopolis wm. sinodis 
aqtebi miuTiTebs zemoT aRniSnuls, 
rom alanebs ar gaaCndaT qalaqebi mom-
Tabare anu mwyemsuri cxovrebis gamo, 
rom amis gamo imperatorma aleqsi 
komninma alaniis mRvdelmTavrisaTvis 
sagangebo  brZanebiT gamoyo qalaqi 
TviT imperiis SigniT, alaniisagan 
teritoriulad Zalze daSorebul la-
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zikaSi, trapezuntTan axlos soti-
riopoli. 

Cen am movlenas, rogorc 
aRvniSneT vxsniT alaniis aRniSnuli 
taZrebis momcveli nawilis saeklesio 
iurisdiqciis cvlilebiT, rac saxel-
mwifoTa Soris sazRvrebis cvlile-
basTan iyo dakavSirebuli. kerZod 
anakofia-alaniTurT, anu aRniSnuli 
miwawyliT daubrunda saqarTvelos 
saxelmwifos 1074 wels, amis gamo 
Seicvala saekelsio iurisdiqciac, es 
ve moxerxda imperator konstantine 
botinatis dros, magram ganxorciel-
da mariam alanlis Svilobilis, 
imperator aleqsi komninis dros, uf-
ro 1081 wlisaTvi. kerZod, sadavo 
mTis alania eklesiurad gadaeca af-
xazeTis sakaTalikosos, kvlav mariam 
alanelis wyalobiT, xolo bizan-
tiurma alaniis eparqiam sanacvlod 
moicva momijnave teritoria donis 
stepebSi, sadac kvlav alanuri tomebi 
momTabareobdnen. am iurisdiqciata 
cvlilebebis wlebSi ani 1074 wlidan 
vidre 1081 wlamde Cans didi vneba-
TaRelvis sagani iyo alaniis iuris-
diqciis sakiTxi, amis asaxva unda iyos 
sentis eklesiis berZnuli warwera. 

kvlav davubrundeT am warweraSi 
aRniSnuli sentis xelmeore kurTxe-
vis sakiTxs. 

sentis taZari Tavdapirvelad, 
cxadia,  ikurTxa agebisTanave. is, Cve-
ni  azriT aigo, rogorc beleckic aR-
niSnavs, 965 wels, oRond ara miTiuri 
alani arqiteqtorebis mier, aramed 
standartuli qarTuli saeklesio ar-
qiteqturis Sesabamisad afxazTa mefe 
leon III-is mier, romelmac 964 wels 
aago kumurdo da amave wlebSi moqvi, 
swored moqvisa da kumurdos arqiteq-
turis gavleniTaa nagebi sentis taZa-
ri, sxva maxlobeli eklesiebis msgav-
sad. 

meored anu xelaxlad kurTxeva 
taZrisa unda gamoewvia iurisdiqciis 
cvlilebas dedofal aldes mier 
anakofiis bizantiisaTvis gadacemis, 

anu 1032 wlis Semdeg, ankofia-alani-
TurT, kvlav bizantielTa xelSi 
aRmoCnda, Sicvala iurisdiqcia, sen-
tis qarTulenovani wirva-locva ber-
Znulma Caanacvla, Seicvala samRv-
deloeba da ierarqia, risi simboluri 
niSani iqneboda taZris xelmeore 
enkenia anu kurTxeva-ganaxleba. 

magram sxvaa xelmeore kurTxeva 
da sxvaa fati imisa Tu rodis, romel 
wels waaweres eklesiis kedels am 
faqtis aRmniSvneli cnoba. es SesaZ-
loa moxda iurisdiqciaTa axali 
cvlilebis 1074_1080 wlebSi, rodesac 
erTi ((konstantinoplis kari) ar 
Tmobda arsebuls da Tavis uflebas 
warweriT gamoxatavda, xolo meore 
(afxazeTis sakaTalikoso) cdilobda 
Zveli statusis aRdgenas. 

amitom SesaZloa daaxloebiT 
1080 wels sentis taZris kedelze ber-
Znulad waaweres aRniSnuli faqtebis 
erToba (taZris ageba, misi xelmeore 
kurTxevis cnoba). am warweris dedani 
eleckis azriT Tavdapirvelad raRac 
magar liTonze iyo dawerili da aqe-
dan gadaitanes taZris kedelze sagan-
gebo kaligrafis xeliT.  

kvlav SvecadoT avxsnaT es 
movlena _ 

1074 wels anakofiis mimdebare 
mTis alaniidan bizantiis gasvlas da 
mis saqarTvelos saxelmwifoSi Seyva-
nas, unda moyoloda cvlileba saek-
lesio iurisdiqciis sferoSic da 
asec moxda, sabolood, mTis alania 
daubrunda afxazeTis sakaTalikosos 
anu masze dakarga Tavisi saeklesio 
uflebamosileba konstantinopolis 
sapatriarqom, 1074_1080-iani wlebi Cven 
SeiZleba ganvixiloT viTarca Widili 
ori iurisdiqciisa, erTi cdilobda 
mis SenarCunebas, meore ki cdilobda 
mis aRdgenas, radganac es regioni, 
rogorc aRiniSna iqamde, anu naxevari 
saukuniT adre 931_1032 wlebSi afxa-
zeTis sakaTalikosoSi Sedioda da am 
dros aigo kidec aRniSnuli taZrebi.   
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1074_1080-ian wlebSi sentis, Soa-
nasa da arxiz-zelenjukis eklesiebi  
daubrunda saqarTvelos saeklesio 
wiaRs ufro bizantiis qarTveli 
dedoflis mariam alanelis wyalobiT.  
ase gagrZelda didxans, rogorc iTq-
va, Temur lengis Semosevamde da did-
xans mis Semdegac. 

saerTod, mariam alanelis gar-
Semo TiTqmis yvela kavkasiuri war-
moSobis didebuls „eksusiokratoris“ 
tituli gaaCnda, magaliTad aseTi iyo 
irine alanelis mama, TviTon irina 
gaxldaT imperatoris Zmis meuRle  
da uaxloesi adamiani  mariam alane-
lisa.  

Tavis CanawerebSi istorikosi 
vrieniosi aRniSnavs, rom irina ala-
nelis mama atarebda tituls „alaniis 
eksusiokratori“.  

misi cnoba sandoa, radganac 
vrieniosi iyo ana komnenosis qmari, 
TviTon ana ki imperator aleqsi kom-
nenis qaliSvili.  

irina alaneli iyo ana komnenis 
uSualo bicola, anas mamis Zmis _ 
isaakis meuRle.  

maSasadame, sentis taZaris war-
weraSi naxsenebi tituli „alaniis 
eksusiokratori“ maraiam alanelis 
garemocvaSi bunebrivi iyo. 

mariam alanelis winapar abxazTa 
mefe konstantine me-3-s (899_929) abaz-
giis eksusiokrators uwodebs Tavis 
werilSi konstantinopolis patriarqi 
nikoloz mistikosi 914_916 wlebSi.  

aseve, afxazTa mefe giorgi me-2-s 
(929_960) imperatori konstantine me-7 
porfirogeneti uwodebs „magistrsa da 
abazgiis eksusiokrators“. 

aqedanac, Cans, rom maraim ala-
nelis garemoSi mravali didebuli 
tarebda am tituls, amitomac vfiq-
rob, rom  warweraSi naxsenebi mariam 
eksusiokratori (Эксусиократор) unda 
iyos mariam alaneli.  

rogorc cnobilia, aRmosavleTSi 
saqarTvelos mefeebs daviT aRmaSe-

nebelsa da laSa giorgis „alanTa 
mefesac“ uwodeben. es pativi Tavda-
pirvelad unda mieRo daviT aRmaSe-
nebels, Cans mas misma mamidam  impe-
ratoris uflebebiT aRWurvilma ma-
riam alanelma mianiWa alaniis eksu-
siokratoris tituli, jer kidev siy-
mawvilisas,  taxtze asvlamde, xolo 
SemdgSi, SesaZloa am uflebis Zali-
Tac, qarTuli wyaros cnobiT, mas 
(daviT aRmaSenebels) oseTis (alaniis) 
mefeebi emorCilebodnen (viTarca mo-
nebi) anu is alaniis umaRlesi mmarT-
veli, realuri eksusiokratori-xel-
mwife iyo. 

 (В своих письмах, направленных 

Давиду I Строителю персидские шахи 

называют его «царь царей Абхаза, Шаки, 

Алана и Руса» 276. Вообще, По протоколу 

персидского двора к царю Абхазскому 

Георгию Лаша надлежало обращаться— «царь 

царей Абхаза, Шаки и Алана). 

https://caucasianculture.files.wordpress.com/2020

/03/e18390e183a4e183aee18390e18396e18394e1

8397e18398e183a1-

e18394e18399e1839ae18394e183a1e18398e1839

4e18391e18398.pdf 
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4. „anakofia alaniTurT“ _  wya-
roebi zRvispira alaniis Sesaxeb 

 
batoniSvili vaxuSti Tavis 

naSromSi sakmaod xSirad axsenebs 
termins „alans“ anu alanias. is gu-
lisxmobs kavkasiis alaniis im nawils, 
romelic CrdiloeT kavkasiaSi anko-
fiis siaxloves mdebareobda da ro-
melSic Sedioda sentis, Soanasa da 
arxis zelenjukis eklesiebis samrev-
loebi.  

Cven mas afxazeTis alanias 
vuwodebT da am olqSi mdebareobdnen 
arxiz-zelenjukis, Soanasa da sentis 
taZrebi, xolo misi mmarTveli anu 
alanuri ierarqia Sesisxorcebuli 
iyo afazeTis samefosa da Semdeg 
saqarTvelos saxelmwifos mmarTvel 
ierarqiasTan.  

sazogadod, administraciis, ek-
lesiis, liturgiisa, saxelmwifo da 
kulturis enas ki am did qarTul 
samyaroSi qarTuli ena warmoadgenda. 
amitomac arian, magliTad, alaneli 
borena dedofali, mariam alaneli Tu 
daviT soslani qarTulenovani moRva-
weebi sxvebTan erTad. 

„anakofia alaniTurT“ _ vaxuS-
tis cnobiT, cxumis saerisTvos erT-
erT ZiriTad olqs (nawils) warmoad-
genda, anu Tavdapirvelad afxazTa 
samefos nawili iyo, Semdeg ki gaer-
Tianebul saqarTvelosi, amasve miu-
TiTebs ucxouri wyaroc. 

vaxuStis cnobiT _ „suaneTi da 
alani iyo kavkasisave wilni, da mefe-

Ta qarTvelTa TჳT ganimkჳdres“, anu 
is areali, romelsac vikvlevT, vaxuS-
tis cnobiT, qarTvel mefeTa samkvid-
ros, anu saqarTvelos nawils Sead-
genda. 

misi cnoba dasturdeba ucxo, 
kerZod, sparsuli wyaroebiT, es 
wyaroebi aRniSnaven, rom am epoqis 
qarTvel mefeebs aseve „alaniis 
mefesac“ uwodebdnen. 

diplomatiuri mimarTvebisas 
daviT aRmaSenebels aseve „alaniis 

mefes“ uwodebdnen, arc esaa gamonak-
lisi, SemdgSi aseve saerTaSoriso 
wreebi „alaniis mefeebad“ moixsenieb-
dnen laSa giorgis da, Cans, 
saqarTvelos  sxva mefeebsac. 

В своих письмах, направленных Давиду 

I Строителю персидские шахи называют его 

«царь царей Абхаза, Шаки, Алана и Руса»  ... 

„По протоколу персидского двора к царю 

Абхазскому Георгию Лаша надлежало 

обращаться (за вычетом пышных восточных 

эпитетов и религиозных наречений) — «царь 

царей Абхаза, Шаки и Алана»  
(Todua m. XII saukunis qarTvel 

mefeTa da saxelmwifo moRvaweTa ti-
tulebi da saxeloebi // qarTul-spar-
suli etiudebi, III, Tb., 1979, gv. 9, gv. 
28). 

 kavkasiis anu mTis alaniis im 
nawilis Sesaxeb, romelic anakofias-
Tan erTad cxumis saerisTavoSi 
Sedioda, vaxuSti Semdegs wers _  

„amis biWvintis dasavliT dis 
kappetis emdinare, didi da Cqarad 
mdinare. gamosdis ese raWis mTas, 
kavkassa, gamovlis suaneTs, alansa da 
mas queiTTa ors kavkas-SorisTa da 
moerTvis aqa Cdilodam zRuasa“. 
https://wikisource.org/wiki/aRwera-egrisis-
queyanisa,-anu-afxazeTisa,-anu-imereTisa 

dasavliT suaneTsa da odiSs-
Sorisi kavkasi da alanis sazRvari. 
sigrZiT ars raWis kavkasis Txemidam 
odiSis kavkasis Txemamde da alanamde, 
Cveni fiqriT es is alaniaa, sadac 
moqmedebdnen sentis, arxiz-
zelenjukisa da Soanas eklesiebi da 
romelic qristiani xalxiT.  

aqauri warmoSobis bizantieli 
moRvawis ioane ceces TqmiT qarT-
velTa erTsisxli, naTesavi xalxebi 
iyvnen abazgebi da alanebi. ioane 
cecesa es tomebi erT xalxad miaCnia.  

ioane cece ki, rogorc iTqva, 
aqauri iyo da kargad icoda aqaurTa 
ena da warmoSoba.  

alanuri umaRlesi aristokra-
tiis TiTqmis yvela cnobili war-
momadgeneli, maT Soris mariam da 
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irina alanelebi, mariam alanelis de-
da borena, dedofali alde, bur-
duxani, Tamar mefis deda da meuRle -
daviT soslani,  iyvnen qarTulenovani 
moRvaweebi, poetebi da qarTveli 
literaturuli moRvaweebi, 

alaniis sentisa da Soanas 
taZris momcvel qveynebs, ceces mier 
aRwerili eTnikuri erTgvarovnebis 
gamo, ufro xSirad svanebis miwa-
wyalsac uwodeben, ris Sesaxebac ga-
mokvleva aqvs lavrovs (Л. И. Лавров, 

РАССЕЛЕНИЕ СВАНОВ НА СЕВЕРНОМ 

КАВКАЗЕ ДО XIX ВЕКА, Краткие сообщения 

института этнографии АН СССР, Вып. X. М-

Л. АН СССР. 1950).  
vaxuStis mtkiceba, rom „suaneTi 

da alani iyo kavkasisave wilni“, 
miuTiTebs imis Sesaxeb, rom kavkasiis 
alanebi vaxuStis maCnda ara stepebis 
alanebis anda sarmatebis STamomavle-
bad, aramed Targamosis Zis „kavka-
sosisa“. 

 egrosi da kavkasosi sisx-
lismieri Zmebi iyvnen, Targamosis sxva 
SvilebTan erTad, anu vaxuStis cnoba 
ase vTqvaT eTanadeba ioane ceces 
cnobas abazgebis, alanebisa da 
iberebis erTnaTesaobis Sesaxeb.  

aRsaniSnavia, magaliTad, rom 
qarTlis cxovreba sxvadasxva war-
moSobis xalxebad miiCnebs osebsa da 
kavkasiis alanebs, magaliTad, am wya-
ros osebi xazarTa anu Turqul-
enovani eTnarqis „uobosis“ STamomav-
lebad miaCnia, xolo, rogorc iTqva, 
kavkasiis alanebi _ Targamosis Zis 
„kavkasosisa“, anu miiCneoda, rom isini 
sxvadasxva warmoSobis xalxia. magram, 
maTgan kidev ufro gansxvavdeboda, 
Tavisi kulturis doniT „anakofiis“ 
anu afxazeTis alania, is qarTuli 
kulturuli wiaRis nawili iyo da 
SesaZloa eTnikuradac adgilobrivi 
warmoSobisa. 

anakofiis mxaris alanebi qarT-
velTa eTnikuri monaTesaveni yo-
filan, xolo osebTan dakavSirebiT 

miiCneva, rom xazari (Turqulenovani) 
uobosis STamomavleba Seeria Crdi-
lokavkasiel qarTvelur mosaxleobas 
da amis Sedegad Camoyalibda monRo-
lebamdeli osi xalxi.  

monRolebma, rogorc alanebi, ise 
Turqulenovani osebi gaaqres isto-
riiis asparezidan, maT miwawyalze ki 
TandaTan Camosaxlden ufro meted 
Sua aziidan gamosuli moTabareebi, 
romelnic nel-nela Casaxlden Crdi-
lo kavkasiis yofil, ukve gaukacrie-
lebul  yofil oseTsa (Semdegi 
CerqezeTi) da alaniaSi (Semdegi baya-
reTi). 

 Temur lengis Semdeg am areebis 
eTnikuri saxe ramdenjerme Seicvala. 
kerZod Suaazieli momTabareebi male 
Secvales adiRebma, anu oqros urdos 
beglarbegis ediRes (adiRes, эмир 

Едигей), mier Crdilo kavkasiaSi Camoy-
vanilma ulusma, SemdegSi am mxareebSi 
damkvidrdnen yirimis xanebis mier 
Semoyvanili Turqulenovani momTaba-
reebi. 

Crdilokavkasiis oseTi erqva 
Semdegdroindel CerqezeTs. is mon-
Roluri gaukacrielebis Semdeg dau-
saxlebeli iyo, magarm male Seicvala 
misi demografiuli saxe, ufro metad 
Temur lengisa da ToxtamiSTan mebr-
Zoli edigeis (adiRes) Semdeg.  

 am gaukacrielebul oseTSi 
Casaxlada Cans indoevropuli enis 
matarebeli tomi da axal  xalxsac, 
miwawylis saxelis mixedviT qarTve-
lebma osebi uwodes, maT daipyres 
dvaleTi da digori, ami Sedegad moax-
dines kavkasieli dvalebisa da 
raWul-svanuri warmoSobis digore-
lebis asimilacia.  

saerTod, am mxareebSi alanTa 
xseneba monRolebis Semdeg Sewyda, 
aRsaniSnavia, rom yofili kavkasiis 
alaniis mezoblad mcxovreb xalxebs 
axsovdaT, rom am miwawyals sazo-
gadod alania erqva, amitomac iq Sem-
degSi, me-15 saukunis Semdeg, yirimis 
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xanis aq laSqrobisas  Casaxlebul 
donel mimTabare Turqulenovan toms 
(balyarelebs) adgilis saxelis 
mixedviT, magaliTad megrelebi ala-
nebs uwodebdnen, raWvelebi ki osebs, 
svanebi saviarebs. TviTon is xalxic 
ki, romelsac dReisaTvis Cven osebs 
vuwodebT, saxel „osebs“ _ uwodeben 
ara sakuTar Tavs, aramed am balyare-
lebs. 

rogorc svanebi, ise Zveli kavka-
sieli alanebi _ saxelmwifoebrivad 
da kulturis TvalsazrisiT _ qarTu-
lenovani tomi iyo, razedac ioane 
cecec miuTiTebs, magaliTad, alanTa 
mefis asuli, dedofali borena-qar-
Tulenovani poeti iyo da misi qar-
Tuli leqsi moRweulia, aseve misi 
qaliSvili, ioane ceces dedofali 
marTa-mariam alaneli aseve qarTul-
enovani saeklesio moRvawe iyo. igive 
iTqmis yvela CvenTTvis nacnob 
alanel saxelmwifo moRvaweze, daviT 
soslansa Tu burduxanze. 

amJamadac ki, rogorc aRiniSna, 
adgilobrivi osebi da yaraCaelebi 
Soanas eklesias TavianT enaze 
„svanebis eklesias“ uwodeben  
Шоанинский храм (карач.-балк. Чууана клиса, 

осет. Суаны Уастырджы (Осетины, про-
живающие в селе имени Коста Хетагурова, 

называют храм Суаны Уастырджы. См.: 

Калоев Б. А. Вторая родина Коста. — Влади-
кавказ: Ир, 1999] 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Шоанинский_храм

#cite_note-1) 
sentis taZars saxeli miuRia 

svaneTSi setis cnobili eklesiisagan, 
SesaZloa senti setis saxizari iyo. 

vaxuSti wers _ „odiSis aRmo-
savliT ars eceri. aqa ars eklesia 
suetiad wodebuli, saxizari suetis 
cxovelis samkaul-saunjisa, romelsa 

Sina ityჳan suetis-cxovelis kanklis 
yofasa dResaca, romeli moiRo 
gorgasal indoeTidam, wiTlis iagun-
disa qmnili. aramed saCinod arian 
awca xatni da juarni oqrovecxlisani 
da mooWvilni qviTa, mravalni da 

patiosanni, didni da mcireni, romel-
Ta zeda aqusT sasoeba da pativ-
scemen. aramed umjobesi xati ubiaT 

ZewkჳTa oqrosaTi“. 
vaxuSti aseve wers kavkasiis 

alaniis Sesaxeb _ 

„alanisaTჳs 
xolo alani ars suaneTis da-

savliT da bediis CdiloT. aqus aRmo-
savliT kavkasi da sazRvari suanTa; 

samჴriT kavkasi bedia-odiSs da amas 
Sorisi; dasavliT kavkasi; CdiloT-
kavkasi. udis SuaSi suaneTis mdinare. 

mosavliT da pirutyჳT scan, viTarca 
suaneTi. aramed kacni kerpni, 
usjuloni. garna pirvel iyvnen qris-
teaneni da aw kerpni, da romelnime 
mohmadiani da misica umecarni. xolo 
kavkasni, romelni aRvswereT am adgi-
lebTa Sina, kedelis kavkasis mTidam, 
vidre jiqeTamde, arian egreTive 
myinvareni mTani, viTarca qarTlisani 
da oseTisani, simaRliT, myinvarebiT 
da yovliTurT. aramed suaneTi da 
alani iyo kavkasisave wilni, da mefe-

Ta qarTvelTa TჳT ganimkჳdres, 
viTarca aRvswereT“. 

maSasadame, vaxuStis cnobiT kav-
kasiis alania qarTvel mefeTa samf-
lobelos warmoadgenda _ „mefeTa 

qarTvelTa TჳT ganimkჳdres“ (cxoreba 
egrisisa, afxazeTisa, anu imereTisa).  

ioane ceces cnobas, abazgebisa 
da iberebis eTnikuri mTlianobis 
Ssaxeb rogorc aRiniSna, eTanadeba 
uxtanesis Zalze mniSvnelovani sxva 
cnoba. 

kerZod uxtanesi saubrobs qarT-
velTa kavkasiaSi gavrcelebis Sesaxeb 
msgavsad movses xorenacisa wers Sem-
degs _ iverebis erTi nawili libiis 
anu lubiis qveynidan SavizRvis-
pireTSi Camoasaxla nabuqodonosorma 
Zv. w. me-6 s.-Si, aq es xali gamravdao-
wers uxtanesi, gavrcelda da moicva 
vrceli areebi somxeTisa da alba-
neTis sazRvramde, maT qveyanas afxa-
zeTi ewodeba, xolo xalxs qarTvele-
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bi hqviao-wers is, maSasadame, uxta-
nesis cnobiT afxazeTia mosaxleoba 
anu afxazebi qarTvelebia, isini gam-
ravlebuli iverielebi arian. am mxriv 
uxtanesis cnoba Zalze mniSvne-
lovania, kidev ufro adre msgavs 
cnobas iZleva straboni, is werda 
svenebis Sesaxeb `zogierTebi maT ibe-
rielebs uwodeben“, samegrelos xalx-
sac iverielebs uwodebda TviT sameg-
relos mTavari levan meore dadiani 
Tavis werilebSi ruseTis xelmwifi-
sadmi, Tavis mxriv ruseTis xelmwifec 
mas iveriis mefed moixseniebda. mxo-
lod misionerebis Semdeg Seicvala es 
warmodgenebi, kerZod pirvelad arqan-
jelo lambertim uwoda samegrelos 
mosaxleobas kolxebi, im dros ro-
desac misi Tanamedrove aRniSnuli 
levan dadiani maT iverebs uwodebda. 
ase, rom ara mxolo ioane cece uwo-
debda abazgebs, iberebsa da alanebs 
erTi sisxlis xalxs. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. sentis, arxiz-zelenjukisa da 

Soanas taZrebis ageba afxaz 

mefeTa mier 
 

 
rogorc aRiniSna, Cven sentis 

eklesiis berZnuli warweris cnobas 
sentis xelmeore  kurTxevis Sesaxeb 
vaTriRebT nikifore botinatis mmar-
Tvelobis 1078–1081 wlebiT. siadvili-
saTvis aviRoT 1080 weli. 

taZris warwera  miuTiTebs 6473 
wels samyaros Seqmnidan. 

beleckis kvleviT is taZris xe-
laxali kuTxevis (ganaxlebis) wels 
miuTiTebs bizantiuri eris Sesaba-
misad,  kerZod ki 965 wels. Cveni mo-
sazrebiT is taZris aSenebisa da 
pirveli kurTxevis wels miuTiTebs. 

senti, Cans, Tavdapirvelad akur-
Txes 965 wels.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

kumurdos taZari 
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rogorc Cven gavarkvieT 931 wli-
dan erTi saukunis manZilze 1032/3 
wlamde, kavkasiis alania afxazeTis 
sakaTalikosos iurisdiqciaSi Sedio-
da, am priodSi, anu 965 wels namdvi-
lad iyo SesaZlebeli sentis taZris 
ageba.  

965 wlisaTvis afxazTa mefe iyo 
leon III, is gamefebamde iyo qarTlis 
erisTavi 926_960 wlebSi, xolo 
960_969 wlebSi iyo afxazTa mefe.  

leon III gamfebamde „qarTlis 
erisTavis“ tituliT aqtiurad iRwoda 
saqarTvelos gasaerTianeblad, risT-
visac saWirod miiCnevda kaxeTis 
samefos SemoerTebas. amasTanave leon 
mefe grandiozul eklesiaTa mSenebe-
lic iyo, man afxazTa mefobis dros 
aago moqvis sakaTedro taZari da ase-
ve javaxeTSi kumurdos didebuli 
sakaTedro taZari, uamravi qarTuli 
warweriT damSvenebuli.  

aRsaniSnavia, rom sentis arqiteq-
turaSic, zogierTi kvleviT, igrZnoba 
moqvis gavlena. Cven ki is leon mefi-
save nageb kumurdos taZars gavago-
nebs, maT erTnairi, qarTuli jvargum-
baTovani stili aerTianebT. 

Ceni kvleviT, sentis taZari 965 
wels augia afxazTa mefe levan III-s, 
Sesabamisad, Siyvanes afxazeTis saka-
Talikosos iurisdiqciaSi da maSinve 
pirvelad ukurTxebiaT kidec, xolo 
meorejer senti akurTxes anu ganaax-
les 1032 wlis, anu alde dedoflis 
gamcemlobis  Semdeg, rodesac senti 
da misi olqi kvlav bizantielTa 
xelSi aRmoCnda, xolo sentis taZrSi 
warwera gaakeTes, daaxloebiT 1080 
wels bizantiis imperator nikifore 
botinatisa, misi TanammarTvelis kons-
tantine dukas da dedofal mariam 
alanelis dros. yvela maTi saxeli 
setis warweraSia moxseniebuli.  

saerTod sentis taZarSi am war-
weris gaCena anu misi meored kur-
Txeva-ganaxleba gamoiwvia saqarTve-
los mefis giorgi 1-is meuRlis alde 
alanelis Ralatobrivma moqmedebam, 

rodesac man 1032/3 wlisaTvis anakofia 
da mimdgomi qveyana (kavkasiis alaniis 
nawili) gadasca bizantiis imperias. am 
qmedebis gareSe es warwera taZarSi 
ar aRmoCndeboda. 

afxazTa mefeebi kaxeT-hereTSsa 
da kidev ufro samxreTiT ibrZodnen 
da avrcelebdnen Tavis Zalauflebas 
adgilobrivi, anu qarTuli mosaxleo-
bis mxurvale mxardaWeriT, rasac 
uamrav sabuTTan erTad, mowmobs maga-
liTad, eredvis eklesiis warwera, 
romelic aRfrTovanebulia afxazta 
mefiT, romelic aTavisuflebs isto-
riuli saqarTvelos kuTxeebs, am 
warweras eredvs eklesiisa, romelic 
amJamad Sida qarTlis okupirebul 
olqSi mdebareobs, romelsac okupan-
tebma samxreT oseTiuwodes. afxazTa 
mefeebi, viTarca qarTveli gulmxurv-
ale patriotebi, saqarTvelos mraval 
kuTxeSi, qarTlsa Tu TrialeTSi 
agebdnen uamrav taZrs, da  saqarTve-
los eklesiis gaZlierebisaTvis mud-
mivad iRwodnen, aarsebdnen qarTul 
eparqiebs, zrunavdnen qarTuli saek-
lesio kulturis amaRlebisaTvis, ma-
galiTad, qarTuli sagaloblebisa da 
poeturi Txzulebebis Seqmna ganv-
rcobisaTvis (ioane minCxis saxiT), ek-
lesiaTa SemkobisaTvis (magaliTad, 
afxazeTidan daSorebul kaxeTSic ki 
Seamkes alaverdis wmida giorgis xa-
ti), amitomac Tuki isini TavianTi 
saeklesio centridan, biWvinTidan, ase 
daSorebiT naTlad aCvenebdnen Ta-
vianT saeklesio pozicias, gamoxa-
tuls qarTuli eklesiis mimarT mxur-
vale mxrdaWeriT, nuTu SesZlebelia, 
rom biWvinTasTan sul ramdenime 
kilometrSi mdebare sentsa, arxiz-ze-
lenjuksa da SoanaSi isini TavianT 
saeklesio nebas ar ganaxorcielebd-
nen, romelic proqarTuli iyo da ara 
bizantiuri?   

konstantinopolis sapatriarqos 
Zveli aqtebi alaniis eparqiis Sesaxeb,  
aCvenebs, rom  imperator aleqsi 
konnenosis mmarTvelobis pirvel 
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wlebSi  realurad ganxorcielda 
alaniis eparqiis adgilis Secvla.  

anu konstantinopolis alaniis 
eparqia mTis alaniidan gadaadgile-
bul iqna donispireTis stepebebSi, 
xolo, mTis alania ki anu „anakofia 
alaniTurT“ daubrunda qarTuli ek-
lesiis wiaRs.  

es faqti araa gamonaklisi, swo-
red am wlebSi bizantiam saqarTvelos 
gadasca yarsis (karis) cixeqalaqi 
Tavisi mimdgomi olqebiT, sadac, am 
politikuri aqtis Semdeg, saqarTve-
los eklesiam aRidgina Tavisi iuris-
diqcia, amave 1074 wels, rodesac 
anakofia gadmoeca saqarTvelos, cxa-
dia aq Tavisi iurisdiqcai aRidgina 
qarTulma eklesiam, msgavsadve, anako-
fiis alaniaSi, anu mTis alaniaSi,  
aleqsi komninis dros qarTulma ekle-
siam aRidgina Tavisi iurisdiqcaia.  

aleqsi komninma, cxadia, arc 
bizantiuri sapatriarqos interesebi 
daiviwya, rac man arxiz-zelenjuk-
sent-Soanas regionidan adgili mou-
nacvla alaniis eparqias da gadaanac-
vla is donispireTis alaniaSi, imis 
Semdgom gamoZbna imperiaSi agangebo 
qalaqi alaneli mRvdelmTavisaTis 
(sotirpoli), radganac donispireTis 
alania farTod gaSlil steps war-
moadgenda, sadac  mwemsuri cxovrebis 
mqone momTabare alanebs ar gaaCndaT 
qalaqebi. 

saerTod, komninebis bizantiur 
dinastias saukeTeso urTierToba 
hqonda saqarTvelos saxelmwifosTan, 
amiT isini gamoxatavdnen madlierebas  
bizantiis dedofal qarTvelTa mefis 
bagrat meoTxis asul mariam ala-
nelisa da mis garSemo Semokrebil 
mZavri qarTvelTa mimarT, dasavleTis 
domestikos grigol bakurianiZis sa-
xiT, romelTac is taxtze aiyvanes. 

 dedofali mariam alaneli mar-
Talia bizantiis mmarTeli dedofali 
iyo, magram aseve warmoadgenda saqar-
Tvelos gulmxurvale patriots, misi 

mmarTvelobis dros mis Zmas saqarT-
velos mefe giorgi meores bizantiis 
imperiam udidesi pativi miago karisa 
da anakofiis cixe-qalaqebisada 
mimdebare olqebis dabrunebiT, jer 
kidev  mixeil VII dukas imperato-
robis (1071_1078) dros 1074 wels. 

aseve erTmaneTan SesaniSnavi 
urTierToba hqoniaT bizantiis impe-
rator aleqsi komninsa da saqarT-
velos mefe daviT aRmaSnebels, erT-
maneTis Tanamedrove liderebs, ieru-
salimis patriarqis dosiTeosis cno-
bis mixedviT.   

am dros konstantinopolSi saim-
peratoro karze qarTvelTa sakmaod 
didi partia arsebobda. isini, upirve-
lesad, bizantiis dedoflis, qarTve-
li marTa-mariamis garSemo iyvnen 
Tavmoyrili. jer kidev mariam alane-
lis pirveli meuRle-imperatorobis 
dros. safiqrebelia, rom am dajgu-
febas miekuTvneboda grigol bakuria-
nis Zec. politikurma viTarebam da 
saqarTvelos samefo ojaxTan axlo 
naTesaobam imperators ubiZga, iberiis 
TemSi Semavali cixeebi saqarTvelos 
mefisTvis, giorgi II-isTvis gadaeca. am 
gadawyvetilebis miRebaSi dedoflis 
garSemo dajgufebul qarTvelTa 
dassac unda Seesrulebina sagrZnobi 
roli. sabolood es saqme imperatorma 
mariam alanelis axlobels grigol 
bakurianisZes miando. giorgi II da 
bakurianisZe banaSi Sexvdnen erTma-
neTs. saqarTvelos bizantiam gadasca 
karis (yarsis) cixe-qalaqi da misi 
mimdebare teritoria. aseve qarTvelTa 
xelSi gadavida istoriul samxreT 
saqarTveloSi bizantielTa gamgeblo-
baSi myofi cixeebi.  

Turq-selCukTa gabatonebis gamo, 
radganac „iberiis sakatepano“ gauqm-
da, grigolma moRvaweoba bizantiis 
dasavleT nawilSi ganagrZo. 

1081 wels aleqsi komnenosma 
ajanyeba moawyo. imperatori nikifore 
III taxtidan Camoagdo da Tavi impera-
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torad gamoacxada. amieridan bizan-
tiis saTaveSi TiTqmis erTi saukune 
komnenosTa sagvareulo idga. es 
gadatrialeba konstantinopolSi ar-
sebul qarTvelTa xeldebiT ganxor-
cielda. SeTqmulebas farulad xelm-
ZRvanelobda mariam dedofali. aleqsi 
komnenoss mxarSi edga da masTan er-
Tad ibrZoda grigol bakurianis Zec.  

warmoSobisa Sesaxeb grigol 
bakurianisZe gvauwyebs, rom igi aris 
`iberTa ubrwyinvalesi gvaridan~, amis 
miuxedavan, n. maram is eTnikur some-
xad gamoacxada da saevea miRebuli 
ucxoeTSi. miuxedavad imisa, rom gri-
gol bakurianisZe Tavis tipiknSi mra-
valgzis miuTiTebs Tavis „naTesaviT 
qarTvelobas“, „gvarad qarTvelobas“ 
anu eTnikur qarTvelobas, Tumca mas 
somxuri sarwmunebis mqone msaxurebic 
hyolia.    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

tipikonSi aRniSnulia _ „..monas-
tersa petriwonisasa, romeli-ese aRi-
wera da daemtkica brZanebiTa Cem 
grigolisaTa, nebiTa RmrTisaiTa se-
vastosisaTa da didisa domestikosisa 
yovlisa dasavleTisaiTa, Zisa sanat-
relisa erisTavTa mTavrisa bakuria-
nisaiTa aRmosavlelisa da qarTveli-
saiTa da TanameRviZlisa Zmisa Cemisa 
sanatrelisa abaz magistrosisa... 

mamano da Zmano romelni-ese 
mkvidr varT monastersa amas Sina, 
vinaiTgan qarTvelni varT naTesaviT 
mxneni da mxedrobiT aRzrdilni... 

vinaica menebos, naTesavTa CemTa 
da msaxurTa CemTa, daRacaTu somexni 
iyvnen sarwmunoebiTa... 

monazonni monastrisa Cemisa 
guarad qarTvelni arian...“  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

moqvis taZari 
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daviT aRmaSeneblis istorikosis 

cnobaT grigol bakurianisZes `hqon-
des olTisni, karnu-qalaqni da kari~, 
romelnic gadasca saqarTvelos mefes. 

ierusalimis patriarq dosiTeo-
sis cnobidan SeiZleba gavigoT, rom 
erTmaneTis axlo megobrebi iyvnen sa-
qarTvelos mefe daviT aRmaSenebeli, 
mefe 1089_1125 wlebSi da aleqsi komne-
ni (komnenosi) imperatori imave 
1081_1118 wlebSi. es ukanaskneli davi-
Tis mamida maraiam alanelis ara mar-
to Svilobili iyo, aramed movalec, 
radganac saimperatoro taxtze aiyvana. 

giorgi kalandias kvleviT, ieru-
salimis patriarqma dosiTeim moqvi 
1659 wels moinaxula da Semdegi Si-
naarsis warwera amoikiTxa: `moxatu-
lia imperator aleqsandre komnenis 
da afxazeTis didebuli mefis davi-
Tis dros~. aleqsandre pirveli komne-
ni mefobda 1089_1125 wlebSi. am war-
weris Tanaxmad isini megobrebi yofi-
lan. 

moqvSi 1899 wels kargad ikiTxe-
boda xucuri lapidaruli warwerebi. 

 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 
6. alaniis eparqiis gadanacvleba 

mTis alaniidan baris alaniaSi 
 
(При Алексии Комнине Аланская митрополия 

была соединена с Сотириупольской) 
 

 
rogorc iTqva, anakofia da kavka-

siis alania 1032 wlidan kvlav bizan-
tielTa xelSi aRmoCnda vidre 1074/80 
wlebamde. 

am droisaTvis anu 1032/3 wlamde  
kavkasiis alaniaSi afxaz mefeTa mier 
ukve agebuli iyo arxiz-zelenjukis, 
Soanasa da sentis taZrebi, romelnic 
axla ukve 1032/3 wlidan, aldes 
gadawyvetilebis Sedegad, konstanti-
nopolis iurisdiqciaSi gadavida da 
isinic xelaxla akurTxes.  werilobi-
Taa dadasturebuli sentis warweriT, 
rom is xelaxla akurTxes. 

magram politikuri viTareba 
mkveTrad Sicvala, bizantiis siZliere 
daasusta anatoliaSi Turq-seljuke-
bis gamarjvebebma, 1071 wels maTTan 
manskertis omSi bizantia sastikad  
damarcxda, Cans saimperatoro karze 

moqvis qarTuli saxareba 
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mixvdnen, rom saqarTvelos samefos-
Tan ki ar unda ebrZolad, rogorc 
wina impertorebis dros basili me-2-
is, romanozisa da konstantines dros, 
aramed, piriqiT unda gaeZlierebinaT, 
raTa saerTo mteri SeeCerebinaT.  

Cans amitom bizantielma sardal-
ma grigol bakurianis Zem, rogorc 
iTqva, Tavisi mamulebi karis anu yar-
sisa da mimdgom  qveyanaSi saCuqrad 
gadasca saqarTvelos saxelmwifos, 
Cemis mosazrebiT amave 1074 wels 
bizantiis dedofalma mariam alanel-
ma Tavisi mamuli „anakofia alani-
TurT“ gadasca Tavis Zmas, saqarTve-
los mefes.  

aq SeiZleba movitanoT Sedareba 
_ iseve, rogorc erTma alanelma de-
dofalma aldem SeZlo ankofiis 
gadacema bizantiisaTvis, msgavsadve 
SeZlo meore dedofalma mariam ala-
nelma Tavis mamulis anakofiis dab-
runeba ukan _ saqarTvelosaTvis.  

qarTvelTa mefeebma 1074 wels 
bizantielebisagan ukanve daibrunes 
udidesi zRvispiras cixe-qalaqi ana-
kofia, am qalaqis mniSvnelobas aZlie-
rebda is, rom is warmoadgenda er-
Tader  sazRvao ports mTis anu kav-
kasiis alaniisaTvis.  

rogorc Cans, es cixe-qalaqi 
alaniis samefo ojaxis qaliSvilebis 
iuridiul sakuTrebas warmoadgenda. 
amitomac aldes ufleba gaaCnda misi 
gasxvisebisa. unda vifiqroT, rom es 
sakuTreba gaugrZelda borena da Sem-
dgom maria lanelebs, igulismeba am 
qalaqTan erTad mimdgomi qveynebis 
floba, ar unda dagvaviwydes, rom 
qarTuli wyaroebiT alania erqva qve-
yanas aseve klisuradan vidre bzi-
fiswylamde. aq kargi sanadiro adgi-
lebi iyo mefeebisaTvis. amitomac ana-
kofiis kvaldakval mTis alaniac ukve 
saqarTvelos saxelmwifos xelSi ga-
davida da bizantias misTis nakleb 
ecala, mxolod mariam alaneli iyo 
dainteresebuli Tavis dedisa da misi 
aqauri savaraudo mamulebiT.  

safiqrebelia, rom mariam alane-
li ecada mSvidobianad mogvarebuli-
yo alaniis saekleio sakiTxic.  

radganac mTis alania politi-
kurad dakarga bozantiam, ukve dadga 
jeri imisa, rom is dabruneboda afxa-
zeTis sakaTalikosos wiaRs.  

mTis alaniis mosazRvred gadaWi-
muli iyo vrceli olqi baris anu 
donispireTis alania bizantiis gavle-
nis sferosa da konstantinopolis 
iuridiqciaSi. mariam alanels es mo-
menti unda gamoiyenebina rTuli saek-
lesio sakiTxis gadasaWrelad 

kerZod, mTis alaniidan baris 
alaniaSi gadmoanacvles kavkasiis anu 
mTis alaniis eparqia.  

amis miRweva ver moxerxda niki-
fore botinatis dros, xolo misi 
Camogdebidan maleve, mariam alanelis 
Svilobilis aleqsi 1-is dros es mo-
xerxda, anu alaniis eparqiis adgil-
samyofeli ganisazRvra ukve baris anu 
donis stepebis alaniaSi. 

Запись о соединении Аланской и Соти-
риупольской кафедр относилась к патриар-
шеству Николая III Грамматика (1084_1111). 

Сформулирована она так: «Алании отдан 

Сотериуполь»[14]. Первым митрополитом и 

архиепископом стал Иоанн Монастириот. 

(Малахов, 1992, с. 154). 

https://www.wikiwand.com/ru/Аланская_епархи

я_(историческая)#/CITEREFМалахов1992 

Запись о соединении Аланской и 

Сотириупольской кафедр относилась к 

патриаршеству Николая III Грамматика 

(1084_1111). Сформулирована она так: 

«Алании отдан Сотериуполь»[14]. Первым 

митрополитом и архиепископом стал Иоанн 

Монастириот. При этом Сорериупольская 

кафедра упразднена не была, она так и 

продолжала числиться в нотициях как 

автокефальная архиепископия и занимавший 

эту двойную кафедру иерарх именовался 

митрополитом Аланским и архиепископом 

Сотериупольским. Правда в документах 
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патриаршеству Николая III Грамматика 

(1084_1111). Сформулирована она так: 

«Алании отдан Сотериуполь»[14]. Первым 

митрополитом и архиепископом стал Иоанн 

Монастириот. При этом Сорериупольская 

кафедра упразднена не была, она так и 

продолжала числиться в нотициях как 

автокефальная архиепископия и занимавший 

эту двойную кафедру иерарх именовался 

митрополитом Аланским и архиепископом 

Сотериупольским. Правда в документах 

вторая часть часто опускалась. 

 

 
 

 
7. konstantinopolis sapatriar-
qos Zveli aqtebi donispireTis 

alaniis eparqiasTan dakavSire-
biT 

 
Древние акты константинопольского 

патриархата, относящиеся к 

новороссийскому краю 

 
bizantiis imperator aleqsi kom-

ninis dros alanis eparqia gadanacv-
lebul iqna mTis anu kavkasiis ala-
niidan, baris anu donispireTis ala-
niaSi. am process zogjer gamoxataven 
fraziT _ При Алексии Комнине Аланская 

митрополия была соединена с Сотириуполь-
ской. 

amasTan dakavSirebiT ismis ki-
Txva, ratom gaxda saWiro alaniis 
eparqiisa da sotiriupolis kaTedis 
gaerTianeba?  

Zveli dokumentebi da aqtebi, 
romelnic konstantinopolis sapat-
riarqos sinodma gamosca, am faqts 
xsnis aseTnairad _ alanebi momTabare 
xalxia, anu mesaqonleobas misdeven, 
mwyemsuri cxovrebiT cxovroben, ar 
arian mobinadreni, ara aqvT mudmivi 
dasaxlebebi, radganac iq Slian 
karvebs, sadac kargi saZovaria maTi 
cxvar-ZroxisaTvis, amis gamo ara aqvT 
qalaqebi, alaniis epariis mmarTvel 

episkoposs ki esaWiroeba kalaqi 
Tavisi kaTedrisaTvis, amitomac gadaw-
yda alaniis mRvdelmTavrisaTvis ga-
movyoT qalaqi alaniidan daSorebiT, 
bizantiur lazikaSi (qarTul WaneT-
Si), esaa qalaqi sotiriupoli tra-
pezuntTan axlos. es momxdara impe-
rator aleqsi komninis dros. 

avxsnaT es ucnauri saeklesio 
movlena, romelic politikasTan da 
saxelmwifo sazRvrebis cvlilebas-
Tanaa dakavSirebuli _  

monRolebis Semosevamde alania 
ori ZiriTadi geografiuli nawili-
sagan Sedgeboda, eseni iyvnen kavkasiis 
mTebSi kavkasiis alania, da baris anu 
donispireTis alania, azovis zRvis 
marjvena mxaris stepebSi. 

qristianuli sarwmunoeba Tavda-
pirvelad kavkasiis alaniis dasavleT 
nawilSi gavrcelda, romelsac qar-
Tul wyaroSi „anakofia alaniTurT“ 
ewodeba, anu mTis im regionSi, 
romelic esazRvreboda anakofias.  

ankofiasa da mimdebare mTis 
alanias erTmaneTTan uWidroesad 
akavSirebda  saerTaSoriso abreSumis 
gaza.  

SemdegSi swored am regionSi anu 
anakofiis alaniaSi aigo cnobili 
eklesiebi arxiz-zelenjukisa, sentisa 
da Soanasi, maTze gamavali abreSumis 
gza anakofiis Semdeg ukavSirdeboda 
bizantias e. w. „darinis gziT“, es gza  
gaivlida dasavleT saqarTvelos da 
punqt rogatorionidan Sedioda 
fazisSi, iqedan ki sacxenosno-saWapane 
gziT sanapiros gavliT Sedioda 
bizantiaSi.  
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saerTaSoriso, e.w. abreSumis gza 

anu e.w. „darinis gza“ gaivlida  
arxiz-zelenjuks, uerTdeboda anko-
fias, iqedan ki dasavleT saqarTve-
los gavliT Sedioda bizantiaSi. 

es miwawyali abreSumis gzsa da 
regionze mibmuli sazRvao portis-
anakofiis cixe-qalaqis gamo mdidari 
qveyana iyo, mTebSi agebuli grandio-
zuli TavdacviT  zRudeebiT, cixe-
qalaqebiTa da dasaxlebebiT. aq am 
simdidris wyalobiT aigo aRniSnuli 
eklesiebi da cixe-qalaqebi. es teri-
toria sadavo iyo xazrTa da bizan-
tielTa, Semdeg ki afxazTa samefosa 
da bizantias Soris. aq ineba patriar-
qma nikoloz mistikosma Tavis iuris-
diqciaSi eparqiis Camoyalibeba, ga-
moagzavna kidec episkoposi da amas-
Tanave evedreboda afxazTa mefeebs 
konstantine me-3-sa da giorgi me-2-s 
daxmarebodnen alaniis episkoposs  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
eparqiis CamoyalibebaSi. magram afxaz-
Ta mefeebi eklesiurad da adminis-
traciulad ar eqvemdebarebodnen bi-
zantiur sapatriarqoebs, radganac maT  
TviTonve Camoayalibes administraciu-
lad damoukidebeli afxazeTis saka-
Talikoso, daarses misTvsis qarTuli 
eparqiebi, martvilisa, bediisa, moqvi-
sa, drandisa, mTel saqarTveloSi 
agebdnen brwyinvale eklesiebs qar-
Tulenovani liturgiisaTvis, qarTu-
li freskebiT da warwerebiT damSve-
nebulT.  

saerTod afxazeTis sakaTaliko-
so eklesiurad eqvemdebareboda saer-
To zogadqarTuli saeklesio krebis 
dadgenilebebs, sjuliskanons (ix. Cemi 
wigni _ qarTulia saeklesio krebebis 
samarTali), Sesabamisad, misi saekle-
sio ena iyo qarTuli. 

afxazeTis sakaTalikoso mxolod 
erTerT nawils Sadgenda qarTuli 
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eklesiisa, meore aseTive administra-
ciuli frTa iyo „qarTlis sakaTa-
likoso“, kidev ufro Semdeg Camoya-
libda aseve qarTuli eklesiis axli 
adninistraciuli erTeuli „xunZeTis 
sakaTalikoso“ mTieli qristianebi-
saTvis, xolo yofili iberiis Temis 
miwawyalze arsebuli qarTuli saepis-
koposoebi Tavdapirvelad taos `aRmo-
savleTis sakaTalikosoSi“ gaerTian-
dnen (valaSkertis, anisis, dadaSenis, 
tbeTisa da sxva eparqiebi), xolo 
mogvianeTi qarTul e.w. „somxiTis mit-
ropolitoSi“, yvela es Tanabari Rir-
sebebis mqone qarTuli samitropoli-
to olqebi aRiarebda mcxeTeli 
pirveliararqis pirvelobas.  

mematianis cnobiT „830 wels bag-
rat mefem ganaCina qaTalikosi afxa-
zeTs“. es bagrat mefe CvenTvis tao-
klarjeTis mefis „bagrat 1 kurapala-
tis“ (826_876) saxeliTaa cnobili. 

 matiane wers _ „xolo aman bag-
rat gaaCina da ganawesa kaTalikosi 
afxazeTs qristes aqeT y~l“. 

https://www.allgeo.org/index.php/ka/344-

2019-02-23-17-52-37 
am mizezis gamo, anakofiis mim-

debare alaniaSi, bizantiuri eparqiis 
Camoyalibeba, ewinaRmdegeboda afxaz 
mefeTa saeklesio interesebs.  

Cans es iyo umTavresi mizezi 
imisa, rom malve, 931 wels alaniis 
mefeebma alaniidan gaaZeves berZeni 
sasuliero pirebi (da ara xazarTa 
neba). 

am dros afxazTa mefe iyo gior-
gi me-2 (922_957), qarTul eklesiaTa 
maSenebeli, mTel saqarTveloSi saxe-
lovani, mama qarTlis erisTav leon 
me-3-isa, romelmac Semdeg afxazTa me-
fis tituli miiRo da SeZlo saqar-
Tvelos gaerTianebis etapis Seqmna 
kaxeTis SemoerTebiT. 

es is afxazTa mefe giorgia, ro-
melsac konstantinopoli Txovda ec-
no misi sapatriarqos uzenaesoba kav-
kasiis alaniaSi, man ki qarTuli 

eklesia gaaZliera uamravi qarTuli 
taZris agebiTa da Wyondidis kaTed-
ris daarsebiT. 

giorgi me-2-is mama konstantine 
mesame (893_922), aseve, SeiZleba iTqvas, 
rom saqarTvelos gamaerTianebeli 
iyo, mas aseve werda werilebs kons-
tantinopolis patriarqi nikoloz 
mistikosi, raTa kavkasiis alaniaSi 
berZnuli saeklesio upiratesoba ec-
no, magram is, rogorc wesi qarTuli 
ekleiis uzenaesobas aRiarebda, ami-
tomac konstantine me-3-s Sida qarT-
lis eredvis eklesiis warweraSi 
ganadideben da emadlierebian _ „xel-
mwifobasa RmrTiv damyarebolisa 
wmidisa konstantine mefisasa, romel-
man brZana da Cavida hereTs Sigan, 
herTa mefe gaqcia da muniT mSvidobiT 
iqca. ciskrad alaverds iloca; mwix-
ri breZas gadahxTa. meored kula avi-
da, vejinisa cixe dalewa“. eklesiis 
am warweras eTanadeba matianis cno-
bac _ „movida kostanti, afxazTa mefe, 
iloca alaverds wmidis[a] giorgis 

winaSe da Semosa xati misi oqroჲTa. 
xolo laSqari misi umravlesi wara-
vlina gzasa garesa da friad pativ-

sca kჳrike qorepiskoposman da warvi-

da* queyanad Tჳsad“.  
https://wikisource.org/wiki/"matiane_qarTlis

aჲ"_(2008) 

ufro metic, qarTuli matiane 
afxazTa mefes vaxtang gorgaslis 
memkvidred miiCnevs da mas adarebs _ 
„Semdgomad didisa mefisa vaxtang 
gorgaslisa aravin gamoCenil ars 
sxuai msgavsi misi didebiTa da Zali-
Ta da yovliTa gonebiTa“.  

rogorc aRvniSneT, ara xazarTa, 
aramed afxaz mefeTa moTxovniT gaaZe-
ves alanTa mefeebma berZeni sasu-
liero pirebi alaniidan 931 wels. 
amis Semdeg mTeli erTi saukune 931 
wlidan vidre 1032 wlamde, kavkasiis 
alania afxazeTis kaTalikosebis 
iurisdiqciaSi  Sedioda da am dros 
aages kidevac afxazTa mefeebma arxiz-
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zelenjukis, Soanasa da sentis ekle-
siebi. 

saqarTvelos mefis giorgi 1-is 
qvrivis alde dedoflis Ralatis Sem-
deg Semdeg anu 932 wlidan „anakofia 
alniTurT“ kvlav bizantielTa xelSi 
aRmoCnda, am dros bizantielebma 
anakofiaSi da alaniaSic Tavisi saek-
lesio reformebi gaatares rac aisaxa 
sentis eklesiis berZnulenovan war-
weraSi. 

rogorc aRiniSna, politikuri 
viTareba kvlav Seicvala 1074 wels, 
anakofia bizantiam saqarTvelos daub-
runa, Cans mimdebare alaniTurT. mag-
ram mas myisierad ar moyva eklesiuri 
iurisdiqciis cvlileba, es, moxda 1081 
wlisaTvis, imperator aleqsi komninis 
dros. 

Seqmnili politikuri viTarebis 
gaTvaliswinebiT, radganac anakofia 
alaniTurT aRmoCnda saqarTvlos 
saxelmwifos xelSi, imperatorma ineba 
TviTonve gadaewyvita alaniis saek-
lesio sakiTxi, kerZod, man adgili  
mounacvla alaniis eparqias, gadai-
tana is mTis anu kavkasiis alaniidan 
baris anu donispireTis alaniaSi. 

donispireTis alaniaSi momTabare 
alnebs arc ki esaWiroebodaT qala-
qebi, mwyemsuri cxovrebis stilidan 
gamomdinare, es ki qmnida realur 
problemas, radganac aRmoCnda, rom 
alaniis mRvdelmTavrisaTvis alaniaSi 
ar armoCnda qalaqi. amitomac impera-
torma gadawyvita aseTi qalaqi gamoe-
Zebna alaniis gareT, kerZod trape-
zuntTan _ sotiriopoli, man gaaer-
Tiana es ori kaTedra alaniisa da 
sotiriopolsa. es faqti asaxa kons-
tantinopolis wm. sinodis Zvelma aq-
tebma. При Алексии Комнине Аланская мит-
рополия была соединена с Сотириупольской. 

am aqtebidan sruliad naTlad 
Cans, rom isini exebian ara mTis anu 
kavkasiis alanias, aramed donis-
pireTis alanias. es faqti xazasmiTaa 
aRsaniSnavi, rom es sabuTebi exebian 

donispireTis alanias da ara kavka-
siis alanias.  

XLI. (6826_1317-18 г. 2) 
...намереваясь строить божественные 

храмы. А те приписали их 3 к храмам 
воздвигнутым за много лет, и с тех пор 

присвоивают их себе, как патриаршие.  

Донес же 4 и то, что за много лет перед 

сим случилось опустеть некоторым селам его 

епархии совсем от набега татар. Когда же 

снова возвратились в них жители и заселили 

их, то пришли туда экзархи священейшего и 

пречестного митрополита Готфского и сделали 

в селах тех ставропигии митрополита 

Готфского, и с тех пор требуют себе от 

жителей тех сел и законного 5, сколько 

приходится на долю митрополии Сугдейской, 

относительно чего и искали получить 

Синодальное рассуждение.  

В следствие чего мерность наша вместе 

с священнейшими архиереями Ираклийским, 

Никейским, Филадельфийским, Прусским, 

Пигийским, Серрским, Диррахийским, Атта-
лийским и Месинским положили: сделать на 

месте через ближайших архиереев иссле-
дование, но так, чтобы при сем исследовании 

находился и священнейший архиерей Готфс-
кий, и что окажется истинным в деле том 

заметить, и свое замечание прислать сюда, что 

бы потом сделать, на сколько скажется 

правды, Синодальное рассуждение.  

Возлагаем же дело это на священнейших 

и пречестных архиереев Аланийского, Вичин-
ского и Зикхо-Матрахского которые и должны 

отправиться на те места и исполнить что 

нужно для Синодального сего нашего 

рассуждения.  

Поелику же священнейший оный 

apxиepeй Сугдейский донес, что в его епархии 

бывают браки, возбраняемые божественными 

и любоблагочестивыми [446] законами, как от 

крови так и от сватовства, и совершающие их 

не слушаются увещания и совета apxиepeя, то 

священнейшие сии архиeреи должны сделать 

воззвание к тамошним христианам, чтобы они 

не смели делать ничего подобного, что это 

обратится в суд и погибель душ их, и что они 

не должны ослушаться своего истинного 

apxиepeя как в этом, так и в прочем, что он 

говорит им в пользу душ их. А если подобный 
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брак отыщется, то следует расторгнуть его. В 

уверение чего и дана сия Синодальная 

граммата нашей мерности. В месяце .... 

индиктиона 1. + 
monRolTa Semdeg donispireTis 

dacarielebul da Semdeg kvlav dasax-
lebuli miwebis mosaxleobas, anu 
mrevls isakuTrebs „goTetis mitropo-
liti, mas edaveba sugdeas mitropoli-
ti. sinodma sakiTxis Sswavla daavala 
komisias goTeTis, alaniis, viCinisa da 
jiqeTis (zixiis)-matraxis mRvdel-
mTavrebis monawileobiT. 1317_18 w. 

LXXXIII без года. 

+ Избираемые святою и кафолическою 

Церковию Божиею в apxиeрeи, как другие, так 

и те, кои посылаются к христианскому народу, 

находящемуся под властию народа нечести-
вого, должны всячески держать в уме своем, 

что они взяли на себя апостольский подвиг, и 

поставлены проходить путь честных учеников 

и Апостолов Христовых, которым между 

множеством других бедоносных слов сказано 

и cиe: Аз посылаю вы яко овцы посредть 

волков. Поелику же и я, имиже Бог весть 

судьбами, избран святою Церковию Божией и 

определен к церкви Херсонской, которою 

удалось завладеть нечестивой руке языческой, 

и поелику есть подозрение, если будучи 

рукоположен туда, я не отправлюсь или, и 

отправившись, возвращусь опять в сей 

царствующий град для спокойствия и для 

избежания предстоящих трудностей то я даю 

на сей конец настоящее письменное обещание 

всесвятейшему нашему владыке, вселенскому 

пaтриapxy и божественному и священному 

Синоду, и говорю и заверяю, что не имею 

позволения, после бывшего над мною по 

благодати Божией рукоположения, оставаться 

здесь отыскивая предлог к праздности и 

откладывая отъезд, ни, после отправления к 

церкви, куда назначен возвратиться сюда, 

оставивши вверенную мне паству, опричь 

великой нужды и надобности, которую 

всесвятейший наш владыка, вселенский 

патриарх и божественный и священный Синод 

найдут благословною и истинною. Да и в 

таком случае обещаюсь вовсе не безпокоить 

всесвятейшего моего владыку, вселенского 

патриарха, ни докучать ему, ища управления, 

и другой церкви пасения и предстоятельства, 

но жить мирно и невозмутимо, пока откроется 

возможность мне вести дела своей церкви, как 

заповедано. Если же Бог попустит мне 

преступить cиe мое обещание и отречься от 

того, в чем теперь заверяю [447] я навлекаю и 

охотно принимаю на себя всякий, какой 

заблагорассудит произвесть надо мною суд, 

всесвятейший наш владыка вселенский пат-
риарх с божественным и священным Синодом. 

На сей конец сделано настоящее мое 

письменное обещание для верности. 

+ Смиренный митрополит Херсонский 

пречестный Иеремия принимая и подтверждая 

вышеписанное подписался+. 

Такое же точно дает митрополит 

Вичинский (BuzunhV) 6 и пречестный Мака-
рий. Под обещанием подписано: + Смиренный 

митрополит Вичинский и пречестный 

Макарий, принимая и подтверждая вышепи-
санное, подписался +. 

Священнейший митрополит Аланийский 

и пречестный, возлюбленный о Господе брат и 

сослужитель нашей мерности, донес свяще-
нному и божественному при нас Синоду, что 

святейшая митрополия Сотиропольская с 

незапамятных почти лет соединена Сино-
дальным актом и честным хрисовулом, и стала 

одно тело, с святейшею митрополиею Аланий-
скою по причинам, изложенным в предъяв-
ленных документах и определена состоять 

навсегда кафедрою Аланийского apxиepeя 
konstantinopolis sinodi wers _  

„Cen mogvmarTa alaniis mitropo-
litma rom sotiropolis mitropolia 
didi xnis win sinodis aqtiTa da pa-
tiosani xrisovuliT gaerTianda da 
samudamod mikuTvna iqna alaniis 
mRvdelmTavris kaTedrasTan, im mize-
zis gamo, rom am samitropolitos ar 
gaaCnia sakuTari samRvdelmTavro 
kaTedra, radganac es xalxi aris 
momTabare“ (igulisxmeba donispireTis 
alaniis mitropoliti, romelsac 
sakaTedro qalaqi da taZari ar gaaC-
nda stepebis alaniaSi, misi mosax-
leobis nomaduri cxovrebis gamo) 
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так как митрополия сия не имеет 

собственной архиерейской кафедры по той 

причине, что народ ея пастушеский.  

Акт оный соблюдался и пребывал оттоле 

и впредь неизменным.  

Не задолго же перед сим невесть каким 

образом был избран и рукоположен к сей 

Сотиропольской церкви особенный apxиepeй 

бывшим перед нами патриархом, нарушившим 

порядок сей и отделившим ее от кафедры 

Аланийской; из чего по необходимости вышло 

то, что народ лишился своего apxиepeя, так как 

тот не имел собственного местопребывания, 

что предвидя он (народ) и решился на это 

дело, соединив оба места в одно. 
donispireTis alaniisa da soteriopo-
lis kaTedrebi gaerTianda, magram es 
wesi daarRvia im faqtma, rom  soti-
ropolis eklesiaSi daadgines saku-
Tari mRvdelmTavari, ramac wesrigi 
daarRvia, radaganac am faqtiT soti-
ropoli ganaSora alaniis kaTedra. 
amis Sedegad ki alaniis xalxi aRmoC-
nda Tvis mRvdelmTavris gareSe, rad-
ganac mas sakuTari adgilsamyofeli 
ar gaaCnda (anu sotiropolSi ukve 
aRar SeeZlo alaniis mRvdelmTavars 
samyofeli kaTedra hqonoda) 

Донося обо всем этом, Аланийский 

apxиepeй искал, чтобы Синодальным 

рассуждением решено было, как поступать в 

таком случае, предъявивши при сем и 

сказанные стародавния права, т. е. Синодаль-
ный акт и хрисовул. По сему, по предложению 

мерности нашей, прочтены были оные во 

всеуслышанье, и найдены согласными [448] с 

тем что он говорил. А именно: Синодальный 

акт наложил и нерешимую узу от всесвятые и 

живоначальные Троицы на всякого имеющего 

взойти на высокий престол сей,  

чтобы он сохранил верным то, что 

установлено, и ничего в нем не трогал, не  

изменял, не колебал, но еще более укреплял 

бы и усиливал по неразрывному союзу 

братской любви,  
wm. sinodi adgens _ „daculi un-

da iqnas ucvlelead ZvelTagan dadge-
nili wesi...ra mizezic ar unda yofi-
liyo miuRebelia sotiropolis ka-
Tedraze gansakuTrebuli ierarqis 

xeldasxma, radganac winaT arsebuli 
wesi sasrgeblo iyo alani xalxisaT-
vis“ (aq alani xalxis qveS igulis-
xmeba  stepebis anu donispireTis 
alaniis nomadebi). 

зная, что восколько он поддерживает 

оное, востолько укрепляет свое положение. По 

сему мерность наша обдумавши дело это с 

священнейшими архиереями .... присудили, 

что как бы там ни было, не хорошо было и 

несправедливо сделано, что на Сотирополь-
скую кафедру рукоположен особый apxиepeй, 

и через то отменено было хорошо сделанное 

распоряжение относительно обеих сих церквей 

на пользу толикого народа Аланов.  

Ибо надлежало, если не другое что, то 

устрашится одной узы, и постараться оставить 

совершено неприкосновенным и нетронутым 

сказанное распоряжение.  
„xeluxlebeli  unda iyos Zve-

lad arsebuli wesi, amitomac kvla-
vindeburad gaerTianebulni unda iyv-
nen orive, alaniisa da sotiropolis 
mitropoliebi erT sxeulad da 
ganuyofel erTobad uwyvetad Semdgom 
wlebSic Zveli sinodaluri aqtisa da 
patiosani qrisovulis Sesabamisad“. 

Почему и опять обе те митрополии т. е. 

Аланийская и Сотиропольская да будут 

соединены в одно тело, и единство неразъятое 

и неразрывное да имеют во все следующие 

непрерывные годы, по содержанию тогдаш-
няго Синодального акта и честного хрисовула.  

Ибо и вообще належит долг хранить 

неизменным все что до нас хорошо 

установлено, а тем более то, что сделано ради 

душевной пользы толикого народа.  

Мы не можем понять, как бы кто нибудь 

взялся пастырствовать без сего утешения, т. е. 

без архиерейской кафедры. „sazogadod 
Cveni valia davicvaT  Seucvlelad 
rac ki warsulSi, Cvenamde, kargad iyo 
dadgenili.  

Cven ar SegviZlia gavigoT, 
rogor unda mwysos ierarqma sakuTari 
kaTedris gareSe samRvdelmTavro 
(alaniaSi ki qalaqebis ar arsebobis 
gamo araa samRvdelmTavro kaTedra) 
amitomac alaniis mRvdelmTavari dae 
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kvlav iwodebodes sotiropolelead, 
da dae, mas erTdroulad hqondes ori 
wodeba, romelic mimarTulia erTsa 
da imave sagnisadmi, Tnaxmad, rogorc 
naTqvamia Zvel sinodalur aqtSi.  

am mizeziT miveciT es sinoda-
luri aqti alaniisa da sotiropolis 
mitropolits. indiqtionis 15, 
agvistos Tve“. 

Посему apxиepeй Аланийский пусть 

называется опять и Сотиропольским, и пусть в 

одно и тоже время имеет два названия, как 

относящиеся к одному и тому же предмету, 

согласно с тем, что говорится об этом в 

старобывшем Синодальном акте.  

Ради чего и дается настоящий наш 

Синодальный акт нынешнему священнейшему 

митрополиту Аланийскому и Сотиропольско-
му и пречестному, возлюбленному о Господе 

брату и сослужителю нашей мерности в 

уверение. 

В месяце Августе, индиктиона 15-го + 
sad mdebareobda viCinis kaTedra, 

romelic xSirad ixsenieba am aqtebSi, 
is amJamindel rumineTSi mdebareobda 
da araferi hqonda saerTi biWvinTis 
kaTedrasTan. 

„ВИЧИНСКАЯ ЕПАРХИЯ. Вичинское 

викариатство Румынской архиепископии в 

Америках Румынской Православной Церкви 

(недейств.) 

Город Вичина (наиболее часто 

отождествляемый исследователями с Исакчей, 

Румыния), известен по Восточно-Римским 

источникам уже с XI века, и тогда, как и вся 

дельта Дуная, входил в состав империи, 

будучи оспариваем также Болгарией и Русью. 

С конца XI века усилился приток кочевых 

тюркских племен в Подунавье, печенеги, а 

затем куманы (половцы), заполонили всю 

придунайскую низменность, а в середине XIII 

века край на более чем вековой период попал в 

состав монгольской Золотой Орды. В Вичине 

находилась ставка беклярибека эмира Ногая. 

Но византийское присутствие вероятно 

сохранилось, также как и Церковь. 

В середине XIII века, когда Никейская 

империя поддерживала связь с устьем Дуная, и 

в Вичине известна православная епископия 

Константинопольской Церкви. В списке 

епархий времен императора Андроника II 

Палеолога (1282_1328) Вичинская епархия 

значиться митрополией, под 95 номером. С 

1300 года есть данные и о Вичинских 

митрополитах. Валашский воевода Николай 

Александр запросил патриарха Константино-
польского святителя Каллиста I позволить 

Вичинскому митрополиту переместиться в 

стольный город Валахии Арджеш (ныне 

Куртя-де-Арджеш). В 1359 году патриарх дал 

свое благословление, приняв Церковь Валаш-
ского господарства под свой омофор и по-
ложив начало Унгро-Влахийской митрополии. 

В 2006 году Вичинская епархия была 

восстановлена решением Священного Синода 

Румынской Православной Церкви как титу-
лярная епископия, викариатство Румынской 

архиепископии в Америках. При этом сам 

город Исакча и его округа находятся в ведении 

Тулчинской епископии Мунтенской 

митрополии“. aqedanac Cans, rom aqtebis 
„viCini“ ar aris biWvinTa. 

https://drevo-info.ru/articles/15172.html 

CXXXI. без года. 

-|- Все, проповеданное Св. Апостолами и 

утвержденное седьмью святыми Вселенскими 

Соборами принимая от души, чту и духовно 

лобызаю, как содержащее точное учение 

божественного и святого Евангелия, а равно и 

всесвятейшему моему владыке и вселенскому 

патриарху, господину Исидору и божест-
венному и священному при нем Синоду, 

поелику и они [449] точнейшим образом 

содержат всенепорочное cиe учение, т. е. 

божественных и священных отцев, покаряюсь 

вседушевно, и сомудрствую и единомуд-
рствую и подчиняюсь во всем. Варлаама же и 

Акиндина.... единомысленников и привержен-
цев их, согласно с смыслом произнесенных 

над ними священных приговоров, отвергаю 

как зловерных, и, если не раскаются, 

подвергаю анафеме, как не следующих не 

сомудрствующих и несогласующих божест-
венным и священным нашим отцам, и 

божественнейшему моему владыке, вселенско-
му патриарху господину Исидору и божест-
венному и священному при нем Синоду. Cиe 

во всю жизнь мою хранить и соблюдать 
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обещаюсь, и с сею верою желаю предстать 

судищу Христа, и получить от него cпaceниe, 

Его силою и благодатию, что и подписал в 

извещение и точное уверение собственно-
ручною отметкою. 

Была и подпись: + Евсевий иеромонах и 

кандидат святейшей митрополии Сугдейской + 
qvemoT moyvanil aqtSi pirdapi-

raa naCvenebi, rom konstantinopolis 
es ganCinebani Seexebian donispireTis 
alanias, swored doneli da tanai-
seli samRvdeloeba eZebs saeklesio 
samarTals konstantinopolSi, da maT 
aZleven kidec Sesabamis sabuTebs, da 
ara kavkasiis alaniis samRvdeloebas. 

CLXII. 6864-1356 8. 

+ Синодальное низложение бывшего 

Аланийского архиерея. + 

+ За несколько лет перед сим 

благочестивейшие священники Донские 

(Tanaitai) 9, протопоп Михаил, пресвитер 

Николай и другий с ними пресвитер Феодор 

вошли в немалые распри и ссоры, с бывшим 

apxиeреем Аланийским лишавшим их, как они 

утверждали, издревле принадлежащих и 

присвоенных им, прав церковных. Поелику же 

и после многой мольбы к нему о том, они 

совершенно не могли отклонить его от его 

любостяжательных и спорливых наклонностей 

и в тоже время не могли более сносить обиды, 

прибегли тогда к бывшему святейшему 

патриарху Исидору, и объявили ему о том с 

горестию. Вследствие чего многократно и 

разнообразно составляемо было Синодальное 

судилище, на котором присутствовал и сам 

противник их, Аланийский.  
wm. sinodi aRniSnavs, rom ram-

denime wlis win donel (tanaisel) 
samRvdeloebas, dekanoz mixeils, pre-
sviter nikolozs  da sxvebs, maTTan 
erTad presviter Teodores hqondaT 
dava da winaaRmdegoba alaniis yofil 
mTvdelmTavarTan, romelTac man saek-
lesio uflebamosileba CamoarTva _ 

Поелику же, после долгого и тща-
тельного исследования оказалось ясно, что 

пресвитеры [450] те несправедливо терпели от 

него, быв отчуждаемы собственности по 

нездравому его рассуждению, то им выдано 

было от святейшего пaтриapxa господина 

Исидора Синодальное решение, возвращаю-
щее им право пользования отселе и впредь, по 

прежнему принадлежащими им, вышеска-
занными церковными правами, по существую-
щему в тех местах порядку и обычаю. Но 

сказанный Аланийский хотя и показал вид, что 

покаряется решению, и будет воздерживаться 

от спорливых и любостяжательных накло-
нностей, и принимает (чтоб выиграть время) 

письменное оное Синодальное рассуждение и 

определение, но чуть выехав отсюда, достиг 

своего места, мало заботясь о Синодальном 

решении, показал себя нарушителем его. И 

сейчас же, как бы позабывши о том, какой 

образ он носит на себе, встав и возбесстыд-
ствовав отправился к Хану, дыша мщением 

против священников, терпевших незаслу-
женную обиду от нарушения и испровержения 

синодального оного рассуждения и опре-
деления. Взяв же себе оттуда (от Хана) и так 

называемый Диалихий, как бы намереваясь не 

подчиняться более церкви, не мало бед, 

озлоблений и убытков причинил, непот-
ребствуя, священникам тем. Но и страдая от 

него жестоко, они переносили все, прося его, 

умоляя и ожидая перемены к лучшему. 

Поелику же увидели, что он явно презирает и 

отвергает и ни во что ставит Синодальные 

решения и определения, до того еще 

преступает долг свой, что решился запирать 

тамошние всечестные и божественные храмы 

без всякого благословного предлога, и несп-
раведливо запрещать служить в них священни-
кам; отчего и случилось раз, что двое усопших 

христиан, по причине неразумного его 

запрещения, наложенного на священников без 

суда, остались не отпетыми, и не получили 

того, что требовалось по закону. Мало того,— 

он же был причиной, что двух младенцев из 

благочестивого от предков рода принуждены 

были окрестить в Армянской церкви. Не 

вынося более, они (священники) письменно 

донесли о том сперва в Синод при бывшем 

господин Филофее. Потом же, по прошествии 

немалого времени, некоторые из начальства, 

из купцов и из обывателей богопрослав-
ленного, богохранимого и боговозвеличенного 

Константинополя, по обычаю бывающие в тех 

местах, — люди и по жизни и по совести 

достойные вероятия, и с этой стороны почти 
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всем известные, как-то: г. Константин Агапит, 

и брат его родной Агапит, из Пигейцев 

Сгуропул, Монемвасиец, и другие, изведавшие 

и испытавшие бывшее, и самолично видевшие 

запрещенные оные и беззаконные действия его 

и воодушевившиеся отсюда надлежащею 

ревностию, находясь тогда в собрании Синода, 

в присутствии и заседании и самого 

Аланийского, [451] тщательно изложили 

божественному и священному собранию 

священнейших архиереев и пречестных 

обвинения на него и его преступления, в числе 

коих и то, что он бесстыдно осмелился 

рукоположить епископа на Кавказскую 

митрополию, издревле причисленную к 

священному Синоду, подлежащую патриар-
шему надзору и суду, и состоящую в нашей 

святейшей, кафолической и апостольской 

церкви. Хотя он и пытался софистически 

обмануть и увернуться утверждая, что иная 

есть Синодальная та Кавказская митрополия, и 

иная Кавказская епископия, состоящая в его 

ведении. По тщательном же, как и надлежало 

быть, исследовании, для чего — в уяснение 

истины — представлены были и канонические 

книги, и учинен надлежащий перечет всех 

митрополий и подведомых им епископий, по 

издревле существующему чину и уложению, 

не найдено было никакой епископии 

подведомой Аланийскому и называемой Кав-
казскою, как он оправдываясь говорил, а 

только найдена была на самом деле наша 

митрополия Кавказская, издревле сопричис-
ленная к Синодальным митрополиям, по 

предписанному порядку. Также рассмотрено 

было и обличено и то, как он того самого 

епископа, которого беззаконно и вопреки 

правилам рукоположил на святейшую мит-
рополию Кавказскую, состоящую в числе 

Синодальных, незаконно в свою очередь 

рукоположившего во священника некоего, 

женатого на вдове, когда это обличилось, 

сперва низложил, а потом оправдал само-
вольно, и, не обращая внимания на божест-
венные и священные правила не только 

удостоил прощения, но и служил с ним. А 

равно и — то, что, прибывши туда, он 

рукоположил Сарайского епископа, дав ему 

позволение служить невозбранно, точно как 

бы не сделал ничего, противного правилам, в 

чем и прежде собственноустно сознался перед 

Синодом, не могши бороться против истины. 

Довольно и сего в том виде, как оно есть, 

чтобы подвернуть его низложению; ибо по 

слову Соломона: стьтъ кртьпка мужу свои 

устнтъ, и плтьняется устнами своих уст 

всякий, а тем более — человек, на священном 

суде Синода и всей почти Церкви сам собою, 

как сказано, признавшийся, что не ради чего 

другого он низложил беззаконно им 

рукоположенного на свою, Кавказскую будто 

бы, в самом же деле Синодальную сию 

святейшую митрополию, а именно за то, что 

тот неосторожно совершил рукоположение 

над пресвитером оным, женатым на вдове, 

бывшей за другим мужем, как сказано. Здесь 

сам Бог конечно, благоволящий, чтоб истина 

повсюду преобладала и являлась дерзновенно, 

помог словить его, и связать осуждением того, 

кто сам собственными устами, как бы 

нерушимыми нашими узами затянул [452] 

себя. Когда дело находилось в таком 

положении благоволением Божиим держав-
нейший и святый мой Самодержец преславно 

вступил в сей богопрославленный, богох-
ранимый и боговозвеличенный Константино-
поль, так как, за принадлежащее ему оче-
видное право на прародительское и отеческое 

начальствование, Бог оправдал его боголю-
биво царствовать и сиять во всяком превос-
ходстве, не менее же _ и в человеколюбии, 

благости и правде. Вместе с тем, содействием 

Божиим, возвратилась и наша мерность из 

ссылки оной к своей церкви. В то время 

сказанные пресвитеры, Донцы, не были здесь. 

Между тем сюда прибыл брат его 

(Аланийского), не виновный в причиняемой 

тем священникам обиде, как это засвиде-
тельствовали вышесказанные горожане и 

купцы, ушедший же к Персам по той причине, 

что не хотел (кто он или брат его _ 

неизвестно) возвратить тех издержек, которые 

сделали священники, из за него (кого?) 

ездившие к Хану, там приставший к их (кого 

?) нечестию и зделавшийся мусульманином 9. 

Он весьма просил Синодольно и нашу 

мерность и все священное при нем братство, 

что бы ради обращения от заблуждения и 
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нечестия его брата, он (Аланийский, или 

брат?) получил некоторую временную отс-
рочку, и за тем самым отправился туда, 

обещаясь собственноручным письмом его (?), 

заверенным собственною его (?) подписью, 

неложно предстать священному и божест-
венному при нас Синоду и оправдаться и в 

других, взводимых на него, преступлениях, в 

течение минувшего Октября месяца, на 

каковый конец вызваны были и находились 

здесь и его противники. Поелику же он не 

сдержал своего обещания, а сказанные 

священники жили при Церкви, бедственно 

злострадая и нуждаясь в самом необходимом, 

то многократно и различным образом 

посыланы были к нему Синодальные опре-
деления, приказывавшие ему явиться 

неотложно в Синод, и оправдаться, если 

может, в взводимых на него стольких 

обвинениях, при чем дан был ему вторичный 

срок, а именно до самого минувшего Апреля; а 

священники по прежнему здесь жили и 

переносили столько бедствия и злострадания, 

в ожидании его, иждивая время в течение не 

только осени, но и зимы, да даже вот — и 

наступившего лета. И так еще раз послано 

было к нему строгое Синодальное опре-
деление с крепким подтверждением что если и 

на сей раз, относясь презрительно, он недаст 

ответа в течение назначеного ему по великому 

снисхождению, срока, т. е. до минувшего, как 

сказано, Апреля, пренебрегая с одной стороны 

приказанием и [453] распоряжением божес-
твенных и священных правил, а с другой _ 

явно нарушая и собственное его перед Сино-
дом обещание, то будет подвергнут низло-
жению ради таковых его доказанных преступ-
лений, в которых он показал себя нару-
шителем и оскорбителем правил. Ибо сам он, 

когда был здесь, ясно сознался, болезнуя будто 

бы о душевной погибели брата, что если бы он 

(кто?) возвратил наложенные на него издер-
жки священников, по его вине ездивших к 

Хану, как сказано выше, то прекратились бы и 

все возникшие отсюда соблазны, и брат его не 

впал бы неподобающим образом в мусуль-
манство. О том же ясно свидетельствуют и 

священнейшие и пречестные архиереи Хрис-
топольский и Кельчинский, а именно, _ что 

действительно в присутствии их, самослы-

шцев, он сам собою высказал и открыл это, 

скорбя будтобы о брате, хотя и это оказалось 

впоследствии выдумкою и напрасным 

предлогом. Мало того, но и самим священней-
шим архиереям Христополя, Кельчины и 

Смирны и некоторым из честнейших санов-
ников церковных он подобным же образом, 

собираясь ехать отсюда, показал и сказал, что 

только для лживого предлога он дал от себя 

письменное обещание, а что намерение его 

было совершенно другое, а именно, лишь 

только удастся ему уйти, он не возвратится 

более, насколько это будет зависеть от него 

самого. Таким образом он не только оставил в 

полном небрежении соблюдение божестве-
нных и священных правил да и своих собст-
венных писменных обещаний, самым делом 

выполняя то, о чем говорил прежде, но по 

безнравственности души и дерзости нрава 

прямо презирая и осмеивая и ни во что ставя 

посланные к нему, законным порядком, 

Синодальные решения, вызывавшие его сюда, 

дал знать, что ему нет никакого дела и никакой 

думы о том, чтобы ехать сюда, так как он 

имеет другия, лежащие на нем, дела. Он даже 

не захотел послать в Синод письменное 

донесение, или подать просьбу или назначить 

какой нибудь определенный срок прибытия 

своего, или о чем бы то нибыло другом 

спросить, совершенно не заботясь ни о чем, 

точно как бы не был разным образом 

Синодально обличаем в поступках, возбра-
ненных совершенно правилами, ни даже обе-
щаясь письменно отвечать или защищаться, и 

все это тогда, как посланы были ему, как 

сказано, Синодальные решения, как данная 

ему по снихождению отсрочка прошла, и 

священники во ожидании его изжились почти 

совсем, а он по своему усмотрению откла-
дывал время, и дышал против них местию! А 

если бы кто еще захотел и другия дела его 

разобрать подробно! В следстве сего, если по 

13 правилу Карфагенского собора [454] 

(гласящему до слова так): кто воспротивится 

собственному заверению или собственной 

подписи, сам себя лишает своей чести, то во 

сколько более лишится ее судебно тот, кто, 

явно сделавшись не только отречником 

своеручного письменнного обещания и своей 

подписи, но и явным презрителем божест-
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венных правильных установлений, и при-
зывавших его различно Синодальных 

решений, не принес, как следует, какого бы то 

нибыло оправдания! И опять, если по 35 

Апостольскому правилу, буквально так 

уложившему, “Епископ не смеет вне пределов 

своих производить рукоположения в не 

подлежащие ему города и села, а если обли-
чится, что сделал это без воли заведывающих 

теми городами и селами, то да низложится и 

он и тот, кого он рукоположил” и любо-
благочестивые законы заповедывают прямо: 

“За пределами (своего ведомства) руко-
полагающий или другое что делающий 

вопреки своему долгу, подпадает гневу и 

отлучается”, — То не менее подвергся бы 

низложению тот, кто позволил себе такую 

дерзость, что святейшую великого Синода 

Кавказскую митрополию, издревле подле-
жащую ведению патриаршему и сопричис-
ляемую прочим Синодальным митрополиям, 

самозаконно и вопреки правилам дерзнул 

подчинить себе, не только облыгая истину, но 

и прямо идя против другого своего 

письменного исповедания, ибо, когда 

производим был в apxиepeи, собственноручно 

слово в слово писал так: “при том же 

обещаюсь хранить и патриаршие права неиз-
менно”. Сверх того, не подлежит ли низло-
жению он и за другия нелепые и незаконные 

дела, в которых и сам он собственными устами 

признался, и обличаем был сказанными куп-
цами и горожанами, спрошенными Сино-
дально с надлежащими предосторожностями? 

Наибольшая же частъ непотребств его 

пройдены словом во избежание длинноты. Да 

довольно попасть в сеть и признанием 

собственного языка, чтобы Соломоновское cиe 

изречение послужило к низложению его. То, 

что он у святой Божией, кафолической и 

апостольской Церкви отнял святейшую 

митрополию Кавказскую, и бесстыдно прис-
воил себе, ставит его уже вне всякого 

снисхождения. Посему мерность наша, обсу-
дивши дело с божественным при нас собором 

и братством священнейших архиереев: 

Ираклийским, Силиврийским, заступающим 

место Никомидийского, Никейским, Халки-
донским, Ставропольским, Христопольским, 

Смирнским, Визийским, Кельчинским, Ми-
дийским, Росийским 11, Сугдейским, Гарелль-
ским и Литовским, положили быть ему отселе 

низложенным, так как он явно оказался 

презрителем божественных правил, обнаже-
нным [455] от всякого священства, и совер-
шенно отчужденным лика apxиepeeв, и ни от 

кого не приемлемым на какое бы то ни было 

архиeрейское и вообще священническое слу-
жение; поелику, после долгого и тщательного 

испытания справедливо и законно все мы 

сообща Синодально подвергаем его полному 

низложению. В постоянное же о сем уверение 

на будущее время состоялось писменное cиe 

Синодальное определение о низложении его, 

внесенное в священные Кодики, как требуют 

обычай и закон, по существующему издревле в 

Церкви Божией преданию и установлению. 

+ Было: в месяце Июле, индиктиона 

девятого. + 

CLXXII. (6867—1359). Май, инд. 

12.Синод переводит митрополита Вичинского 

Иакинфа на митрополию всей Унгровлахии, на 

желанию Господаря Унгровлахийского Алек-
сандра, при чем постановляет, чтобы церковь 

Унгровлахийская была в подчинении у церкви 

Константинопольской. Кроме имени 

переводимого лица и его бывшей епархии, в 

Акте сем для нас нет ничего любопытного. 

Двусмысленное выражение о близости 

(plhsiatonta autw) Иакинфа к Господарю, по 

видимому должно означать личное отношение 

первого к последнему, а не близость 

Вичинской епархии к Унгровлахии. 

CLXXXVIII. (6871_1363). Март. 

Митрополит Сугдео-Фульский, которого враги 

выгнали с его кафедры, переводится на 

Энскую митрополию.Документ самый не 

напечатан в Актах; находится ли он в 

рукописи, неизвестно. 

CCXIX. (6873_1356) Июль, инд. 

III.Игнатий, епископ Ниский, переводится на 

Херсонскую митрополию. Документа самого 

нет. 

CCXXI. (6873_1364). Сентябрь, инд. III. 

+ О митрополите Аланийском и Сотирополь-
ском, относительно управления царскими 

церквями. ++ За много лет перед сим свя-
тейшая [456] епископия Сотиропольская была 
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присоединена к святейшей митрополии Ала-
нийской в виде придачи, и cиe единение 

церквей продолжалось до ныне, так что обе 

царские церкви состояли под одним митро-
политом. Поелику же по причине возникших 

при бывшем прежде нас патриархе между ним 

и Аланийским господином Симеоном соблаз-
нов, он (патриарх) захотел и рукоположит в 

Алании особого митрополита, при бытности 

сего (Симеона), а сей, прибыв сюда, довел 

дело до державнейшего и святого моего Само-
держца и до божественного и священного 

Синода, по данному ему на то позволению, 

когда же произведено было тщательное и 

многократное исследование по его делу, он 

был оправдан Синодальным решением, был 

признан опять митрополитом Аланийским и 

Сотиропольским, и получил все свои права и 

преимущества, относящиеся к городу Тра-
пезунду, а именно: находящуюся в нем свя-
тейшую церковь, чествуемую о имени Бого-
родицы-Утешительницы, и принадлежащий ей 

клир и все другия права и преимущества, 

какие только имеет сия митрополия в городе 

Трапезунде и подведомых ему местах, а равно 

и в святейшей церкви Сотиропольской, 

именно же: церковь Пречистые Богородицы 

Афинской _ она же и Лазская (Лезгинская), 

кроме того-места около Алании, Кавкасии и 

Ахохии. Тому же, неправильно 

рукоположенному, предоставляется владеть 

всем, что остается сверх этого.  

В таком положении дел оканчивает 

жизнь свою он (незаконно рукоположенный?), 

а равно и бывший перед нами патриарх. По 

возвращении, с Божиим благоволением, на 

патриарший престол мерности нашей, недавно 

прибыл к мерности нашей митрополит 

Аланийский, и донес обо всем этом. Почему 

мерность наша, обсудивши дело вместе с 

собором священнейших архиереев, Кесарий-
ским, Ефесским, Кизическим, Филадель-
фийским, Никейским, Халкидонским, Пон-
тоираклийским, Адрианопольским, Мирским, 

Афинским, Врисийским, Матрахо-Зихийским, 

Амастридским, Росийским, Херсонским, и 

Маронийским, признали и присудили, чтобы 

опять по древному оному церковному 

положению и обычаю и по предъявленным от 

него (Аланийского) Синодальным старо-

бытным Актам, и данным на них хрисовулам 

приснопомятных царей, и по учиненным в 

последнее время при покойном патриархе 

господине Исидоре (постановлениям) скреп-
ленным честным хрусовулом царя святого 

Кантакузина, отселе сей священнейший мит-
рополит Аланийский и Сотиропольский и 

заступающий место Мелитинского, пречест-
ный и во святом Духе возлюбленный брат 

нашей мерности и сослужитель, имел все 

вышереченные права своей митрополии Ала-
нийской и Сотиропольской, как имел их и 

прежде, совершая в них [457] касающиеся до 

него церковные дела и действия, и пользуясь 

всеми, принадлежащими ему правами. В 

уверение чего и состоялся настоящий 

Синодальный Акт. Месяца Сентября, инд. 3. + 
1364 wels alaniisa da sotiro-

polis mitropolias ganuaxlda uf-
leba, rom kvlavindeburad flobdes 
trapezuntSi RvTismSoblis eklesias 
da aseve sotiropolis eklesiebs, ker-
Zod, ki aTinas e.w. lazTa eklesias 
(RvTismSoblis saxelobisas). sinodis 
aqtSi miTiTebulia, rom alaniisa da 
sotiropolis kaTedrebi gaerTianebu-
lia ZvelTaganve sinodis aqtiTa da 
Sesabamisi samefo qrisobuliT. 

 qalaq kafaSi mcire monasteri 
uSualod eqvemdebareba patriarqs da 
masze ar gaaCnia uflebamosileba sug-
deis mitropolits 

ССXL. (6377_1368) sinodma gaarCia 
yirimis episkoposTa Soris sadavo 
sakiTxebi 

CCCLXVII. (6893_1384 15).wm. sinodma 
ganixila sadavo sakiTxebi xersonisa 
da guTeTis samitropolitoebs Soris. 
kerZod isini davobdnen zogierTi sam-
revlos kuTvnilebis Sesaxeb, kerZod, 
ramdenime samrevlo da sofeli, maT 
Soris erTerT samrevlos erqva „ala-
nia“.  patriars aqve, yirimSi, aseve 
gaaCnda Tavisi sapatriarqo stavropi-
giebi, anu stavroigialuri eklesiebi. 

CCCLXVIII. (6893_1385).9. Здесь разу-
меются священники города Танаиса, бывшего 

там где теперь земли войска донского селения 

Недвиговка. Подробности о Танаисе см. в 
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Пропилеях, изд. Леонтьева: Разыскания на 

устьях Дона; книга III, стр. 397. Упоминаемый 

в этом акте Хан, есть Джанибек. Н. М. 
rusi komentatoric ki aRniSnavs, 

rom es aqtebi exebian ara kavkasiis 
alanias, aramed tanaisis, anu donis-
pireTis alanias. 

am aqtebiT, sxvadasxva wlebSi, 
magaliTad, qalaq kafaSi mcire monas-
teri uSualod eqvemdebareba pat-
riarqs da masze ar gaaCnia ufle-
bamosileba sugdeis mitropolits 

sinodma gaarCia yirimis episko-
posTa Soris sadavo sakiTxebi 
patriarqi SeniSvnas aZlevs xersonis 
mitropolts, romelic edaveba goTe-
Tis mitropolits samrevloebis gamo. 

patrarqi afuZnebs kafasTan 
(yirimSi) erTerT eparqiaSi stavro-
pigialur eklesias. 

sinodi kvlav arCevs yirimis 
episkoposebs sadavo sakiTxebs 

(пер. Архимандрита Антонина)Текст 

воспроизведен по изданию: Древние акты 

Константинопольского патриархата, относя-
щиеся к новороссийскому краю // Записки 

Одесского общества истории и древностей, 

Том VI. 1867 
konstantinopolis sapatriarqos 

yvela Zveli aqti miuTiTebs, rom 
isini exebian ara kavkasiis alanais, 
aramed  donispireTis anu tanaisis 
alanias, im mizezis gamo, rom kavka-
siis alania qarTvel mefeTa xelSi 
moeqca, vaxuStis sityviT, da Sesa-
bamisad imyofeboda kidec saqarTve-
los eklesiis iurisdiqciaSi, xolo 
tanaisis anu donispireTis alania 
Sedioda konstantinopolis sapat-
riarqos iurisdiqciaSi, rac asaxulia 
am aqtebSi. 

am mizezis gamo, 1081 wlisaTvis, 
bizantiis imperatorma aleqsi 1 kom-
ninma alaniis eparqias adgili mou-
nacval da kavkasiis mTebidan is ga-
daitana maxloblad, donis stepebis 
alaniaiSi. amis Sesaxeb imperatorma 
aleqsi 1-ma gamosca Sesabamisi xriso-

buli-oqrowerili. am brZanebis mixed-
viT alanis mRvdelmTavrisaTvis saka-
Tedro qalaqad ganisazRvra sotirio-
poli lazikaSi, tarpezuntTan. qriso-
bulSi axsnilia amis mizezi, iq gan-
martebulia, rom „vinaidan alanebi 
mwemsurad mcxovrebi anu momTabare 
xalxia (igulisxmeba donispireTis 
alania stepebSi, rac rukazec Cans), 
maT amis gamo ara aqvT qalaqebi, arc 
alaniis ierarqis kaTedrisTavis, ami-
tomac sotiriopoli dadginda ala-
niis mRvdelmTavris sakaTedro qala-
qad (ix. amis Ssaxeb Cemi „saqarTvelos 
ekelesiis iurisdiqcia CrdiloeT 
kavkasiaSi“). 

 
 

 
7. alanuri Tu svanuri eklesiebi? 

 
zogierTi rusi avtoris azriT 

sentis taZari aigo 869 wels. es weli 
Tanxvdeba afxazeTSi svani ioane 
Savlianis mefobis xanas.  

ioane Savliani afxazTa mefe iyo 
868 wlidan, swored man wamoiwyo 
pirvelad didi brZola saqarTvelos 
gaerTianebisaTvis, surda qarTlisa 
da afxazeTis gaerTianeba. mxned 
ibrZoda saqarTvelos erTobisaTvis. 

radganac svanurma dinastiam Sav-
lianebisa SeZlo afxazTa samefo 
taxtze asvla, es niSnavs, rom zoga-
dad svanebs afxazeTSi hqondaT Zalze 
didi raodenobrivi gavlena, samefo 
taxts cxadia aristokratiuli oja-
xebi iWerdnen, anu afxazeTis aristok-
ratiaSi svanebs did wili hqondaT, 
imdenad, rom samefo taxtze asvlac 
SeZles, vidre me-9 saukunis 80-ian 
wlebamde. 

ioane Savlianis ojaxis didgva-
rovnebas mowmobs misi moyvrobiTi 
kavSiri bagrationebTan. 

rogorc iTqva, afxazeTis es me-
feebi, Savlianebi, svanebi yofilan, 
rac miuTiTebs imis Sesaxeb, rom zo-
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gadad svanTa gavlena Zalze didi iyo 
aseve, kavkasiis alaniaSi. 

sentis, Soanasa da arxizis ekle-
siebis kavSirs svanebTan amowmeben 
amJamad maT miwawyalze mcxovrebi 
xalxebi, romelnic am eklesiebs „svan-
Ta eklesiebs“ uwodeben.  

saerTod am miwawyalze (kavkasiis 
alaniaSi) monRolTa Semdeg cxovrob-
dnen ara alanebi, aramed svanebi, sau-
kuneTa manZilze, vidre me-19 saukune-
mde, rogorc es gamoikvlia lavrovma. 

miiCneva, rom kavkasiis alaniis 
miwawyalze monRolebis Semosevamde 
alanebi cxovrobdnen, romelnic aqe-
dan monRolebma gaaZeves.  

ismis kiTxva, rodesac alanebi  
gaqrnen kavkasiis alaniidan, amis Sem-
deg  (anu XIII s-dan) romeli xalxi 
cxovrobda am teritoriaze da patro-
nobda aRniSnul eklesiebs, vidre 
TiTqmis  XIX s-mde ? 

es kiTxva mniSvnelovania, radga-
nac me-13 saukunis Semdeg, vidre TiT-
qmis XVIII_XIX ss-mde es taZrebi moq-
medni iyvnen, ufro metic, maT gul-
modgined uvlidnen da anaxlebdnen. 
amis gamo me-19 saukunis dasawyiSic ki 
maT SenarCunebuli hqondaT gumbaTebi 
da kedlebi freskebiT iyo dafaruli,  
moRweuli cnobebi, rom aq ucxoelma 
mogzaurebma adgilobrivi sasuliero 
pirebic ki naxes da liturgikisaTvis 
saWiro xelnawerebic moiZies. 

TiTon SesaniSnavi mkvlevari be-
leckic ki aRniSnavs, rom mxolod 
sentis taZari oTxjer mainc moxates 
iatakidan vidre gumbaTis CaTvliT.  

kidev erTxel davsvaT kiTxva XIII-
_XVIII saukuneebSi, TiTqmis naxevri 
aTaswleulis, 500 wlis manZilze, vin 
uvlida da patronobda sentis, Soanasa 
da arxiz-zelenjukis eklesiebs, vin 
iyo misi mrevli, romel xalxs emsa-
xurebodnen aqauri sasuliero pirebi?  

rogorc iTqva es xalxi me-13 s-
dan ar iyo alanebi, monRolebis agre-
siis gamo. 

aRniSnul kiTxvas SesaniSnavi pa-
suxi gasca rusma mecnierma l. lav-
rovma Tavis naSromSi „svanTa gansax-
leba CrdiloeT kavkasiaSi me-19 s-mde 
(Л. И. Лавров, Расселение сванов на Северном 

Кавказе до XIX века // Краткие сообщения 

института этнографии АН СССР, Вып. X. М-

Л. АН СССР. 1950). 
leonid lavrovi didi xnis man-

Zilze iyo ruseTis mecnierebaTa aka-
demiis eTnografiis institutSi wam-
yvani mecneri-kavkasiismcodne, misi 
cnobili naSromebi eZRneba kavkasiis 
xalxebis _ yaraCaelebis, abazinebis, 
lekebis, lakebisa da sxvaTa isto-
riebs.  TviTonac  kavkasiaSi daibada, 
mRvdlis ojaxSi, Sesabamisad ecnobo-
da da ainteresebda kavkasiis xalxebis 
istorias.   

l. lavrovma aseve gamoikvlia 
svanebis gansaxlebis istoria Crdi-
loeT kavkasiaSi.  

l. lavrovis umTavresi daskvniT, 
monRolTa mier alanebis gaZevebis 
Semdeg, kavkasiis alaniis miwawyali 
dasaxlebuli iyo qristemoyvare svani 
xalxiT, vidre Turqulenovani to-
mebis Semosvlamde, anu XIII saukune-
dan, vidre XVI_XVII saukuneebamde da 
garkveuli xniT amis Semdegac, zogie-
rTi eklesia ufro didxans moqmedeb-
da. 

l. lavrovis kvleva CrdiloeT 
kavkasiaSi qarTvelTa (svanebis) gan-
saxlebasTan dakavSirebiT Zalze mniS-
vnelovania da gansxvavdeba amJamad mi-
Rebulisagan, romelic CrdiloeT kav-
kasias aucxovebs yovelive qarTuli-
sagan. 

saocaria, rom l. lavrovis nakv-
levs alanisTan da svanebTan dakavSi-
rebiT TiTqmis ar iyeneben qarTveli 
da miT ufro araqarTveli specialis-
tebi, Tumca ki avtoris didi avtori-
tetis gamo, misi naazrevis uaryofa 
ar SeuZliaT.  

l. lavrovma mraval wyaroze 
dayrdnobiT daaskvna, rom yubanis sa-
Taveebi, sadac ganlagebulia aRniSnu-
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li eklesiebi sentisa, Suanasi da 
arxiz zelenjukisa, monRolebis Semo-
sevis Semdeg, ukve me-13 saukunis 
Semdgom da me-17 saukuneSic svanebiT 
iyo dasaxlebuli, is wers _ „Так как до 

монгольского нашествия верховья Кубани 

находились в руках аланов, то появление здесь 

сванов могло произойти между XIV и XVII вв. 

К сожалению, более точная датировка пока 

невозможна“ (misi daskvniT kavkasiis 
alanebi Secvala svanebma) 

l. lavrovis kvleviT, rusuli 
matianis Tanaxmad svanebi gansaxle-
bulni iyvnen kidev ufro CrdiloeTiT 
da aseve sxva mimarTulebiTac, kerZod 
ki yabardomde da Sesabamisad, Crdilo 
kavkasiaSi iyo mravali svanuri 
sofeli. 

is wers _ „Согласно дополнению к 

Никоновской летописи, в 1562 г. 500 стрель-
цов с головою Григорием Семеновым и 500 

казаков при пяти атаманах по царскому 

приказу ходили вместе с кабардинским князем 

Темрюком (тесть Ивана Грозного) против 

недругов последнего. Главным из этих нед-
ругов в дополнении к Никоновской летописи 

назван кабардинский князь Шепшук. В числе 

«Шепшуковых улусов», т. е. подвластных 

Шепшуку земель, упоминается взятый у него 

г. Кован, может быть от ногайского Кобан, что 

значит р. Кубань. Главная же ценность для нас 

свидетельства дополнения к Никоновской 

летописи заключается в указании, [83] что 

кабардинцы Темрюка вместе с царскими 

людьми отвоевали у Шепшука много «сонских 

кабаков», т. е. сванских поселений. 17 

Допустимо ли предполагать, что 

кабардинский князь Шепшук мог владеть 

частью закавказской Сванети и что именно ее 

потом отнял у него Темрюк? Конечно, нет. 

Дополнения к Никоновской летописи дока-
зывают, что в XVI в. на Северном Кавказе 

было значительное сванское население.  
С другой стороны, упоминание этим 

документом г. Кована дает возможность 

предполагать, что сваны, входившие в число 

«Шепшуковых улусов», в середине XVI в. 

проживали в верховьях Кубани. Во всяком 

случае это положение согласуется с другими 

нашими материалами. 

Таким образом, на основе приведенных 

материалов, можно сказать, что расселение 

сванов на Северном Кавказе до XIX в. не 

подлежит сомнению“. 

https://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/

Kavkaz/XVIII/1740-

1760/Pok_knjazej_1743/text.phtml 
aseve, l. lavrovis kvleviT, Soa-

nas cnobili eklesia me-20 saukunis 
Sua wlebamde iwodeboda ara alanur 
eklesiad, aramed mas adgilobrivi mo-
saxleoba „svanur eklesias“ uwodebda, 
sazogadod Soana adgilobriv dia-
leqtze niSanvs _ „svanebisa“, „svanur 
eklesias“. is wers Soanas eklesiasTan 
dakavSirebiT, romelc dgas punqt 
xumarasTan _  „Известная гора с развалина-
ми средневековой церкви около Хумары, в 

верховьях Кубани, фигурирует на картах и в 

литературе под именем Шоана, Шуана, Шона. 

Прилегающая к горе местность в XVIII и 

первой половине XIX вв. входила в состав 

абазинской территории. Поэтому нельзя 

пройти мимо возможности сопоставить назва-
ние горы с абхазо-абазинским термином 

щ˳ānwā, означающим «сваны». Приведенные 

данные позволяют предполагать, что в некую 

историческую эпоху часть Северного Кавказа, 

в первую очередь, верховья р. Кубани и р. 

Баксана, были населены сванами“.  
l. lavrovi Tavis naSromSi ar-

xiz-zelenjukis, sentisa da Soanas ek-
lesiebs ar uwodebs alanur ekle-
siebs, aqedan Cans, rom TviT ruseTis 
samecniero wreebSi 1950 wlamde, anu 
am gamokvlevis gamoqveynebamde, aRniS-
nul eklesiebs ar uwodebdnen „ala-
nur eklesiebs“, miT ufro aravin axse-
nebda terminas „alanuri saeklesio 
arqiteqtura“, es terminebi xelovnu-
rad dainerga dainteresebuli ssrk sa-
xelmwifo wreebis mier me-20 s. 60-iani 
wlebis Semdeg, raTa mieCqmalaT Crdi-
lo kavkasiaSi TavianTi borotmoqmede-
ba yaraCaelTa da sxva xalxTa mimarT 
da amsTanave mieCqmalaT Crdilokav-
kasiaSi qarTulTa istoriuli naRvawi. 
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aseTi midgoma sabWoTa saxelmwifo 
propagandis elementad gadaaqcies ise-
Ti warmatebiT, rom amJamadc aravin 
axsenebs, rom am eklsiebis momcvel 
teritoriebze yubanisa da baqsanis sa-
TaveebSi svanebi realurd cxovrobd-
nen TiTqmis 500 wlis manZilze da 
patronobdnen Suanas, sentia da arxi-
zis eklesiebs, Sesabamisad taZrebi me-
13 s. Semdeg saqarTvelos eklesiis 
iurisdiqcias ganekuTvnebodnen. 

am eklesiaTa arqiteqturasa da 
miT ufro mis freskul mxatvrobas 
uSualo kavSiri aqvs svanurTan da 
zogad qarTulTan, isini ufro sva-
nuri eklesiebia vidre alanuri.  

davsvaT kiTxva kavkasiis alanias-
Tan dakavSirebiT, romelsac amJamad 
yaraCai ewodeba da kvlav SevexoT am 
teritoriaze svanebis gansaxlebis sa-
kiTxs im mizniT, raTa davadginoT am 
teritoriaze saqarTvelos sapatriar-
qos istoriuli iurisdiqciis sakiTxi. 

cnobilia, rom meore msoflio 
omis damtavrebisas, sabWoTa mTavroba 
apirebda daesva moTxovna, raTa qarT-
velebsa da somxebs ukanve dabrune-
bodaT osmaleTis mier mitacebuli ma-
Ti istoriuli teritoriebi imJamin-
del TurqeTSi.  

anu istoriuli teritoria Tu 
daubrundeboda Tavis xalxs, es samar-
Tlianobad CaiTvleboda.  

kerZod, kremlis 1943/4 wlis gan-
kargulebiT yaraCais nawili administ-
raciulad „zemo svaneTs“ unda Seer-
Teboda.  

 sabWoTa mTavrobis mkacr doku-
mentebSi gamoCnda fraza „zemo svane-
Ti“. 

ratom Cans es temini („zemo sva-
neT“) umaRles gankargulebaSi?  

 „kacTmoyvare da humanur“ sab-
WoTa xelisuflebas samarTlianobis 
aRdegena, anu svanebisaTvis istoriu-
li miwawylis dabruneba _ samarTlia-
nad miaCnda aRniSnuli viTarebis 
dros, radganac, umaRlesi mTavrobi-
saTvis cnobili iyo, rom es miwawyali 

arc Tu didi xnis win svanebs ekuTv-
nodaT. 

svanebTan dakavSirebiT kidev er-
Ti, sxva nabijic  gadaidga, isev umaR-
lesi gankargulebiT, yaraCis am dac-
lil adgilebSi Casaxles sagangebod 
gamoZebnili svanuri ojaxebi da sva-
nebis mezobeli raWvelebi, anu miiC-
neoda, rom svanebis garda es terito-
riebi odesRac aseve raWvelebisa iyo.  

Sesabamisad, CvenTvis saintereso 
taZrebi kvlav saqarTvelos Semadgen-
lobaSi moeqca da kvlav svanebiT 
dasaxlda vidre 1956 wlamde. 

oficialuri sabuTi aseTia _ 
ssrk umaRlesi sabWos prezidiumi ad-
gens: ...4. yofili yabardo-balyareTis 
assr-is elbrusskisa da nagornis 
raionebis samxreT-dasavleTi nawili 
SeuerTdes saqarTvelos ssr-is zemo 
svaneTis raions, amasTan dakavSi-
rebiT, Seicvalos am ubanze sazRvari 
saqarTvelos ssr-sa da rsfsr-s So-
ris Semdegi saxiT: elbrusis mTis 
CrdiloeT kalTebze mdebare burun-
taSis uReltexilidan sazRvris xazi 
gatardes aRmosavleTiT mdinare mal-
kaze simaRle 2377-mde, Semdeg samxreT-
aRmosavleTiT mdinare islam-Caize, 
simaRle 3242-is CaTvliT, yirkit-auSis 
uReltexilTan, Semdeg isev samxreT-
aRmosavleTiT mdinare yirtikze, da-
saxleba verxni baqsanis dasavleTiT 
da samxreTiT mdinare alir-sus gas-
wvriv mestiis uReltexilamde. ssrk 
umaRlesi sabWos prezidiumis Tavm-
jdomare m. kalinini ssrk umaRlesi 
sabWos prezidiumis mdivani a. gorki-
nimoskovi, kremli. 1944 wlis 8 
aprili~ (suicsa, f.600, aRw.2, saqme 589, 

asli).https://georgekhuroshvili.home.blog/2015/12

/29/saqarTvelo-CrdiloeT-kavk/ 
mTavrobis meore dadgenileba 

aseTia „yofili yaraCais avtonomiuri 
olqis uCkulanis raioni, agreTve 
miqoianis raionis nawili gadaeces sa-
qarTvelos ssr-s, aRniSnul terito-
riebze ki Seiqmnas axali administra-
ciuli erTeuli – qluxoris raioni, 
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centri – qalaqi miqoian-Saxari; aR-
niSnul qalaqs Seecvalos saxeli da 
ewodos qluxori. qluxoris raionSi 
dawesdes Semdegi sazRvari saqarT-
velos ssr-sa da rsfsr-s Soris: da-
savleTidan – yofili maiakovskis 
raionis amJamad arsebuli sazRvari, 
Semdeg aRmosavleTis mimarTulebiT – 
qalaq qluxoris CrdiloeTiT, mdinare 
maras gaswvriv, sofel niJni maras 
gverdaqceviT da gavides yofili 
uCkulanis raionis sazRvarze, sofel 
verxni maras samxreTiT, Semdeg xazma 
gaiaros samxreTiT yofili uCkulanis 
raionis amJamad arsebul aRmosavleT 
sazRvarze…ssrk umaRlesi sabWos 
prezidiumis Tavmjdomare m. kalinini 
ssrk umaRlesi sabWos prezidiumis 
mdivani a. gorkini moskovi, kremli, 
1944 wlis 12 oqtomberi~ (suicsa, f.600, 
aRw.2, saqme 585, asli). 

rukaze gaCnda soflebi: mzisa 
(yofili sinti), zedvake (yof. xur-
zuki), madnisxevi (yof. uCkulani), 
mTisZiri (yof. kart-jurTi), zemo 
xidiskari, axalSeni (yof. taSkepiuri), 
ialbuzi (yofili elbrusi), buxaiZe  

sabWoTa xelisuflebis mier 
yaraCaelebisa da balyarelebis gada-
saxlebis Sedegad mosaxleobisagan 
daclil teritorias mSromelebi 
esaWiroeboda, amitom, centris miTi-
TebiT svaneTidan da raWidan qlu-
xoris raionSi xuTi aTasze meti ada-
miani Caasaxles, 

madnisxevSi – 200 komli svani, 
mTisZirSi – 35 komli svani, qvemo Te-
berdaSi – 180 komli raWveli sofel 
gloladan da Wioradan, mzisaSi – 72 
komli sofel Rebidan, axalSenSi – 18 
komli uweradan 

aSenda skolebi, saxelosno sas-
wavleblebi, biblioTekebi, mxareTm-
codneobis muzeumi, axali avtovag-
zali, kvebisa da gadamamuSavebeli 
mrewvelobis rigi sawarmoebi. 

1955 wlis 10 marts saqarTvelos 
ssr-is umaRlesi sabWos prezidiumma 

miiRo Semdegi dadgenileba: “sabWoTa 
kavSiris kompartiis centraluri ko-
mitetis prezidiumis gadawyvetilebis 
safuZvelze, saqarTvelos ssr umaR-
lesi sabWos prezidiumma, mxedvelo-
baSi miiRo ra qluxoris raionis 
teritoriuli daSoreba saqarTvelos-
Tan da misi mWidro sameurneo-ekono-
miuri, kulturuli kavSirebi rsfsr 
stavropolis mxaresTan, agreTve 
rsfsr-is Tanxmoba qluxoris raionis 
stavropolis mxaresTan mierTebis 
Taobaze, daadgina: gadaeces saqarTve-
los ssr qluxoris raionis teri-
toria ruseTis sabWoTa federaciul 
socialistur respublikas~ (suicsa, 
f.1165, aRw.8, saqme 1034). 

yaraCaelTa deputatebi mTavro-
bas werdnen _ „Cven aseve ar viTxovT 
iq mcxovrebi svanebis dauyonebliv 
gasaxlebas. Cven viyaviT yaraCaiSi da 
vnaxeT, rom qluxoris garda, faqtiu-
rad, yvela raioni carielia. SevxvdiT 
iq mcxovreb svanebs da rusebs, isini 
Cvens dabrunebas miesalmebian“ 

marTlac, svanebi da raWvelebi 
ukan – svaneTSi da raWaSi dabrundnen, 
„maT TavianTi ezo-kari, baRebi da 
bostnebi uklebliv yaraCaelebs 
dautoves“ 

1957 wlidan, kvlav Seicvala ra-
ionis toponimika – qluxors ewoda 
yaraCaevski, axalSens – kamenomosti, 
maRaro gadaiqca elbrusad, mTisZiri 
– kart-jurTad, zedvake – xurzukad, 
madnisxevi – uCkulanad, mzisa – niJni 
Teberdad, SuamTa – dauTad, SerTula 
– mara-aigad 

aqedan Cans, rom, e.w. alanTa ek-
lesiebi, sinamdvileSi agebulni iyvnen 
afxazTa mefeebis mier, afxazTa mefee-
bi ki, maTi agebis periodebSic ki 
zogjer svanebi, kerZod, Savlianebi 
iyvnen. amJamadac ki, am eklesiebs ad-
gilobrivi xalxebi `svanTa eklesiebs“ 
uwodeben, magram gansakuTrebiTaa is 
aRsaniSnavi, rom me-13 saukunedan, vid-
re TiTqmis me-19 saukunemde, 500 wlis 
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manZilze am eklesiebs uvlidnen da 
patronobdnen svanebi, iyenebdnen maT 
viTrca sarwmunoebriv siwmideebs da 
aq qarTulenovani RvTismsaxureba 
aResruleboda, maT SeZles isic, rom 
rusebis kavkasiaSi gabatonebisas es 
eklesiebi damSvenebuli iyo SesaniSna-
vi freskebiT da zogierTSi Semor-
Cenili gadaxurviT. 500 wlis manZilze 
svanTa patronobis gareSe isini nan-
grevebad gadaiqceodnen. TviT sabWoTa 
aTeisturma xelisuflebamac ki am ek-
lesiebis olqi svaneTis raionSi 
Seiyvana, amitomac, am eklesiebs unda 
ewodos maTi namdvili saxeli, romli-
Tac mas icnoben adgilobrivi xalxebi 
_ „svanTa eklesiebi“ da ara alanuri 
eklesiebi. 

 

 
lavrovis kvlevis Sesabamisad, 

senti, Soana da arxiz zelenjukis 
taZrebi ara alanuri aramed svanuri 
eklesiebia 

 
РАССЕЛЕНИЕ СВАНОВ НА СЕВЕРНОМ 

КАВКАЗЕ ДО XIX ВЕКА 1 
 

Господствует мнение, будто Кавказский 

хребет всегда оставался крайним северным 

рубежом распространения картвельских 

племен. В настоящее время эту точку зрения 

нельзя считать правильной. Обратимся к 

фактам.При слиянии р. Джилги с р. Чегемом 

стоит старинная боевая башня, построенная в 

стиле, который не известен на Северном 

Кавказе. Она увенчана парапетом, в точности 

воспроизводящим форму парапетов много-
численных башен Сванети. 2 Народная молва 

приписывает постройку этой башни сванским 

мастерам. А. Фиркович в 1841 г., осматривая в 

Бизингийском ущелье развалины старинного 

христианского храма, видел на его стенах 

фрески с остатками грузинской надписи. 3 У 

сванов существует предание, согласно которо-
му верховья р. Кубани и часть бассейна р. Те-
река некогда принадлежали их предкам. Вот, 

например, что со слов сванов записал в 1887 г. 

В. Я. Тепцов: «Все земли по истокам Кубани и 

Терека... сванеты считают своими... Еще... лет 

20_30 назад, сванеты брали с горцев Север-
ного Кавказа арендную плату за земли по ис-
токам Терека; плата эта прекратилась с поко-
рением Западного Кавказа русскими... Сва-
неты на Северном Кавказе указывают башни 

одинаковой конструкции с сванетскими и 

говорят, что башни эти выстроены их 

предками, которым принадлежали эти земли и 

христианские могилы на них... На одном из 

истоков Кубани, Кичкенекол, сванеты указы-
вают на развалины чрезвычайно древнего 

моста, как на доказательство их бывших вла-
дений. Здесь, по преданию, был город и кре-
пость, сторожившая проход по ущелью этой 

реки в Сванетию. Как разложилось их госу-
дарство и когда _ сванеты не помнят». 4 В 

другой своей работе тот же автор замечает, 

что, по словам сванов, верховья р. Кубани в 

древности были населены сванами, которые 

потом были вытеснены за Главный кавказский 

[78] хребет тюркоязычными пришельцами. 5 

В. В. Бардавелидзе и Р. Л. Харадзе сообщили 

автору этих строк, что в Сванети до сих пор 

еще существуют аналогичные предания. 

Показательно, что сванские предания согла-
суются с преданиями того населения, которое 

исторически сменило собою сванов Северного 

Кавказа. Так, население ущелья, по которому 

течет р. Восточный Черек, рассказывало, что 

первоначально там жили сваны и от них, будто 

бы, вели свое происхождение жители с. Сауты. 

М. Иванов, ссылаясь на мнение стариков-

урусбиевцев, писал, что верховья р. Баксана в 

древности принадлежали сванам. 6 По преда-
нию чегемцев, во времена одного из полуле-
гендарных предков чегемских феодалов, 

Анфако, Баксанское ущелье принадлежало 

сванам и Анфако безуспешно пытался отвое-
вать его. 7 Лет 10 назад местный исследова-
тель X. О. Лайпанов сообщил автору этих 

строк, что в верховьях р. Кубани им записано 

предание о том, что на месте с. Эльбрус в 

Баксанском ущелье в старину существовало 

сванское селение. Пребывание сванов в вер-
ховьях р. Кубани и на р. Баксане оставило след 

и в топонимике. Не будучи специалистом в 

области картвельских языков, ограничусь 

указанием только следующих фактов. Наз-
вания некоторых населенных пунктов в 
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интересующем нас районе как бы дублируют 

названия сванских селений: Учкулан _ Ушгуль, 

Хумара (древний Схумар) _ Цхумар, Лашкута 

_ Лашкети. Из них: Ушгуль, Цхумар и Лашкети 

находятся в Сванети; Учкулан и Хумара _ в 

верховьях р. Кубани, а Лашкута _ на р. Баксан. 

Из приведенных сопоставлений только 

названия Учкулан _ Ушгуль допускают объяс-
нение из тюркских языков, но они могут быть 

объяснены также из картвельских. 8 Объясне-
ние остальных двух пар названий следует 

искать только в картвельских языках и, в 

первую очередь, в сванском языке. По разъяс-
нению вице-президента Академии Наук Гру-
зинской ССР А. Г. Шанидзе Лашкута проис-
ходит от сванских слов, означающих «место, 

где вешают». Отметим, что полулегендарный 

предок чегемских феодалов Ипар сын Анфако, 

проживавший в Лашкуте, носил имя, сов-
падавшее с названием одного из селений в 

Сванети (с. Ипар юго-восточнее Местии).  

Известная гора с развалинами средневе-
ковой церкви около Хумары, в верховьях 

Кубани, фигурирует на картах и в литературе 

под именем Шоана, Шуана, Шона. Приле-
гающая к горе местность в XVIII и первой 

половине XIX вв. входила в состав абазинской 

территории. Поэтому нельзя пройти мимо 

возможности сопоставить название горы с 

абхазо-абазинским термином щ˳ānwā, 

означающим «сваны». 

Приведенные данные позволяют пред-
полагать, что в некую историческую эпоху 

часть Северного Кавказа, в первую очередь, 

верховья р. Кубани и р. Баксана, были 

населены сванами. Но предположение должно 

иметь опору в неподлежащем сомнению 

документе. Есть ли такой документ? Да, есть. 

Это — запись показаний одного кумыкского и 

двух кабардинских князей, сделанная в 1743 г. 

в Коллегии иностранных дел, в Петербурге. В 

записи сказано, что между народом харачай, 

обитающим [79] «в кубанских вершинах» и 

имеющим «татарский язык», с одной стороны, 

и «волостью Чегем», где в употреблении 

«особливый» язык (сванский?), но «они 

употребляют и татарский язык», с другой 

стороны, расположен «народ Соны». В 

русских документах XVII_XVIII вв. «сонами» 

называются изредка осетины и постоянно _ 

сваны. То, что в нашем документе имеются в 

виду не осетины, видно как из точно указа-
нного географического положения «сонов» 

(Баксанское ущелье), так и из того, что запись 

четко отличает «сонов» от осетин, которых 

она называет «дюгорами» и «сюрдюгорами». 

Указание на пребывание сванов в Баксанском 

ущелье нельзя считать ошибкой записи, так 

как лиц, со слов которых она составлена, 

нельзя заподозрить в плохой осведомленности 

в вопросах политической и этнической 

обстановки на территории, которая тогда была 

объектом постоянных захватнических претен-
зий кабардинских князей. Хорошая осведом-
ленность информаторов составителя доку-
мента обнаруживается из самого содержания 

записи, которая изобилует политико-

экономическими и бытовыми подробностями. 

О баксинских сванах в записи говорится 

следующее: «Четвертый народ Соны, живут на 

вершинах реки Баксана, близ вершин реки 

Кумы и Кубани. Имеют особливый язык. 

Носят платье короткое с малыми фалдами, 

подобное немецкому. Волосы имеют длинные. 

Многие из оных и до ныне состоят в 

христианском законе. Есть у них и владельцы. 

Дорога к ним простирается через Баксан, где 

живут Большой Кабарды владельцы Магомет 

Коргокин с братьями, и надобно ехать 3 дня». 

9 К сожалению, запись не дает указания на 

северную границу распространения сванов на 

Северном Кавказе. Ссылка на трехдневный 

путь ничего не объясняет, так как нам не 

известен тот пункт, который осведомители 

считали началом этого пути. Можем только 

констатировать, что документ никого, кроме 

сванов, на Баксане не упоминает, а это значит, 

что территория сванов в начале 40-х годов 

XVIII в. непосредственно граничила с 

территорией, населенной кабардинцами. Где 

же проходила эта граница? Наличие картвель-
ского названия у с. Лашкута (TiTqmis 
nalCikamde yabardo balyareTSi, aseve, 
TeberdasTan axlos mdebare Soana-
xumaras (cxumaris) eklesia arxizis 
regionis CaTvliT yaraCai-CerqezeTSi 
svanebiT iyo dasaxlebuli) о чем речь 

шла выше) позволяет считать, что сваны 
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занимали земли от истоков р. Баксан до с. 

Лашкута включительно, т. е. все Баксанское 

ущелье до выхода р. Баксан на кабардинскую 

равнину. Северная граница расселения сванов 

до XIX в. в области верхней Кубани, исходя из 

топонимики, намечается ниже слияния р. 

Теберды с р. Кубанью. В. И. Абаев в своей 

последней книге пишет: «Северокавказские, в 

частности осетинские влияния, являются фак-
том, с которым полностью следует считаться 

историку сванского языка». В примечании к 

этому месту он добавляет, что автору в 1944 г. 

«приходилось отмечать в сванском, рядом с 

осетинскими, попутно балкарские, кабардинс-
кие и другие северокавказские элементы.  Так, 

сванское wärg «князь» неотделимо от 

кабардинского work «дворянин». 10 Нам ка-
жется, что многие северокавказские элементы 

могли проникнуть в сванский язык именно в 

ту пору, когда сами сваны занимали часть 

территории Северного Кавказа. В этом 

отношении особенно интересно свидетельство 

В. И. Абаева о термине wärg. Возникает 

вопрос: почему кабардинское название «дво-
рянина» на сванской почве выросло до 

значения «князь». 11 Если допустить, что 

сваны всегда жили только по южную сторону 

главного Кавказского хребта, т. е. за пре-
делами [80] досягаемости захватнической 

политики кабардинских князей, то сванское 

переосмысление термина work останется 

непонятным. Если же учесть, что сваны в 

известный период своей истории были непос-
редственными соседями кабардинцев и зани-
мали ту часть северокавказских земель, кото-
рая долгое время являлась объектом захватни-
ческой политики кабардинских князей, то 

подобное переосмысление оказывается неиз-
бежным. Кабардинские князья считали сосед-
ние с ними горские племена своими данника-
ми и, как следствие этого, княжеское сословие 

этих племен кабардинский адат уравнивал в 

правах не с кабардинскими князьями, а с 

кабардинскими первостепенными дворянами. 

Князья северокавказских сванов, в глазах 

кабардинца XVII_XVIII вв., были поэтому не 

князья, а только дворяне. Сохранение сванами 

кабардинского термина work в значении 

«князь» является не только еще одним подт-
верждением пребывания сванов на Северном 

Кавказе, но, кроме того, позволяет высказать 

предположение, что сваны на Северном 

Кавказе оказались в числе данников Кабарды. 

Хронологические рамки пребывания сванов на 

Северном Кавказе можно приблизительно 

установить лишь при учете истории нагорной 

полосы центральной части Северного Кавказа. 

Можно считать доказанным, что до татарского 

нашествия (XIII в.) эта полоса была заселена 

аланами, говорившими на языке, близком 

дигорскому диалекту осетинского языка. 

Известно, что позже здесь обосновались 

тюркоязычные племена. Можно утверждать, 

что распространение их по разным ущельям 

произошло не сразу. Предания считают перво-
начальным местом поселения их ущелье р. 

Восточного Черека, где до них, будто бы, 

жили сваны. Нам кажется, что пребывание 

тюркоязычного населения в этом ущелье в 

XIV-XV вв. можно считать несомненным. Та-
кое заключение вытекает из разбора 

грузинской надписи на золотом кресте из 

церкви в с. Цховати. В переводе Е. Такайшви-
ли эта надпись гласит: 

«Спас цховатский я, Квенипневели 

эристав Ризия, пожертвовал цховатской 

пречистой богоматери имение двух дымов в 

Зенубане с его горами и равнинами. Попал в 

плен в Басиане и выкупился твоими вещами. 

Пусть никакой владетель не изменит». 12 

Ризия Квенипневели сделал пожертво-
вание в церковь с. Цховати в память того, что 

он, попав в плен «в Басиане», был выкуплен на 

средства этой церкви. Сел. Цховати, населен-
ное грузинами, находится в верховьях р. Ксани 

и входит в состав Юго-Осетинской автоном-
ной области. Квенипневели _ известная фами-
лия грузинских феодалов (эриставов), владев-
ших Ксанским ущельем. Само ущелье лежит 

на пути в Северную Осетию, откуда северо-
кавказские горцы не раз совершали набеги на 

Грузию. Надпись датируется XIV_XV вв.              

Е. Такайшвили не понял значения термина 

«басиан». По его мнению, Ризия был в плену в 

провинции Басиан, в верховьях р. Аракса (те-
перь в Турции). Но, во-первых, старая грузин-
ская литература называет басианами тюркоя-
зычное население Восточного Черека (см. 

соответствующие места в «Географии Вахуш-
та», а также документы начала XIX в., опубли-
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кованные в «Актах Кавказской археографичес-
кой комиссии»). Во-вторых, Ксанское ущелье 

отстоит от аракского Басиана намного дальше, 

чем от «басианов» Восточного Черека. В-тре-
тьих, частые военные столкновения жителей 

Ксанского ущелья с горцами центральной 

части Северного Кавказа [81] были реальным 

историческим фактом, чего нельзя сказать по 

отношению к аракскому Басиану. Исходя из 

сказанного, мы приходим к выводу, что 

«басиан» цховатской надписи означает то 

северокавказское тюркоязычное племя, кото-
рое и позже было известно грузинам под этим 

же именем. Уже в начале XVII в. это племя 

обитало в ущелье р. Восточного Черека. Когда 

оно там появилось? Цховатская надпись не 

дает на это прямого ответа. Но из нее видно, 

что «басианы» жили вблизи нынешней 

Северной Осетии, так как через нее, видимо, 

происходила большая часть военных и 

экономических общений Ксанского ущелья с 

Северным Кавказом. Северокавказская степь в 

то время была занята татарами и кабардин-
цами. Поэтому «басиан» цховатской надписи 

нужно искать в горах западнее нынешней 

Северной Осетии, и, скорее всего, в ущелье р. 

Восточного Черека. Наличие здесь тюрок уже 

в XIV_XV вв., с одной стороны, и отсутствие 

более достоверных, чем предания, доказа-
тельств пребывания здесь сванов _ с другой, 

приводят к выводу: искать сванское население 

в истории Восточночерекского ущелья нет 

достаточных оснований. 

Пребывание сванов или собственно 

грузин в Западночерекском (Хуламо-Бизин-
гийском) ущелье как будто подтверждается 

грузинской надписью, которую там видел А. 

Фиркович. Но так как надпись могла быть 

сделана одиноким картвельским строителем, 

богомазом или священнослужителем, то воп-
рос о заселении в прошлом ущелья сванами 

хотя и не снимается, но остается пока откры-
тым. То же самое приходится сказать и о 

Чегемском ущелье, где, кроме башни, пост-
роенной в сванском стиле, нет других следов 

пребывания сванов. Вопрос о сванах на Чегеме 

и Западном Череке осложняется из-за отсутст-
вия исторических свидетельств. Известно 

лишь, что в 1743 г. оба эти ущелья были 

заселены тюркоязычными племенами. Но 

время появления там этих племен остается 

неизвестным. Пребывание сванов в верховьях 

Кубани и на Баксане подтверждается, как мы 

видели, не только преданиями, но и топони-
микой. В отношении Баксана, кроме того, 

имеется свидетельство письменного источ-
ника. Для датировки пребывания сванов в этих 

местах интересен «статейный список» москов-
ских послов в Мегрелию 1639_1640 гг. Послы 

Ф. Елчин и П. Захарьев ехали через Кабарду и 

Сванетию, причем от Кабарды и до перевала 

через главный Кавказский хребет их путь 

пролегал по ущелью, населенному тем тюрко-
язычным племенем, которое позже, начиная с 

1743 г., становится известным только в вер-
ховьях р. Кубани. Послы не называют реки, по 

ущелью которой они шли к перевалу. Можно 

было бы думать, что это была Кубань. Но 

когда они сообщают, что, перейдя перевал, 

попали к «сонам» «в деревню Влешкараш», 13 

т. е. в сванское с. Лашхраш, то становится 

очевидным, что их путь лежал по Баксанскому 

ущелью. Таким образом, «Статейный список» 

Ф. Елчина и П. Захарьева является свидетель-
ством пребывания в 1639_1640 гг. на Баксане 

не сванов и не урусбиевцев (поселившихся 

здесь позже), а того тюркоязычного племени, 

которое с XVIII в. известно в верховьях Куба-
ни. Среди этого племени многие исследова-
тели не раз записывали предания о пересе-
лении его с Баксана на Кубань. Приведенный 

нами документ подтверждает эти предания. 

Так как запись показаний кумыкского и 

кабардинских князей 1743 г. уже знает это 

племя только в верховьях Кубани, то, [82] 

значит, указанное переселение тюркоязычного 

племени совершилось в период между 1640 и 

1743 гг. В промежутке между этими годами 

произошло и заселение Баксанского ущелья 

сванами. Для того чтобы решить, когда сваны 

выселились с берегов Баксана, необходимо 

прежде всего ответить на другой вопрос: с 

какого времени появились там урусбиевцы?   

И. Гильденштедт в 1773 г. дает подробное 

описание горских племен Северного Кавказа, 

но ничего не знает ни об урусбиевцах, ни о 

северокавказских сванах. Из текста его 

сочинения следует, что Баксанское ущелье в 
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то время вообще не имело постоянного 

населения, хотя считалось территорией, подв-
ластной кабардинским князьям. 14 То же са-
мое видим и в сочинении П. Палласа, сведения 

которого относятся к 1793_1794 гг. 15 Но 

последний просто не знал происшедшей после 

И. Гильденштедта перемены. Во всяком 

случае, Я. Рейнеггс, путешествовавший по 

Кавказу до П. Палласа, в самом начале 1780-х 

годов отметил, что «на баксанских горах... 

пасут (свой скот. _ Л. Л.) 160 бедняков племе-
ни Орузпи». 16 Из приведенных данных 

заключаем, что урусбиевцы появились на 

Баксане между 1773 г. (путешествие Гильден-
штедта) и началом 1780-х годов (путешествие 

Я. Рейнеггса.) С таким заключением согла-
суются и данные исторического фольклора 

урусбиевцев, по свидетельству которых, один 

из бизингийских феодалов, _ Чепеллеу, сын 

Урусбия Суншева, не поладив с родственни-
ками, переселился во второй половине XVIII в. 

на Баксан, где пришедшие с ним подданные 

его стали численно увеличиваться за счет 

выходцев с верховьев Кубани. Приведенный 

материал достаточен для вывода, что не 

натиск урусбиевцев заставил сванов покинуть 

Баксан. В ту пору урусбиевцы для этого были 

слишком слабы. Их переселение на Баксан 

было переселением на свободные земли. 

Сваны ушли за перевал задолго до появления 

урусбиевцев, во всяком случае, до путе-
шествия И. Гильденштедта. Разбор источников 

устанавливает, что сваны овладели Баксанс-
ким ущельем (на всем его протяжении) между 

1640 и 1743 гг., а оставили его (видимо под 

давлением Кабарды) в период между 1743 и 

1773 гг. Пребывание сванов в верховьях 

Кубани должно быть отнесено к более 

раннему времени, именно _ до переселения 

сюда тюрок с Баксана, т. е. грубо говоря, до 

рубежа XVII_XVIII вв. Так как до монгольс-
кого нашествия верховья Кубани находились в 

руках аланов, то появление здесь сванов могло 

произойти между XIV и XVII вв. К сожале-
нию, более точная датировка пока невоз-
можна. Согласно дополнению к Никоновской 

летописи, в 1562 г. 500 стрельцов с головою 

Григорием Семеновым и 500 казаков при пяти 

атаманах по царскому приказу ходили вместе с 

кабардинским князем Темрюком (тесть Ивана 

Грозного) против недругов последнего. Глав-
ным из этих недругов в дополнении к 

Никоновской летописи назван кабардинский 

князь Шепшук. В числе «Шепшуковых улу-
сов», т. е. подвластных Шепшуку земель, упо-
минается взятый у него г. Кован, может быть 

от ногайского Кобан, что значит р. Кубань. 

Главная же ценность для нас свидетельства 

дополнения к Никоновской летописи заклю-
чается в указании, [83] что кабардинцы 

Темрюка вместе с царскими людьми отвоевали 

у Шепшука много «сонских кабаков», т. е. 

сванских поселений. 17 Допустимо ли предпо-
лагать, что кабардинский князь Шепшук мог 

владеть частью закавказской Сванети и что 

именно ее потом отнял у него Темрюк? Конеч-
но, нет. Дополнения к Никоновской летописи 

доказывают, что в XVI в. на Северном Кавказе 

было значительное сванское население. С 

другой стороны, упоминание этим документом 

г. Кована дает возможность предполагать, что 

сваны, входившие в число «Шепшуковых 

улусов», в середине XVI в. проживали в 

верховьях Кубани. Во всяком случае это поло-
жение согласуется с другими нашими материа-
лами. 

Таким образом, на основе приведенных 

материалов, можно сказать, что расселение 

сванов на Северном Кавказе до XIX в. не 

подлежит сомнению. 

https://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/Kavka

z/XVIII/1740 

1760/Pok_knjazej_1743/text.phtmlТекст воспрои-
зведен по изданию: Расселение сванов на 

Северном Кавказе до XIX века // Краткие сооб-
щения института этнографии АН СССР, Вып. 

X. М-Л. АН СССР. 1950 © текст - Лавров Л. И.  

1950https://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/K

avkaz/XVIII/1740-

1760/Pok_knjazej_1743/text.phtml 
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melsac genocidad miiCnevs avtori  

 

 

 



       
 
 

 

72 

„ЗАБЫТЫЙ ГЕНОЦИД СВАНОВ НА 

СЕВЕРНОМ КАВКАЗЕ 
https://mshwan1.livejournal.com/1284.html 

(svanebis daviwyebuli genocidi 
CrdiloeT kavkasiaSi) 

 

 
1563 (7072) г. Октябрь 

...Того же месяца октября в 3 день прие-
хал ко царю и великому князю Ивану Василье-
вичю всея Русии Григорей Семенов сын 

Плещеева ис Черкас Пятигорских, а посылал 

его царь и великий князь в Черкасы к Темг-
рюку-князю Айдаровичю посольством и обе-
регати его от его недругов от черкас, которые 

от него отступили и которые ему тесноту 

чинили. А сказывал Григорей. - Пришел он в 

Астрохань в 71-м году ноября в 3 день, а 

Темгрюк-князь был в то время от своих нед-
ругов приехал в Астрохань и с сыном своим з 

Домануком. И Темгрюк-князь и сын его 

Доманук-мирза в Черкасы пришли декабря в 6 

день, а Григорей в Черкасы с ними же пришел, 

а с ним голова стрелецкая Григорей Вражской, 

а с ним стрельцов 500 человек да пять ата-
манов казачьих с казаки, а казаков с ними 500 

человек. И Темгрюк со государьскими людьми 

недругом своим недружбу довел и в свою 

волю их привел, а воевал Шепшуковы улусы 

да воевал Татцкие земли близ Скиньских 

городков, и взяли три городки: город Мохань, 

город Енгирь, город Каван, и мирзу Телишку 

убили и людей многих побили. А те городки 

были Шепшуковы княжие, и люди тех город-
ков добили челом Темгрюку-князю, и дань 

Темгрюк-князь на них положил. И воевали 

землю их одинатцеть дней, и взяли кабаков 

Мшанских и Сонских сто шестьдесят четыре, 

и людей многих побили и в полон имали, да 

взяли четырех мурз: Бурната, Ездноура, 

Бурнака, Дудыля(Кабарда ни в XVI в., ни 

позднее не сложилась в единое государство, но 

состояла из ряда небольших феодальных 

владений, враждовавших между собою. 

Главенство большего, старшего князя было в 

значительной степени номинальным. Как 

видно из известной летописи, Темрюк Идаров 

стремился, пользуясь русской помощью, 

укрепить свою власть и оказать сопротивление 

крымско-турецкой агрессии. Шепшуковы 

улусы _ владение кабардинского князя Пшеап-
шоко Каитукова, который придерживался 

крымской ориентации и находился в союзе с 

князем Малой Ногайской орды Казыем 

Ураковым, вассалом Крыма. Владение 

Пшеапшоки находилось в будущей Большой 

Кабарде и было известно позднее по имени его 

сына Казыя Пшеапшокова под названием 

Казыевой Кабарды. А отпустил Темгрюк 

Григориа ко царю и великому князю. 

http://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/K

avkaz/XVI/Russ_Kab_otn_1/1-20/4.htm 

Е.Н. Кушева пишет: “Документы конца 

XVI и XVII вв. дают материал для 

определения Сонских кабаков.  

`Соны~ русских источников _ это сваны, 

для которых русские приняли грузинскую 

форму их названия; но термин Сонская земля 

употреблялся тогда в более широком смысле... 

Отсюда название перевальных путей из 

Кабарды в Грузию `Сонскими щелями~. Как 

видно, Соны (Сонэ), Суаны _ это грузинская 

форма этнонима сван, распространенная и 

среди адыгов. 

С. Н. Бейтуганов. Кабардинские фами-
лии: истоки и судьбы. _ Нальчик: Эльбрус, 

1989. - 184 с 

http://circas.ru/index.php?newsid=1615 

Этнонимы и племенные названия Север-
ного Кавказа. Наталия Георгиевна Волкова. 

Наука,, 1973 

http://rbedrosian.com/va2.htm 

Хулам _ на западном берегу Черек-Хахо, 

где проживают сванские семьи, которые до 

сих пор [323] одеваются полностью по-

имеретински и называются «сони» 

http://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/K

avkaz/XIX/1820-1840/Blaramberg/text28.htm 

Свани, во множ. сванети, или сони, или 

сонета, [так] называют грузины народ, 

который сам себя называет шнау. 
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ИОГАНН АНТОН ГИЛЬДЕНШТЕДТ. 

ПУТЕШЕСТВИЕ ПО КАВКАЗУ. Путешес-
твие и наблюдения в Грузии в 1771 г. 

 
запись показаний одного кумыкского и 

двух кабардинских князей, сделанная в 1743 г. 

в Коллегии иностранных дел, в Петербурге. В 

записи сказано, что между народом харачай, 

обитающим [79] «в кубанских вершинах» и 

имеющим «татарский язык», с одной стороны, 

и «волостью Чегем», где в употреблении 

«особливый» язык (сванский?), но «они 

употребляют и татарский язык», с другой 

стороны, расположен «народ Соны»... 

«Четвертый народ Соны, живут на 

вершинах реки Баксана, близ вершин реки 

Кумы и Кубани. 

http://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/K

avkaz/XVIII/1740-

1760/Pok_knjazej_1743/text.phtml 

Он называет себя тсон; соседи называют 

его по-разному — сваны, сонты, тсинты, а 

самые скалистые долины они называют 

Сванетией. 

http://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/K

avkaz/XVIII/1760-1780/Reineggs/text2.htm 

В. Я. Тепцов: «Все земли по истокам 

Кубани и Терека... сванеты считают своими... 

Еще... лет 20-30 назад, сванеты брали с горцев 

Северного Кавказа арендную плату за земли 

по истокам Терека; плата эта прекратилась с 

покорением Западного Кавказа русскими... 

Сванеты на Северном Кавказе указывают 

башни одинаковой конструкции с сванетскими 

и говорят, что башни эти выстроены их 

предками, которым принадлежали эти земли и 

христианские могилы на них... На одном из 

истоков Кубани, Кичкенекол, сванеты указ-
ывают на развалины чрезвычайно древнего 

моста, как на доказательство их бывших 

владений. Здесь, по преданию, был город и 

крепость, сторожившая проход по ущелью 

этой реки в Сванетию. Как разложилось их 

государство и когда _ сванеты не помнят» 

В. Я. Тепцов. Сванетия (Географический 

очерк). «Сб. материалов для описания 

местностей и племен Кавказа», вып. X, 

Тифлис, 1890, стр. 56, ср. еще стр. 63. 

Показательно, что сванские предания 

согласуются с преданиями того населения, 

которое исторически сменило собою сванов 

Северного Кавказа. Так, население ущелья, по 

которому течет р. Восточный Черек, 

рассказывало, что первоначально там жили 

сваны и от них, будто бы, вели свое 

происхождение жители с. Сауты. М. Иванов, 

ссылаясь на мнение стариков-урусбиевцев, 

писал, что верховья р. Баксана в древности 

принадлежали сванам. 

М. А. Иванов. В ущелье р. Баксана. 

«Известия Кавказского отделения Русского 

географического общества», XV, № 1, Тифлис, 

1902, стр. 11. 

По преданию чегемцев, во времена 

одного из полулегендарных предков чегемских 

феодалов, Анфако, Баксанское ущелье 

принадлежало сванам и Анфако безуспешно 

пытался отвоевать его. 

В. Миллер и М. Ковалевский. В горских 

обществах Кабарды. «Вестник Европы», 1884, 

кн. 4, стр. 562_568. 

Лет 10 назад местный исследователь           

X. О. Лайпанов сообщил автору этих строк, 

что в верховьях р. Кубани им записано 

предание о том, что на месте с. Эльбрус в 

Баксанском ущелье в старину существовало 

сванское селение. 

Пребывание сванов в верховьях р. Куба-
ни и на р. Баксане оставило след и в топо-
нимике. Не будучи специалистом в области 

картвельских языков, ограничусь указанием 

только следующих фактов. Названия некото-
рых населенных пунктов в интересующем нас 

районе как бы дублируют названия сванских 

селений: Учкулан _ Ушгуль, Хумара (древний 

Схумар) _ Цхумар, Лашкута _ Лашкети. Из 

них: Ушгуль, Цхумар и Лашкети находятся в 

Сванети; Учкулан и Хумара _ в верховьях р. 

Кубани, а Лашкута _ на р. Баксан. Из приве-
денных сопоставлений только названия Учку-
лан _ Ушгуль допускают объяснение из тюрк-
ских языков, но они могут быть объяснены 

также из картвельских. 

Одно из таких объяснений в отношении 

Ушгуля нам известно у К. Ф. Гана. Опыт 

объяснения кавказских географических назва-
ний. «Сб. материалов для описания местностей 

и племен Кавказа», XL, Тифлис, 1909, стр. 143. 

Объяснение остальных двух пар назва-
ний следует искать только в картвельских 
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языках и, в первую очередь, в сванском языке. 

По разъяснению вице-президента Академии 

Наук Грузинской ССР А. Г. Шанидзе Лашкута 

происходит от сванских слов, означающих 

«место, где вешают». Отметим, что полулеген-
дарный предок чегемских феодалов Ипар сын 

Анфако, проживавший в Лашкуте, носил имя, 

совпадавшее с названием одного из селений в 

Сванети (с. Ипар юго-восточнее Местии).  

Известная гора с развалинами средневе-
ковой церкви около Хумары, в верховьях 

Кубани, фигурирует на картах и в литературе 

под именем Шоана, Шуана, Шона. Приле-
гающая к горе местность в XVIII и первой 

половине XIX вв. входила в состав абазинской 

территории. Поэтому нельзя пройти мимо 

возможности сопоставить название горы с 

абхазо-абазинским термином щ˳ānwā, озна-
чающим «сваны». 

Согласно дополнению к Никоновской 

летописи, в 1562 г. 500 стрельцов с головою 

Григорием Семеновым и 500 казаков при пяти 

атаманах по царскому приказу ходили вместе с 

кабардинским князем Темрюком (тесть Ивана 

Грозного) против недругов последнего.  

Главным из этих недругов в дополнении 

к Никоновской летописи назван кабардинский 

князь Шепшук. В числе «Шепшуковых улу-
сов», т. е. подвластных Шепшуку земель, упо-
минается взятый у него г. Кован, может быть 

от ногайского Кобан, что значит р. Кубань. 

Главная же ценность для нас свидетельства 

дополнения к Никоновской летописи заклю-
чается в указании, что кабардинцы Темрюка 

вместе с царскими людьми отвоевали у 

Шепшука много «сонских кабаков», т. е. 

сванских поселений. 

Допустимо ли предполагать, что кабар-
динский князь Шепшук мог владеть частью 

закавказской Сванети и что именно ее потом 

отнял у него Темрюк? Конечно, нет.  

Дополнения к Никоновской летописи 

доказывают, что в XVI в. на Северном Кавказе 

было значительное сванское население. С 

другой стороны, упоминание этим документом 

г. Кована дает возможность предполагать, что 

сваны, входившие в число «Шепшуковых 

улусов», в середине XVI в. проживали в 

верховьях Кубани. Во всяком случае это поло-

жение согласуется с другими нашими 

материалами. 

Полное собрание русских летописей, 

XIII, 2-я половина. СПб., 1906, стр. 371. 

 
РАССЕЛЕНИЕ СВАНОВ НА СЕВЕР-

НОМ КАВКАЗЕ ДО XIX ВЕКА -Доклад на 

сессии по вопросам этнографии Кавказа, 

15_21 ноября 1949 г. в Тбилиси.Лавров Л. И 

http://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/K

avkaz/XVIII/1740-

1760/Pok_knjazej_1743/text.phtml 

https://mshwan1.livejournal.com/1284.html 
 
ismis kiTxva, namdvilad cxov-

robdnen qarTvelebi Crdilo kavkasiis 
am regionSi? diax, arsebobs pirdapiri 
wyaro, es aris evlia Celebi, romelic 
mravalgzis miuTiTebs Crdilokav-
kasiaSi qarTvelTa cxovrebis Sesaxeb 
ialbuzis regionidan vidre kaspiis 
zRvamde, da miuTiTebs aseve qarTuli 
enis dominantobis Sesaxeb CrdiloeT 
kavkasiis zogierT regionSi. 

gvian drosac ki, saqarTvelos 
saxelmwifoebriobrivi mTlianobis 
darRvevis Semdegac, gvaqvs evlia Ce-
lebis cnoba, rom im teritoriaze, 
romelsac odesRac „mTis alania“ erq-
va, tausultanSi, ialbuzis regioni-
dan daRestnamde mis dros, amu me-17 
saukuneSic ki qarTuli ena mosaxleo-
bis erTerT umTaves salaparako enas 
warmoadgenda, am mxriv, Crdilo kavka-
siaSi qarTul enasis gavrcelebasTan 
dakavSirebiT, evlia Celebis cnoba 
Zalze hgavs Teimuraz batoniSvilis 
cnobas. CerqezeTis erT nawilSi _ 
tausultanSi 12000 adgilobrivi „az-
naurisagan“ Sedgenili qarTulenovani 
jaris Sesaxeb, evlia Celebisave cno-
biT tausultani vrclad iyo ganfeni-
li ialbuzis Semogarenidan daRest-
namde. cnobilia, rom kavkasiis alania 
ialbuzis Semogarensac moicavda. ase-
ve evlia Celebi miuTiTebs Crdilo-
kavkasiis am regionSi qarTuli enis 
gavrcelebis Sesaxeb. daRestanSic ki, 
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sadac, arabuli wyaroebis cnobebiT 
arsebobda Tavad-aznaurTa instituti, 
romelic ewinaaRmdegeboda aq musul-
manobis gavrcelebas, igive wyaroebi 
asaxeleben aq qarTulTa soflebs, 
rac ganxilulia wignSi „saqarTvelos 
eklesiis iurisdiqcia CrdiloeT kav-
kasiaSi“.  

CvenTvis axali wyaroebi adastu-
rebs am faqts, magaliTad, rogorc 
aRiniSna,  evlia Celebi, me-17 s. Turqi 
mogzauri, Tavis wignSi aRniSnavs, rom 
CerqezeTis mniSvnelovan nawilSi 
(yabardoSi) umTavres samxedro Zalas 
warmoadgenda – „12 aTasi aznauri“, 
aseve am qveyanaSi yvelaze metad gav-
rcelebuli ena iyo qarTuli ena. 

CerqezeTSi evlia Celebi moix-
seniebs „12 000 aznaurs“, aznauri ki 
qarTuli „feodaluri“ titulia. 

ismis kiTxva, ras niSnavs es?  nu-
Tu marTla marTavda CerqezeTis erT 
nawils 12 000 qarTulenovani „az-
nauri“, rogorc Celebi uwodebs maT? 

es niSnavs, rom CelebisaTvis  
warsulSi CerqezeTi, yofili alania, 
anda yofili oseTi, warmoadgenda 
qarTuli socialuri anu saxelmwi-
foebrivi sivrcis nawils da am  sivr-
cidan  gasvlis Semdegac iqaur didka-
cobas SeunarCunda Zveli tituli _ 
„aznauri“. 

es dasturdeba, im faqtiTac, rom 
me-17 saukuneSic ki, maTi ZiriTadi ena 
iyo qarTuli, anu evlias dros isini 
axali gasulebi iyvnen qarTuli so-
cialur-kulturuli sivrcidan da 
jer kidev hqondaT SenarCunebuli Zve-
li titulebi, aseve codna qarTuli 
enisa. 

evlia Celebi wers _ „Все дороги 

ведут к горе Эльбрус. Эта местность является 

пограничной областью Таустана. ..…Эта 

страна и представляет собой изначальное 

Дагестанское падишахство, которое называют 

Таусултан. ..Языки их — грузинский и чер-
кесский. Их армия состоит из двенадцати 

тысяч азнауров, вооруженных двумя тысячами 

ружей. И все они мусульмане [98] шафиит-

ского толка. Но вместе с тем они считаются 

черкесским племенем. Во все времена они 

поддерживали связь с грузинским народом, и 

потому особенности их говоров свидетель-
ствуют о связях с языками грузинским, пер-
сидским и кумыкским…Эта река начинается с 

не покрытых снегом вершин Грузинских гор и 

впадает в реку Терек… Описание древних 

городов и великого города земли Дагестан-
ской, то есть описание древнего города Ирак-и 

Дадиан… население Ирак-и Дадиан составля-
ли люди грузинского происхождения. Это 

были люди сильные и храбрые, они не покори-
лись Тимур-хану. Поэтому Тимур-хан осадил 

Ирак-и Дадиан. Обратив за семь дней и ночей 

этот город с его семью крепостями в руины, он 

убил бахистанского султана, который был там 

падишахом“ (ЭВЛИЯ ЧЕЛЕБИ, КНИГА 

ПУТЕШЕСТВИЙ, СЕЙАХАТНАМЕ, ЗЕМЛИ 

СЕВЕРНОГО КАВКАЗА, ПОВОЛЖЬЯ И 

ПОДОНЬЯ, III, [ПУТЬ ЧЕРЕЗ ЗЕМЛИ БОЛЬ-
ШОЙ И МАЛОЙ КАБАРДЫ], ПОДРОБНОЕ 

ОПИСАНИЕ ОБШИРНОЙ СТРАНЫ 

ДРЕВНЕГО НАРОДА КАБАРТАЙ 1). 

http://www.vostlit.info/Texts/rus10/Celebi5

/text3.phtml?id=7005 
anu evlia Celebi wers – 
„ialbuzi aris sasazRvro zona 

daRestnis safadiSaxosi, romelsac 
ewodeba „tausultani“ (taustani), maTi 
enebia qarTuli da Cerqezuli, misi 
armia Sedgeba 12 000 (Tormeti aTasi) 
„aznaurisagan“, isini yvelani musul-
manebia, yvela erTad Cerqezebis tomis 
wevrebad iTvlebian. yvela droSi, mu-
dam, maT kavSiri hqondaT qarTvel 
xalxTan, da amitom maTi laparakis 
Tavisebureba mowmobs qarTul enasTan 
maT kavSirs, aseve sparsulTan da 
kumikurTan. aqauri mdinare gamoedi-
neba saqarTvelos Tovliani mTebidan 
da uerTdeba Tergs. Zveli qalaqebisa 
da daRestnis Zveli qalaqis irak-i-da-
dianis aweriloba aseTia: irak-i-da-
dianis mosaxleobas warmoadgenda qar-
Tuli warmoSobis adamianebi, isini iyv-
nen uSiSarni da Zlierebi, ar daemor-
Cilnen Temur-xans. amitom Temur-xanma 
alya Semoartya irak-i-dadians, da es 
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qalaqi 7 dRis manZilze Tavisi 7 cixe-
simagriT, nangrvebad gadaaqcia. mokla 
iqauri baxistanis sulTani, romelic 
iq fadiSaxi iyo “(ЭВЛИЯ ЧЕЛЕБИ, КНИ-
ГА ПУТЕШЕСТВИЙ, СЕЙАХАТНАМЕ, 

ЗЕМЛИ СЕВЕРНОГО КАВКАЗА, ПОВОЛ-
ЖЬЯ И ПОДОНЬЯ, III, [ПУТЬ ЧЕРЕЗ ЗЕМЛИ 

БОЛЬШОЙ И МАЛОЙ КАБАРДЫ], ПОД-
РОБНОЕ ОПИСАНИЕ ОБШИРНОЙ СТРАНЫ 

ДРЕВНЕГО НАРОДА КАБАРТАЙ 1). 

http://www.vostlit.info/Texts/rus10/Celebi5

/text3.phtml?id=7005 
evlias mier qarTuli socialuri 

terminis, „aznauris“ gamoyeneba, miu-
TiTebs, rom am sajariso nawilis 
oficrebs namdvilad erqvaT saxeli 
„aznauri“. maT mier qarTuli enis 
floba (qarTul enas am qveynis enaTa 
CamonaTvalSi evlia pirvel adgilze 
ayenebs) miuTiTebs, rom Cveni zemoT 
moyvanili mosazreba simarTlea, ker-
Zod, rom Temur-lengis Semosevamde 
CrdiloeT kavkasiis upirvelesi da 
yvelaze metad ganvrcobili ena iyo 
qarTuli ena da mosaxleobasac gaaC-
nda qarTuli TviTSemecneba. 

Temur lengis Semdeg maleve oq-
ros urdos mxedarTmTavr edigeis 
dros Crdilo kavkasiSi adiReuri to-
mebis gabatonebisa da islamis gavr-
celebis Semdeg viTareba kardinalu-
rad Seicvala, kerZod ki  Crdilo 
kavkasiis adgilobrivma qarTuleno-
vanma didebulebma da xalxma miiRo 
islami da asimilirda adiRevelebSi, 
Tumca ki erT xans maT kidev scod-
niaT qarTuli ena da, evlias cnobiT, 
iyenebdnen kidec mas. amasTanave, Seu-
narCunebiaT tradiciuli socialuri 
wyoba anu, „aznauroba“ Zveleburadve 
Seadgenda am qveynis samxedro wyobis 
safuZvels. 

evlia Celebis sxva cnobebic 
srul safuZvels iZlevian vifiqroT, 
rom qarTuli ena ara mxolod Cerqe-
zeTis nawilSi, aramed Crdilo kavka-
siis qalqebsa da daRestanSic iyo 
gavrcellebuli. 

amas miuTiTebs evlia Celebis 
cnoba Crdilo kavkasiis yvelaze did 
qalaq dediakovsa (irak-i-dadiansa), 
aseve, mis olqsa da daRestanSi qar-
Tuli enis gavrcelebis Sesaxeb. am 
ukanasknels adasturebs sxva arabu-
lenovani wyaroebic, esenia, irxanis 
istoria da derbend name. 

evlia Celebis cnobiT Crdilo 
kavkasiis udidesi qalaqi dediakovi 
(tetiakovi), dasaxlebuli iyo „qarTu-
li warmomavlobis xalxiT“, romel-
nic qalqis aRebisas daxoca Temur-
lengma. am qalaqis qarTuli warmomav-
lobis mosaxleoba gmirulad 7 dRis 
manZilze icavda qalaqs. 

is amis Sesaxeb  wers da kidev 
erTxel gavimeoreT mis naTqvams  – 

„в очень древние времена столицей 

падишахов Дагестана был именно указанный 

город. ..Ирак-и Дадиан. ..он стал столицей 

Хулагу-хана, …В конце концов он сделался 

столицей дагестанских падишахов. .. во время 

похода, совершенного Тимур-ханом …населе-
ние Ирак-и Дадиан составляли люди грузин-
ского происхождения. Это были люди сильные 

и храбрые, они не покорились Тимур-хану. 

Поэтому Тимур-хан осадил Ирак-и Дадиан. 

Обратив за семь дней и ночей этот город с его 

семью крепостями в руины, он убил бахис-
танского султана, который был там падиша-
хом. /778/ В настоящее время город находится 

под властью таустанского султана. .. ..в городе 

было двести тысяч владельцев домов нео-
писуемой красоты. Там сохранились ..хрис-
тианские монастыри и лавки, где торговали 

сдой и тканями…Но Ирак-и Дадиан лежит в 

развалинах, 

http://www.vostlit.info/Texts/rus10/Celebi5

/text3.phtml?id=7005 
amJamad arasworad aRiniSneba, 

rom Crdilo kavkasiis udidesi qalaqi 
irak-i-dadiani anu dediakovo, TiTqos-
da iyo „alanuri qalaqi“, maSin roca 
am qalaq dediakovos _ evlia  „qarTu-
li warmoSobis xalxiT dasaxlebu-
lad“ miiCnevda, romelTac am qalaqSi 
hqondaT 200 000 qvis saxli da Sesa-
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niSnavi qristianuli monastrebi da 
savaWro nagebobebi. 

amJamad vikipediaSi arasworad 
iwereba TiTqosda dediakovo anu irak-
i-dadiani dasaxlebuli iyo berZnebiT 
da qaSagebiT, maSin roca evlias 
pirdapiri cnobiT  es qalaqi „qarTu-
li warmoSobis xalxiT“  iyo dasax-
lebuli. население Ирак-и Дадиан составля-
ли люди грузинского происхождения Sesaba-
misad arasworia vikipediis umarTebu-
lo cnoba, TiTqosda is alanuri qa-
laqi iyo, radaganac evlia Celebis 
cnobiT is qarTvelebiT iyo dasaxle-
buli. anda mTis alanebi-qarTveli 
xalxis erTerT toms Seadgenda, mar-
Tlac alanebs qarTveli xalxis erT-
erT nawilad miiCnevda ioane cece 
Иоанн Цец: (585) Иберы, абазги и аланы – 

одного рода  

Иберы, абазги и аланы – одного рода, 

при этом аланы занимают последнее ... 

 Иберы, абазги и аланы – одного рода, 

при этом аланы занимают последнее третье 

место. [...] Массагеты являются абазгами  
Sesabamisad, vikipedia arasworad 

wers – Тетяков, Дедяков – средневековый 

(X–XIV) аланский город на Северном Кавказе. 

Также в городе проживали греки и косоги… 

Эвлия Челеби называет Татартуп «Ирак-и 

Дадианом», [3] это название, возможно, 

состоит в связи с именем «Дедяков». 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0

%B5%D0%B4%D1%8F%D0%BA%D0%BE%D

0%B2 
 sainterneto sivrcisagan gansx-

vavebiT, sul sxva faqts aRwers sai-
medo wyaro – evlia Celebis aRniSnu-
li Txzuleba. 

evlias cnobiT dediakovis anu 
„irak-i-dadianis“ olqSi da saerod 
mis momijnave qveynebSi, maT Soris 
daRestanSi, saerTod ar ixmareboda 
arc alanuri da arc osuri enebi, mag-
ram aq qarTuli ena jer kidev iyo 
gavrcelebuli, sxva enebTan erTad, 
amasTan dakavSirebiT evlia wers – 

В настоящее время в этих странах чаще 

всего встречаются такие языки: монгольский и 

похожие на него языки, кайтакский, кумыкс-
кий, легзи-лезганский, чагатайский, грузин-
ский и подобные им. Надписи, встретившиеся 

нам на могилах, большей частью были 

сделаны на вышеперечисленных языках. 

http://www.vostlit.info/Texts/rus10/Celebi5

/text3.phtml?id=7005 
evlia wers – „amJamindel dros 

am qveynebSi gvxvdeba Semdegi enebi: 
monRoluri da misi msgavsi enebi, Ci-
nuri, kumikuri, lezguri, Cagatauri, 
qarTuli da maTi msgavsni, warwerebi, 
romelnic gvxvdeba maT saflavebze, 
umetes wilad gakeTebuli iyo zemo-
CamoTvlil enebze“ 
http://www.vostlit.info/Texts/rus10/Celebi5/text3.

phtml?id=7005 

http://meufeanania.info/evlia/ 
svanebi Crdilo kavkasiis am re-

gionidan (sentis, Soanasa da arxizis 
momcveli olqidan) gamoaZeves or 
talRad, pirveled ivan groznis rusi 
meTofeebisa da adiRebis gaerTiane-
bulma laSqarma, romelTac 500 svanu-
ri sofeli gadawves, xolo meorejer 
yirimeli xanebis laSqarma, romelnic 
am regionSi maT Semdeg Semovidnen da 
rusuli gavlenis ganvrcobas ewinaaR-
mdegebodnen. am dros maT  aq Camoa-
saxles yubanispireTidan Turqule-
novani momTabareebi, amJamindeli yara-
Caelebisa da balyarebis winaprebi. 
qristiani svanebis meore didi talRa 
aqedan mestiisaken daiZra, xolo 
darCenilebma miiRes musulmanoba da 
Seerwynen gabatonebul  axal xalxs. 
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Soana _ svanebis eklesia 

Шоанинский храм 
 
svaneTis maxloblad, amJamindel 

yaraCaiSi, mdebareobs naqalaqari 
xumara, romelsac warsulSi cxumari 
erqva, is unikaluri Zeglia, romelic 
spacialistebsac aocebs da miaCniaT 
msoflio mniSvnelobis kulturul 
memkvidreobad. 
https://museumkchr.ru/branches/74-humarinskoe-

gorodische-shimar-shimaris-viiix-vv.html. am 
naqalaqarTan axlos erT-erT goraks 
„Tamaris mTa“ ewodeba, saqarTvelos 
wmida mefis Tamaris saxelis mosaxse-
nieblad. Tamaris mTaze aris kidev 
erTi naqalaqari, romelic warsulSi 
didi qalaqi yofila. dRemdea Semor-
Cenili koSkebisa da nagebobebis naS-
Tebi. maxlobladaa aseve nekropoli, 
gansasvenebeli, romelsac „mkvdarTa 
qalaqi“ ewodeba. aq 1000-mde neStia na-
povni, 100-mde sarkofagi. yaraCaiSi yve-
las amaT Tamaris saxels ukavSireben 
da yaraCais am regionSi uwodes „Tama-
ris cixe“, „Tamaris mTa“, „Tamaris 
qvabebi“ da sxva. magram, bolo TiTq-
mis naxevari saukunea, yoveli saSua-
lebiT cdiloben aRmoxvaran Tamaris 
xseneba da qarTvel mSenebelTa 
saxeli, romelic Semonaxuli hqonda 
adgilobriv ukve muslim mosaxleobas 
(крепости Тамар-кала, а также название 

пещеры, горы и местности Тамара). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Вплотную примыкая к Хумаринскому 

городищу на горе Тамара (названной в честь 

знаменитой грузинской царицы) находится 

ещё один из крупнейших городов Алании, 

вернее _ его городище. По дороге к нему стоит 

менгир (4,2м х 0,8м х 0,42м) VIII_X вв. Это 

древние дорожные указатели на караванных 

путях. Дорога к городу на Тамаре была 

вымощена по всей длине, она огибала гору и 

выводила к поселению и каменной башне 

(VIII_XI вв.). Башня имела форму прямоуголь-
ника со сторонами 4,5м х 4м, с толщиной стен 

1,2м. Камень, как и на всех подобных соору-
жениях, был сложен на известковом растворе. 

Башня была разрушена, ныне сохранившаяся 

высота стен составляет 1м. Историки полаг-
ают, что его население составляло около 8 тыс. 

человек. Теперь же от него остались лишь 

основание башни, остатки инженерных комму-
никаций на горе и вокруг неё, и неподалеку в 

верховьях ущелья Шубшурук некрополь- 

«город мёртвых». Здесь было захоронено 

около 1000 человек. Свыше 100 гробниц, как 

для групповых погребений, так и для 

одиночных, выбиты в отвесных скалах. 

Входные отверстия, без исключения, ориенти-
рованы на юг. 

Автор: МД Каракетов · 2020 _ К Древу, 

согласно преданиям, приезжала грузинская 

царица Тамара (Тамар-бийче), с именем кото-
рой сохранилось название крепости 

езжала грузинская царица Тамара 

(Тамар-бийче), с именем которой сохранилось 

название крепости Тамар-кала, а также 

название пещеры, горы и местности Тамара ... 
 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 „Tamaris jaris sadgomi  gamoqvabulebi“ Soanas eklesiasTan 
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в 2007 году был произведен само-

вольный ремонт, в результате которого 

утрачены остатки древней декоративной 

росписи, греческие, арабские, грузинские, 

армянские и русские надписи различных эпох 

и многочисленные северокавказские родовые 

знаки-тамги внутри храма. mospes qarTuli 
warwerebi 
https://nashaplaneta.net/europe/russia/karachaevo-

cherkessiya-teberda-dostoprimechatelnosti-

shoaninskiy-hram 

Шоанинский храм (карач.-балк. Чууана 

клиса, -balyarulad- svanebis eklesia 
от топонима Чууана (Шоана) _ название 

горы вблизи г. Карачаевска, Примечательно, 

что на террасе этой горы предки карачаевцев 

построили один из древнейших на территории 

России православных храмов (1-я пол. 10 в.). 

https://vk.com/wall-75535816_501000 

осет. Суаны Уастырджы 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
kidev ufro xSiri iyo Tamaris 

moxsenieba xumarasTan axlos Soanas 
eklesiasTan. aq taZris win aCvenebdnen 
didi lods, romelzec, gadmocemiT, 
dadga Tamari cxenze amxedrebuli, a-
Cvenevdnen gaqvavebul anabeWdebs Ta-
maris cxenis floqvebisa am lodze, 
aCvenebdnen Tamaris jaris sadgomeb 
senak-gamoqvabulebs, xolo TviT Soa-
nas eklesiis agebas TamarTan akavSi-
rebdnen. ase iyo moskoveli istori-
kosebis Carevamde, maT separatis-sate-
lit istorikosebSi Canerges mecnie-
ruli saburveliT Semosili mtkoceba, 
rom es yvelaferi alanuria, alanuri 
saeklesio arqiteqturaa, Sesabamisad 
qarTul memkvidreobaze gadmocemebi 
aramecnierulia.   

 

 

 

 

 

Tamaris nekropoli _ ase uwodeben am gamoqvabulebs amJamadac 
Soana-xumarasTan 
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2007 wels Soanas eklesaSi Camofxikes 
freskebi qarTuli nakvalevis 

aRmosafxvrelad da  mere eklesia 
gadawves 

 
В 2007 году жители села имени Коста 

Хетагурова произвели самовольный ремонт 

собора. При этом была грубо сбита поздняя 

штукатурка в интерьере храма, под которой 

находилась просматривавшаяся и до этого 

первоначальная обмазка. В результате часть 

этой обмазки погибла, а на открывшихся 

частях в настоящее время имеются остатки 

древней декоративной росписи, греческие, 

арабские, грузинские, армянские и русские 

надписи различных эпох и многочисленные 

северокавказские родовые знаки-тамги[4]. 

Восточная часть храма, смотрящая на село, 

была побелена. 

30 апреля 2011 года неизвестные 

подожгли храм. 

 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Шоанинский_храм 

 
amis miuxedavad, Soanas taZarSi 

Zveli qarTuli warwerebi mainc Se-
morCa 

 

 
ИЗ ИСТОРИИ ГРУЗИНО-БАЛКАРС-
КИХ ОТНОШЕНИЙ 
 

 В Балкарии к ним можно отнести 

многочисленные церквушки, которые видели 

путешественники XVIII_XIX веков в горах 

Балкарии. В некоторых также сохранились 

надписи на грузинском языке. 

Весьма интересно, что слова, обозна-

чающие на балкарском языке «храм» и «крест» 

- чууана и джор, восходят к грузинским 

«шуанэ» _ сван и «джвари» _ крест. 

 

https://karachai.ucoz.ru/publ/ist/prochee/iz_istorii

_gruzino_balkarskikh_otnoshenij/17-1-0-2160 

XVIII_XIX sukuneebis mogzaurebi 
aRwerdnen, rom balyareTis mTebSi 
mimofantuli iyo mravali mcire zo-
mis eklesia qarTulenovani warwere-

biT, romelTac balyarelebi uwodebd-
nen „Cuanajors“. TviTon sityva „Cua-
najori“ balyarul enaze niSnavs „sva-
nur jvars“ (Cuana-svani, jori-jvari). 

https://karachai.ucoz.ru/publ/ist/prochee/iz_

istorii_gruzino_balkarskikh_otnoshenij/17-1-0-

2160 

Взаимоотношения со Сванетией 

О наличие сванского этнического 

компонента на северных склонах писали 

многие путешественники и исследователи. 

Балкарцы сванов называют «эбзе», а сваны 

балкарцев _ «савиар». Языковеды отмечают, 

что в горах и в предгорьях Балкарии имеются 

ряд топонимов, которые переводятся со 

сванского языка. Исследователи Харадзе и 

Робакидзе на конференции по происхождению 

балкарцев и карачаевцев в своём докладе 

отмечали, что за этнокультурными паралле-
лями, которые имеются между балкарцами и 

сванами, скрывается единая культурная 

область «органической частью, которой были 

балкарцы». Для выявления наиболее ранних 

свидетельств о контактах балкарцев с 

жителями южных склонов кавказского хребта, 

можно привести пример с надписи на золотом 

кресте из церкви в Цховати, где говорится о 

нападении балкарцев на грузинскую церковь в 

г. Цховати, что в Имеретии и пленении здесь 

грузинского религиозного деятеля, которая 

произошла примерно в XV веке. Это первое 

упоминание о балкарцах в документах. 

Впрочем, история взаимоотношений обоих 

народов имеет больше позитивных, мирных 

страниц, чем военных негативных. 

В Холаме и в Безенги путешественник 

начала XIX века Ю. Клапрот обнаружил 

сванских жителей, которые разговаривали «на 

татарском и имеретинском языках и одевались 

по-имеретински». Отчасти это свидетельство 

подтверждается фамильными легендами неко-
торых фамилий _ выходцев из этих обществ _ 

Рахаевых, Холаевых, Аттоевых, Ольмезовых, 

Жабоевых, Махиевых, Боттаевых и других, где 

говорится, что их предки по каким-либо 

причинам покинули Сванетию или Рачу и 

поселились в Балкарии. Однако, на наш 

взгляд, необходимо иметь в виду, что в более 

ранние времена, балкарцы при неблаго-
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приятных ситуациях, как например, эпидемия, 

внешняя агрессия или кровная месть, часто 

перебирались в горную Грузию. Многие 

сванские и Рачинские наши информанты это 

подтверждали. Многие из них после стабили-
зации возвращались в Балкарию. Существо-
вала и обратная миграция. Так, по посемейных 

списках 1886 года в Холаме проживали 

несколько семей под фамилией Эбзеевы, а в 

Баксанском ущелье жили Чаркуяновы. Балкар-
ская пословица «Эбзени тау тыймаз» _ "Свану 

горы не преграда", говорит об интенсивности 

межэтнических контактов. И сегодня, 

балкарцы-старики часто упоминают о людях, 

которые «так быстро переходили через 

перевалы, что хычины (пироги) горячими 

доставляли в Грузию». 

О глубокой сванско-балкарской этно-
генетической общности, на мой взгляд, сви-
детельствует сходства в некоторых областях 

духовной культуры и, в частности, в охот-
ничьей традиции. Ведь охота, наряду с 

собирательством, была древнейшим занятием 

человека. У балкарцев бог охоты называется 

Апсаты, у сванов Апсат. Фольклор обоих на-
родов изображают его длиннобородым стар-
цем, одетым в длинную серую шубу. У обоих 

персонажей есть дочери, которые играют 

важную роль в охране животного мира. Гру-
зинская исследовательница Вирсаладзе 

отмечает, что более красноречиво о сванско-

балкарской общности говорят фольклорные 

мотивы о трагедии охотника _ Бийнёгера у 

балкарцев и Беткила у сванов. Оба охотника 

становятся жертвами дочерей Апсаты, из-за 

проклятий которых они застревают на высокой 

скале. К обоим на помощь приходят одно-
сельчане и в их числе возлюбленные, по 

просьбе которых они бросаются со скалы. 

Беткили и Бийнёгер погибают и в обоих вер-
сиях кончают собой протыкая себя ножница-
ми. На мой взгляд, подобные, исключительно 

схожие мотивы, также говорят о едином 

этногенетическом субстрате обоих народов. 

Большинство исследователей, говоря о 

ранних сванско-балкарских культурных взаи-
моотношениях, упоминают о башнях, которые 

стоят в В. Чегеме, в Безенги, Холаме, а неко-
торые причисляют сюда и башни в Верхней 

Балкарии. Действительно легенда о фамилиях 

Чегемских князей Балкароковых, Келеме-
товых, Кучуковых и Баразбиевых, гласит, что 

один из их родоначальников князь Ахтууган 

вызвал сванов и заказал им постройку этой 

башни для защиты от нападения кумыков, 

которые решили отомстить Ахтугану за то, что 

он насильно украл дочь Шамхала Тарковского. 

Легенда о башне «Акъ къала» в Безенги, 

строительство которой традиция приписывает 

знатной фамилии Рахаевых и которая 

считается одной из древнейших балкарских 

фамилий, указывает о генеалогические связи 

со Сванетией. На стене холамской башни, 

обнаружены грузинские надписи, что также 

говорит о влиянии здесь грузинско-сванской 

христианской традиции. Как отмечает иссле-
дователь Баразбиев М.И., богатые балкарцы 

тоже иногда приглашали сванов для строи-
тельства жилых домов. 

На наш взгляд, наиболее ранние и устой-
чивые связи между балкарцами и грузинами, 

возникли в двух сферах _ конфессиональной и 

торговой. Как известно, Грузия одной из 

первых в мире приняла христианство, и, ещё с 

периода раннего средневековья, неоднократно 

предпринимала попытки обращения соседних 

с ней областей в свою религию. Следы гру-
зинской миссионерской деятельности можно 

наблюдать в Дагестане, Чечне, Ингушетии, 

Осетии, Карачае и в Балкарии. В Балкарии к 

ним можно отнести многочисленные церквуш-
ки, которые видели путешественники 

XVIII_XIX веков в горах Балкарии. В некото-
рых также сохранились надписи на грузинс-
ком языке. «Наличие грузинской церкви в 

районе распространения сванских башен, _ 

отмечают Р. Харадзе и А. Робакидзе _ по 

нашему мнению, говорят в пользу тезиса о 

наличии на территории современной Балкарии 

сванских поселений, характеризуемых неза-
вершенным ещё процессом ассимиляции, про-
текавшим на балкарской основе. Весьма инте-
ресно, что слова, обозначающие на балкарском 

языке «храм» и «крест» _ чууана и джор, вох-
одят к грузинским «шуанэ» _ сван и «джвари» 

_ крест. Во всяком случае, грузинский фактор 

в христианизации древней Балкарии нельзя не 

признать, хотя и аланы, участвовавшие в 

этногенезе балкарцев, тоже приняли хрис-
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тианство, но уже через Византию. Кроме того, 

имеются ряд других схождений в названии 

месяцев года в балкарском и сванском 

календарях. Некоторая общность наблюдается 

и в традиционной семейной свадебной обряд-
ности сванов и балкарцев, которую заметил 

ещё во второй половине XIX века английский 

горовосходитель Фрешфильд, указывая на 

обычай левирата характерной для сванов и 

балкарцев. Это же отмечал и М. Ковалевский, 

который собирал законы и обычаи горцев и 

который прожил несколько недель в Сванетии 

и в Балкарии. 

Об этнокультурных контактах между 

балкарцами и сванами, на наш взгляд, свиде-
тельствует и распространение среди сванов 

нартских сказаний, в то время как в других 

районах Грузии, расположенных далеко от 

Балкарии, они отсутствуют. Исследователь 

Лавров Л.И. в своих этнографических замет-
ках отмечал, что войлочное производство в 

горной Грузии _ результат влияния тюркского 

мира и в частности карачаевцев и балкарцев. О 

тесных сванско-балкарских связях говорят и 

многие старинные историко-героические пес-
ни балкарцев и карачаевцев _ «Бекмырза-
лары», «Къайсынла», «Мызы бла Зорт", 

«Орусбийлары», «Эмина», «Къарча" и др. 

Даже в песнях, посвященным взаимным набе-
гам, говорится о знании языков и друг друга 

жителями обоих народов. Некоторые песни 

свидетельствуют о военных союзах между 

владетельными фамилиями балкарцев и кара-
чаевцев и сванов. Так, в легендарной песне о 

говорится, что при нападении кызылбеков, 

предводитель карачаевцев Къарча вызвал на 

помощь сванов, которые прибыв в значи-
тельном числе, прогнали агрессоров. Такие же 

отношения были у балкарской владетельной 

фамилии Урусбиевых с князьями Нижней 

Сванетии Дадашкелиани. Последние активно 

помогали Урусбиевым в отражении нападения 

Атажукиных _ кабардинских князей, которые 

стремились захватить приэльбрусье, где они 

могли бы устроить себе «крепкие» места, на 

случай иноземной агрессии. Об одном приме-
ре сванско-балкарского боевого содружества 

писал балкарский историк Мисост Абаев. Он 

отмечает, что балкарский князь Урусбиев 

Исмаил, узнав о том, что кабардинские князья 

Атажукины совместно с чегемскими князьями 

задумали нападение на Баксан, позвал на 

помощь своих родственников _ сванских кня-
зей Дадашкелиани. «Родство с воинственными 

и сильными соседями сванетскими князьями 

принесло громадную пользу Урусбиевым _ 

пишет Абаев М., _ они отчасти обязаны им 

сохранением за собой своих владений, в те 

времена, когда всё зависело от силы. Чегемс-
кие и кабардинские союзники были разбиты, 

причём многие князья Чегема были убиты и 

ранены, а Атажукины спаслись бегством. 

Мирные, добрососедские отношения бал-
карцев с княжеской Сванетией, чаще всего 

подкреплялись династическими браками владе-
тельных фамилий Урусбиевых, Крымшам-
халовых, Абаевых, Балкароковых и других с 

княжескими фамилиями Сванетии Дадашкелиа-
ни, Геловани, Гардапхадзе. Многочисленные 

тому примеры приводят в своей работе 

исследователи Баразбиев М.И. и Лайпанов К.Т. 

Многие балкарские владельцы рассмат-
ривали и использовали Закавказье в качестве 

альтернативы Кабарде, когда отношения с 

Кабардой портились или если Кабарду охва-
тывали феодальные междоусобицы, балкарцы 

иногда на зиму перегоняли мелкорогатый скот 

в Грузию, где к весне чаще всего продавали 

его. Более сложные отношения у балкарцев 

сложились с жителями Вольной Сванетии. Как 

свидетельствуют фольклорные предания и ис-
торические сведения, представители мулахско-

мужальского общества нападали на животно-
водческие стойбища балкарцев и даже на 

селения. О самом крупном известном набеге 

сванов на Чегем пишет Баразбиев М.И., когда 

около 300_400 человек сванов во главе со 

старшиной Касбулатом и его сыном, напали на 

чегемские коши и угнали сотни голов скота, 

убив и ранив нескольких человек. «Старшина 

Чегемского общества, лично посетивший 

после этого события селение Мулах, отмечал, 

что угнанный скот находился во всех домах 

селения в количестве не менее пяти штук. По 

его требованию он получил от помощника 

Лечхумского уездного начальника титулярно-
го советника Эристова 402 головы баранов и 

коз, 22 головы крупного рогатого скота и 
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одного осла. Прочий же скот был оставлен в 

Мулахе в качестве арендной платы за паст-
бища Мелешки. Этот документ примечателен 

тем, что и сваны и балкарцы арендовали друг у 

друга земли. Об этом же писал и В.Я.Тепцов. 

Подобные случаи были и в других обществах 

Балкарии. Основоположник балкарской поэзии 

Кязим Мечиев в своей поэме «Сары къош» 

(жёлтый кош), написанной на основе реальных 

событий описал случай, когда сваны из 

«Мулах -_ Мужала» напали на коши безенг-
иевцев и угнали много скота, убив шестерых 

пастухов. На прошедшем в Безенги сельском 

сходе многие жители предлагали идти войной 

в Сванетию, чтобы отомстить им за смерть 

людей. Тем временем в Сванетии происходили 

интересные события. На сельском сходе здесь 

приняли решение передать безенгиевцам 

убийц и скотокрадов, которых сразу же арес-
товали. В Безенги решено было отправить 

делегацию в десять человек и связанных по 

рукам преступников. «Балкарцы такой же 

народ как мы _ говорил один из старейшин 

села Мужал _ живёт своим трудом, своим по-
том зарабатывает себе хлеб. Мы как два камня 

прислонившиеся друг другу», _ сказал он. 

Угнанный скот также был собран и делегация 

отправилась в путь. Вскоре обе группы _ безе-
нгийская и сванская, встретились на перевале. 

Встреча была тёплой - отмечается в поэме, и 

по уговору сванов балкарская делегация 

отправилась гостить в Мужал. Здесь они были 

тепло приняты, и в честь их были устроен 

праздник. Затем их, с почестями и возвра-
щённым скотом проводили до перевала. 

Примечательно, что сами скотокрады были 

переданы балкарцам. 

Такие эксцессы всё же не были 

определяющими во взаимоотношениях обоих 

народов, т.к. мирные, добрососедские отноше-
ния были взаимовыгодными. Торговые и лич-
ные отношения у обоих народов были на 

довольно высоком уровне. Взаимовыгодные 

куначеские отношение балкарцев со сванами и 

рачинцами, толкали обе стороны на мирные 

способы разрешение подобных ситуаций. 

 

 

 

Взаимоотношения с Рачей Имеретией 
 

Кроме Сванетии, балкарцы издревле 

имели тесные контакты с другими истори-
ческими областями Грузии. Судя по мате-
риалам середины XVII века, между владельца-
ми Балкарского общества и имеретинскими 

царями были устойчивые добрососедские 

взаимоотношения. Так, в составе делегации 

имеретинского царя Теймураза в Москве был 

балкарский владелец Артутай Айдеболов, 

который пробыл в Москве целый год. По 

другим документам 40-х гг. XVII века, отно-
шения балкарских владельцев с имеретинс-
кими и рачинскими князьями также были 

довольно тесными и стабильными. В одном из 

этих документов говорится, что имеретинский 

владетельный князь Александр приглашал 

русских послов в Грузию, на крещение сына 

балкарского владельца Айдаболова. Тот факт, 

что такой известный политический деятель 

Грузии как князь Александр имел довольно 

близкие отношения с балкарскими князьями, 

является свидетельством очень высокого 

статуса владетельных фамилий Айдаболовых 

и Абаевых. Послы Толочанов и Иевлев отме-
чали, что на берегу Риона (р. Риони _ автор) 

находится «городок, который имел балкарский 

владелец Алибек (Абаев - авт.)». В балкарской 

песне «Бекмырзала, Къайсынла» говорится о 

том, как искали невесту Жабо-Бию и род-
ственники говорили: «Может, нам отправиться 

за горы (т.е. в Рачу - авт.), к фамилии Бийнёге-
ровых _ знатных людей. Ведь из них 

получаются хорошие родственники». Может в 

упоминании русских послов речь идёт именно 

об этих самых Бийнёгеровых? Во всяком 

случае, мы можем здесь утверждать, что в 

Сванетии и в Раче периодически образо-
вывались _ балкарские диаспоры. Исследова-
тель Волкова Н.Г. упоминает о «малкар эбзе», 

«бызынгы эбзе», «чегем эбзе», которые про-
живали за горами. Косвенным тому дока-
зательством являются сведения Р. Харадзе и    

А. Робакидзе о том, что в генеалогиях сванс-
ких фамилий 6_7 поколений назад встречаю-
тся тюрско-балкарская ономастика: Мырза, 

Алмырза, Атмырза, Шахмырза, Бекмырза, 

Биймырза, Хемза, Джамбулат, Джауба, Ахым, 

Кучук и др. Во всяком случае то, что в 
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Сванетии встречаются балкарские топонимы 

подтвердили многие информанты. Характерно, 

что многие балкарские фамилии считающие 

себя выходцами из Сванетии переводятся на 

балкарский язык _ Атмырза, Шахмырза, 

Каракыз, Мырза, Байда, Ельмез и другие. 

Тесные контакты балкарцев и сванов в 

сер. ХIХ в. привли к тому, что некоторые 

сванские князья начали принимать мусульман-
ство, а балкарские, чтобы жениться на 

сванских княжнах _ креститься в христианст-
ва. Одного из обращенных в ислам Дадашке-
лиани _ Отара другие Дадашкелиани попыта-
лись лишить имения Бечо, правда безуспешно. 

Наибольший импульс двусторонним 

отношениям придавали торговые отношения. 

Гильденштдетд и Клапрот в середине XVIII и 

в нач. XIX вв. отмечали, что их _ (балкарцев) 

_ главная торговля производится в Радча и 

Они в Имеретии, которые отстоят на пятьдесят 

пять вёрст от главного селения называемого 

Уллу Малкар. Такое же положение было и в 

течении всего XIX века. Бларамберг в 20-е гг. 

XIX в. отмечал, что балкарцы привозили в Они 

(балк. Он-къабакъ) продукцию ремесла и скот, 

который сбывался в местных рынках в 

большом количестве. Тульчинский, видный 

знаток балкарского быта отмечал что «главны-
ми покупателями рогатого скота (балкарского 

_ авт.) являются имеретины Рачинского уезда 

Кутаисской губернии и соседняя Сванетия. 

Первые, почти каждый год закупают большие 

гурты скота и перегоняют их через перевал 

Штула (правильно Уштулу - авт.), вторые 

кроме покупки, стоят в качестве работников у 

горцев получают большую часть скота в виде 

оплаты; главным поставщиком для сванетов 

является _ Баксанское ущелье. Н.Ф. Грабов-
ский отмечал, что почти весь свой скот горцы 

(т.е. балкарцы - Дж) сбывают сванетам. Здесь 

же прдаются излишки домашних потребности 

по шерсти. Интересные данные приводит М.З. 

Кипиани: «Сванеты находят некоторый зара-
боток в Баксанском ущелье, и их всегда можно 

найти здесь сотнями. Некоторые грузинские 

горцы отдавали своих детей внаем на раз-
личные работы в Балкарские общества. «Рачи-
нцы _ отмечает тот же Кипиани М.З. _ отдают 

даже своих мальчиков в услужение горцам на 

самых невыгодных для себя условиях. Так, 

например, мальчик лет десяти за семилетнюю 

службу получает всего около двадцати коз и 

по окончании срока весьма счастливый 

отправляется домой. Весь интерес в данном 

случае заключается в том, что мальчик изучает 

язык и заводит знакомства и близкие отно-
шения с карачаевцами и балкарцами - что 

очень важно для него, так как, опираясь на 

них, он впоследствии может вести торговлю. 

Таким образом закладывались основы для 

будущих межэтнических отношений, т.к. тор-
говые и отходнические связи с балкарцами для 

имеретинцев и сван было жизненно важно". 

По сообщению другого исследователя 

Тепцова В.Я., многие жители Рачи имеют 

торговые связи с Балкарией, открывая «свои 

убогие лавчонки в некоторых обществах и 

нанимаются в батраки к горским узденям". 

Многие из них, женившись на балкарках, 

обращались в ислам и оставались в Балкарии. 

Многие сванские торговцы приводили в 

Балкарию лошадей мегрельской и грузинской 

пород, грузинский щёлк, который очень 

высоко ценился и приобретался в основном 

женами и дочерьми балкарских владетельных 

фамилий, а также сборные и литые казаны, 

подковы, сушеные фрукты, металлическая 

посуда, грузинские керамические изделия, 

которые в большом количестве изготовлялись 

в Имеретии. Взамен они получали куски 

домотканой шерстяной материи, войлочные 

ковры, скот. Особенно в Сванетии ценились 

балкарские быки, которые были крупнее и 

мощнее сванских пород. Климат Сванетии, 

известный своей влажностью, а также отсут-
ствие обширных пастбищ, не давали возмож-
ности сванским скотоводам заниматься овце-
водством в больших масштабах. В связи с тем, 

что грузинским торговцам небезопасно было 

переходить перевалы с деньгами и товарами, а 

также тем что в горах ходили немало абреков, 

как сванов, так и балкарцев, многие из этих 

торговцев вынуждены были получать покро-
вительство таубиев и одаривать их товарами в 

обмен на защиту и сопровождение. Размер 

такой платы _ отмечает Баразбиев М.И., _ 

определялся по имущественной состоятель-
ности торговцев и количеству товаров у 
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пришедших с ними купцов. В конце XIX в. 

самих сванов и рачинцев начинают вытеснять, 

приезжавшие ранее с ними грузинские евреи – 

«урьяла», которые оставались жить в Балкарии 

на постоянное жительство. Позже они прекра-
щают поездки в Грузию и начинают привозить 

товар из Кабарды, закупая там его у армян и 

русских. Некоторые сванские купцы отправ-
ляли в Балкарию свинец и медь в обмен на 

шерстяные изделия балкарцев. Это отмечает 

Арсен Ониани, который раскрывая смысл 

одного сванского топонима в Раче, который 

связан с разработками и отправками в 

Балкарию свинца. 

Важной статьёй в торговых отношениях 

двух народов была соль. О том, что балкарцы 

ездили за солью в Грузию известно по многим 

документам и литературным источникам. Этот 

путь был короче чем ездить к можарским 

озерам. Соль была необходима как для 

употребления в пищу, так и для скота. Бла-
годаря торговле с Грузией в горах Балкарии 

появились турецкие и грузинские серебряные 

деньги, из которых многие балкарские 

мастерицы изготовляли украшения для 

одежды и платков. Исследователи балкарского 

жилища отмечали, что многие его компоненты 

имеют прямые аналогии со сванской архитек-
турной традицией. Причём эти аналогии, как 

они отмечают, отнюдь не результат заимство-
ваний, а следствие конвергентного развития 

жилищно-строительной традиции, которая 

восходит к древнейшим этногенетическим 

пластам. В первую очередь это относится к 

расположению жилых и хозяйственных поме-
щении под одной крышей и название неко-
торых компонентов хозяйственного комплекса 

_ (Сванское гуэм), бау- хлев (Сванское лаблу). 

Исследователь Асанов Ю.Н. отмечает, 

что эти термины имеются и у дигорцев и 

затрудняется соотнести их с каким-либо 

языком. О языковых взаимных заимствованиях 

нет специального исследования, хотя в своём 

докладе на сессии, посвященном происхожде-
нию балкарцев и карачаевцев Русудан Харадзе 

и Александр Робакидзе приводили некоторые 

примеры. В этом отношении определённый 

интерес представляет работа лингвиста 

Хабичева М.Х. Он, в частности, отмечает, что 

к сванскому названию хлеба «баббул» вос-

ходит карачаево-балкарское, детское обозна-
чение хлеба «Баппу». У обоих народов, как 

впрочем и у дигорцев, «хлеб называют 

гырзын, кырдзен, чыржын". Кроме того, автор 

приводит ряд других примеров, но думается 

целенаправленное исследования этого вопроса 

весьма перспективно и в научном отношении 

важно 

https://karachai.ucoz.ru/publ/ist/prochee/iz_

istorii_gruzino_balkarskikh_otnoshenij/17-1-0-

2160 

Особо отличавшихся, ведущих правед-
ную жизнь людей называли Шонай-Адам 

(Синайский человек). 

Особо отличавшихся, ведущих правед-
ную жизнь людей называли Шонай-Адам 

(Синайский человек sinamdvileSi ki 
„svani kaci“ anu balyareTi patiosan 
adamians erqva „svani kaci).). Эти люди 

получали свое призвание и назначение блюсти 

туру-джашау (истинную, честную жизнь) 

только после того, как пребывали в Шонай-

Тала в течение шести дней в месяц Тюшюр-Ай 

(тюркизм). (svanuri toponimebi) 
 
Очистившихся, святых людей, кроме 

того, называли по-тюркски эбзе-адам7). 
(ebze balyarulad niSnavs qarT-

vels, svans, magaliTad stalins uwo-
debdnen „ebze stalin“, iqaur wminda, 
anu patiosan adamians erqva „ebze-
adami“ эбзе-адам anu „qarTveliviT 
kaci“.  

http://www.balto-

slavica.org/forum/index.php?showtopic=8751 
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svanuri nakvalevi balyareTSi 
Балкарцы и карачаевцы - Кавказ - Balto-Slavic 

 http://www.balto-slavica.org/forum/index.php?showtopic=8751&page=2 
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svanuri nakvalevi balyareTSi 

 
Безенгийское ущелье лежит в высокогорной области Кабардино Балкарии в районе, 

который знаменит самыми высокими Кавказскими горами. Недалеко от Безенгийского 

ущелья лежит Безенгийская стена Главного хребта, а также  примыкающие с северной 

стороны хребты поменьше, которые образуют бассейн горной реки Черек. 

 

 
https://www.idemvpohod.com/tourism/dostoprimechatelnosty/543-bezengi 
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9. arqiteqturisa da qarTuli 

kulturis mitaceba 
 
moskovelma mecnierebma, tipiuri 

qarTuli saeklesio arqiteqturis 
mqone nagebobebs (istoriuli saqarT-
velos Crdilo-dasavleT nawilSi) 
uwodes iqamde ucnobi axali saxeli- 
„alanur-afxazuri wris taZrebi“ _ 
„храмы алано-абхазского круга“.  

iqamde,  e.w. „alanuri saeklesio 
arqiteqtura“ msofliosaTvis ucnobi 
iyo, radganac aseTi taZrebi arc 
arasodes agebula.  

realoba advilad Cndeba zogadi 
suraTis danaxvisas, zogierTma gavle-
nianma rusma da adgilobrivma separa-
tistma mecnierma tipiuri qarTuli 
saeklesio arqiteqturriT nagebi taZ-
rebi alanurad gamoacxada, zed isto-
riuli saqarTvelos sazRvarTan, amJa-
mindel yaraCaiSi _ es maSin, roca 
TviT am taZrebTan mcxovrebi adgi-
lobrivi mosaxleoba, vidre me-20 s. 
60-ian wlebamde, am eklesiebs-qarTul 
samyarosTan akavSirebda. magaliTad 
Suanas eklesiaTan mcxovrebi sofle-
lebi am taZars Tamar mefis nagebad 
miiCnevda, mtkicebiT, rom aq TviTon 
piradad brZandeboda Tamar mefe, uCve-
nebdnen taZris irgvliv kldeebSi 
senakebs, romelnic maT azriT Tamaris 
jaris sadgomebi iyo, erTerT did 
lodze Tamaris cxenis floqvebis ana-
beWs aCvenebdnen da amtkicebdnen rom 
am lodze mdgari Tamari aqedan lo-
cavda Tavis jars. anu TviT adgilob-
rivi mosaxleoba am eklesias qarTul 
samyarosTan akavSirebda, miT ufro 
rom saxelic ki am eklesiisa, Soana, 
maT enaze niSnavda svanur eklesias, 
anda svanebis eklesias. msgavsadve 
senti da arxizis eklesiebi,  SeiZleba 
iTqvas moqvis, lixnis, kumurdos Tu 
samwevrisis  Semcirebuli aslebia. sa-
xel sents svaneTis sentTan, svetTan, 
mestiasTan akavSirebdnen.  

warmodgenebi mkveTrad Seicvala 
moskoveli da separatisti mecnierebis 

CarTvis Semdeg, amJamad, rogorc sa-
mecniero literaturidan Cans, iqaur 
eqskursiamZRolebs sastikad ekrZal-
ebaT Tamaris saxelis xseneba, ara Tu 
Tamarisa, sityva `qarTvelic“ ar unda 
esmoded mnaxvelebis yurebs, nacvlad 
ki savldebuloa siyva „alanis“ mud-
mivad gameoreba am eklesiebTan dakav-
SirebiT.  

maTi mizania rogorme daakninon 
Zveli saqarTvelos kulturuli ro-
li am regionSi da warmoadginon rom 
aqauri Zeglebi mxolod bizantiuri 
warmoSobisaa.  

amasTanave maTi mizania ara mxo-
lod istoriuli saqarTvelos teri-
toriebi (afxazeTi da cxinvalis 
regioni) miakuTvnon separatist oseb-
sa Tu afsuebs, aramed  qarTuli kul-
turis mniSvnelovani nawili maT 
Semoqmedebad gamoacxadon. 

saxezea kulturis mitaceba teri-
toriebis misakuTrebis kvaldakval. 

mgaliTad, rogor SeiZleba ala-
nebis arqiteqturul naRvawad gamoa-
cxado mSvenieri tipiuri qarTuli 
saeklesio arqiteqturiT nagebi jvar-
gumbaTovani eklesiebi arxiz-zele-
njukSi, sentsa da SuanaSi, maSin roca 
am eklesiebis agebis maxlobel sauku-
neebSi  konstantinopolis sapatriar-
qos wmida sinodis aqtebSi mraval-
jeraa ganmartebuli, rom alanebi 
momTabare xalxia, amitomac maT ar 
gaaCniaT sakuTari qalaqebi da sof-
lebi (radganac, zogadad, momTaba-
reebs, ar esaWiroebodaT mudmivi sa-
cxovrebeli qalaqebi da soflebi, 
arc agebdnen maT da amitom arc gaCn-
daT isini, am faqts mudmivad aRniS-
navs konstantinopolis sapatriarqos 
wm. sinodis aqtebi (ix. qvemoT),  

am mizezis gamo, bizantiis saimpe-
ratoro kari iZulebuli iyo alaniis 
epikoposisaTvis sakaTedro qalaqad 
ganeCina qalaqi soteriopoli, alanii-
dan Zalze daSorebul, sul sxva 
trapezuntis regionSi. 
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Tu ase iyo, maSin rogor avxsnaT 
faqti imisa, rom svaneTisa da afxa-
zeTis CrdiloeTiT mdebare kavkasiis 
alaniaSi mravali didi naqalaqari da 
aRniSnuli, dRemde moRweuli eklesia 
arsebobs? vin patronobda maT sau-
kuneTa manZilze anda visTvis agebdnen 
maT? momTabareebisaTvis? iqneb es re-
gioni nawili iyo didi kulturuli 
samyarosi, sadac msgavsi da Tanac 
ukeTesi arqiteqturiT nagebi aTaso-
biT eklesiaa da maT Soris umravlesi 
jvar-gubaTovani arsebobs? es qveyana 
ki saqarTveloa. 

geografiuladac kavkasiis ala-
niiis samxreTiTa da dasavleTiT 
uSualo momijnave afxazeTi da svane-
Ti savsea qristianuli kulturuli 
naRvawiT, maT Soris SesaniSnavi moxa-
tuli eklesiebiT da am eklesiebSi 
odesRac daunjebuli qarTuli xel-
nawerebiT, romelTa nawilma dRemde 
moaRwia, xolo kavkasiis anu mTis 
alaniis momijnave CrdiloeTis regio-
ni Tvaluwvdeneli stepebi auTvisebe-
li da veluri  iyo. geografiul-kul-
turuladac mTis alania samxreTuli 
anu qarTuli kulturis nawili iyo. 

kavkasiis alanis civilizacia 
erTerTi bunebiTi nawili iyo afxa-
zeT-svaneTis qristianuli anu zogad-
qarTuli civilizaciisa. maTi gamijv-
na aris xelovnuri, miudgomeli mec-
nierisaTvis es SeuZlebelic unda 
iyos.  

mTis anu kavkasiis alaniaSi qa-
laqebsa Tu eklesiebs agebda is vinc 
agebda iqve mezobeli afxazeTisa da 
svaneTis qalaqebs, soflebsa da ek-
lesiebs, es iyo adgilobrivi mosax-
leoba imJamad bunebiTi nawili qar-
Tuli civilizaciuri samyarosi. 

saidan Cans, rom kavkasiis anu 
mTis am eklesiebsa da qalaqebs agebda 
qarTuli civilizaciuri samyaro? 

pasuxisaTvis gavixsenoT kavka-
siis alaniis anu e.w. alaniis samefos 
didebulebis biografia am samefos 

arsebobisas anu X_XII saukuneebSi, 
vidre  1230 wlamde, mongolTa mier 
mis dacemamde. 

alaniis samefos yvela cnobili 
pirovneba qarTul politikur anda 
kulturul samyarosTanaa dakavSire-
buli da zogjer qarTuli politi-
kisa da kulturis Semoqmedicaa.  

magaliTad yvelaze cnobili de-
dofali mariam alaneli, sinamdvileSi 
saqarTvelos mefis bagrat IV-is qa-
liSvili, misi deda borena alaneli 
saqarTvelos  dedofali, qarTuleno-
vani poeti qali, romelic zrunavda 
qarTul eklesia-monastrebze, borena 
dedofalma Tavis qaliSvil mariam 
alanelTan erTad ara mxolod saqar-
TveloSi, ucxoeTSic ki daarsa qar-
Tuli sasuliero kerebi, erTerTi 
cnobilia, ierusalimis sionis ubnis 
monasteri kapaTa, qarTuli mwignob-
robis saxlovani kera, masTan da-
kavSirebiT borena dedofals, viTarca 
qarTuli kulturis sferos saxelo-
van warmomadgenels moixseniebs qar-
Tuli xelnaweris „wigni sinas mTis 
martvilobaze“ gadamweri. dedofali 
borena qarTveli poeti qali iyo, 
radganac qarTul enaze werda. 

kavkasiis alaniidan gamosuli 
moRvaweebi qarTuli kulturis buneb-
rivi warmomadgenlebi iyvnen. maTTvis 
ucnobi iyo e.w. alanuri saeklesio 
kultura, radganac, zogadad,  aseTi 
kultura ar arsebobda.  

kavkasiis alaniaSi, mis mezobel 
svaneTsa, afxazeTsa da saerTod, sru-
liad saqarTveloSi literatura, ar-
qiteqtura, mxatvroba, saeklesio musi-
ka-galoba da kulturis sxva elemen-
tebi _ mxolod qarTuli da qarTule-
novani  iyo. 

miuxedavad imisa, rom 1032 wli-
dan anakofia da Sesabamisad kavkasiis 
alaniac mitacebuli iyo bizantiele-
bis mier, am faqts gavlena ar moux-
denia kavkasiis alaniis samefo zeda-
fenis qarTul orientaciaze,  anako-
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fiis bizantielTa xelSi gadasvlidan 
2 wlis Semdegac ki  alaniis mefe 
saqarTvelos samefo kars uaRresad 
daumoyvrda, da  princesa borena ala-
neli saqarTvelos dedoflad iqca,  
1034 wels is colad SeirTo saqarT-
velos mefe bagrat IV-m.  

alaniis mefis urdures asuli 
borena rogorc iTqva, mudam qarTul-
enovani Semoqmedi da saqarTvelos  
eklesiis umaRlesi mfarveli  iyo, Ta-
vis qaliSvil mariam alanelTan er-
Tad.  

Cans borenas alaniaSive aswav-
lidnen qarTul mwignobrobas, ufro 
sworad is am eniT aRizarda, iseve 
rogorc, zogadad, afxazeTisa da sva-
neTis ojaxebSi qarTulenovani mwig-
nobroba _ ganaTlebis umaRles safe-
xurad miiCneoda.  

qarTuli ena da kultura mTeli 
kavkasiis sazogadoebriv cxovrebasa 
da socialur institutebs moicavda, 
ara mxolod kavkasiis alaniis 
arsebobisas, aramed mis Semdegac.  

borena alanelze ufro adre, 
daaxloebiT 1014 wels, kavkasiis 
alaniis mefis asuli alde saqarTve-
los dedofali gaxda, mas imedi 
hqonda rom Tavis Zes demetre uflis-
wuls mamis mefe giorgi 1-is gardac-
valebis Semdeg (1027) saqarTvelos  
samefo taxtze aiyvanda, magram Sida-
dinastiur omSi gaimarjva misma Zmam 
bagrat IV-m, romelic mefe giorgis 
pirveli colidan hyavda.  

anakofia aldes pirdi sakuTreba 
iyo,  mas uSualod saxmeleTo gziT 
ukavSirdeboda kavkasiis alania, 
aldes samSoblo.  

ganawyenebulma dedaSvilma anako-
fia da Sesabamisad kavkasiis alania 
aRar dauTmes begrat IV-s, da 1032/3 
wels is gadasces bizantias. Sesaba-
misad, saqarTvelos samefom anakofia 
Tavisi mimdgomi kavkasiis alaniiT 
dakarga.  

aseTi mdgomareoba gagrZelda 
1074 wlmde, rodesac saqarTvelom 

ukanve daibruna bizantiisagan anako-
fia da Sesabamisad kavkasiis alania. 
aseTi politikuri cvlileba safuZv-
lad edo saeklesio iurisdiqciis 
cvlilebas, kerZod, kavkasiis alania 
916 wlidan 931 wlamde bizantiur 
iurisdiqciaSi imyofeboda, anu misi 
gaqristianebidan vidre alanTa mefis 
mier bizantiel sasuliero pirT gaZe-
vebamde, amis Semdeg kavkasiis alania 
Sevida afxazeTis sakaTalikosos anu 
saqarTvelos eklesiis iurisdiqciaSi, 
rac saeklesio qarTulenovnebas gu-
lisxmobs, vidre 1032/3 wlamde, aldes 
mier anakofiis gadacemamde.  

ai, am periodSi, anu 931 wlidan 
vidre 1032 wlamde kavkasiis alaniaSi 
afxazTa mefeebma aages cnobili jvar-
gumbaTovani taZrebi, anu ZiriTadad 
me-10 saukunis meore naxevarSi.  

1032/3 wlis Semdeg kavkasiis 
alania anakofiasTan erTad kvlav 
bizantiur saeklesio daqvemdebarebaSi 
aRmoCnda, amis gamo bizantielebma 
xelaxla „akurTxes“ aRniSnuli taZ-
rebi, rasac sentis eklesiis berZnuli 
warweris cnobac miuTiTebs misi 
xelmeore kurTxevis Sesaxeb.  

biznatielTa xelSi es taZrebi 
iyo daaxloebiT 1032/3 wlidan vidre 
1081 wlamde, roca kavkaiis alania, 
Cveni varaudiT, mariam alanelis didi 
SewevniT, daubrunda qarTul iuris-
diqcias.  

saimperatoro karma adgili mou-
nacvla alaniis eparqias _ alaniis 
eparqia kavkasiis mTebidan gadaadgi-
lebul iqna velis alaniaSi, anu max-
loblad, donispireTis stepebSi. epar-
qiis adgilmonacvleobis mTavari mi-
zezi iyo bizantiiis imperiis sastiki 
damarcxeba 1071 wels Turq-selju-
kebTan da amis gamo saWiroeba imisa, 
rom saqarTvelos samefosaTvis bizan-
tias ukanve daebrunebina mitacebuli 
teritoriebi, ara mxolod tao-basian-
arzrumis mimarTulebiT, aramed ana-
kofia-mTis alaniis mimarTulebiTac.  
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saqarTvelos mefes giorgi me-2-s, 
SeiZleba iTqvas, misma dam, bizantiis 
dedofalma uSualdgomla da am didi 
movlenis aRsrulebisaTvis gamoyene-
buli iqna saqarTvelos mefis dis  
bizantiis dedofal maraiam alanelis 
didi gavlena saimperatoro karze.  

imis Semdeg rac man Tavis Svi-
lobili aleqsi komneni saimperatoro 
taxtze aiyvana, es sakiTxi gadaiWra, 
aleqsi komnenma gamosca qrisobuli, 
romlis ZaliTac alaniis eparqiis 
sakaTedro qalaqad ganisazRvra sote-
riopoli trapezuntTan axlos lazi-
kaSi, radganac alaniis eparqiis axli 
teritoria ekuTvnoda momTabare 
alanebs, romelTac ar gaaCndaT qala-
qebi aTavinTi mwyemsuri vcovrebis 
gamo. daaxloebiT 1081 wlidan kavka-
siss alanii miwawyali mudmivad saq-
arTvelos eklesiis iurisdiqciaSi 
Sedioda mis gawarmartebamde da Sem-
deg gamusulmebamde, stepebidan iq 
Semosuli tomebis gamo. 

kulturis erTianobis gamo qar-
Tuli da alanuri samefo ojaxebi 
SeZerwili da Serwymuli iyo,  amis 
gamo ucnobia rom raime saxis konf-
liqti yofiliyo saqarTvelos sa-
xelmwifosa da kavkasiis alanias 
Soris, piriqiT, kavkasiis alania qar-
Tuli samyaros bunebiTi nawili gax-
da, vidre monRolebis Semosevamde.  

zogadad monRolebis Semosevas 
emsxverpla donispireTis anu velis 
alania, aqauri alanebi Turquleno-
vani xalxi unda yofiliyo, razedac 
miyTiTeben arabuli da aseve qarTuli 
wyaroebic, romelic osebis winaprebs 
xazarTa winaprebTan akavSirebda.  

es xalxi iqca msxverplad mon-
Rolebisa, magram imave monRolebam 
Cans Sua aziis stepebidan Semoiyvanes 
sul sxva warmoSobis alanebi anu 
qarTulad osebi, romelTanac winaaRm-
degobas da konfliqtebs aRweren 
matianeebi.  

maSasadame, monRolebis epoqaSi 
gamoikveTa ori sxvadasxava warmoSo-
bis os-alanebi, pirvelebi iyvnen 
monRolebis dauZinebeli mtrebi, Tur-
qulenovani xalxi, romelnic emsxver-
plnen monRolebTan winaaRmdegobas, 
meore tipis alanebi, Cans iyo iranul-
enovani Suaazieli momTabareebi, 
monRolebis megobrebi, maT monRolebi 
iyenebdnen dapyrobili teritoriebis 
asaTviseblad, anu imis Semdeg rac 
monRolebi romelime olqs daipyrob-
dnen, isini gadadiodnen sxva olqebis 
dasapyrobad, xolo dapyrobil olqSi 
abatonebdnen am Tavis momxre alanebs, 
maT evaleboda dapyrobili tomebis 
sruli damorCileba.  

aseTi os-alanebi Caasaxles mon-
Rolebma CerqezeTis mxares, aseve 
saqarTveloSic. saqarTvelodan isini 
giorgi brwyinvalem gaaZeva, xolo 
Crdilo kavkasiis dvaleTsa da 
digorSi maT fexi mtkiced moikides, 
gabatondnen aq da moaxdines dvale-
bisa da svani digorelebis asimila-
cia-gaoseba. dvaleTis sakiTxs kargad 
ixilavs vaxuSti batoniSvili. 

kavkasiis alaniis samefo ojaxi-
dan iyo zemoT aRniSnuli borena,   
bagrat IV (1027_1072) meuRle da saqar-
Tvelos mefis giorgi II -is (1054_1112) 
deda da daviT aRmaSeneblis bebia. is 
iyo alanTa mefis urdures qaliS-
vili, dorRolelis  dai.   

xolo mariami qarTuli saekle-
sio kulturisaTvis mzrunveli moR-
vawe aTonis mTaze Tu wmida miwaze.  

meore osi dedofali alde 
saqarTvelos mefis giorgi 1-is meuR-
le iyo, xolo burduxani _ Tamar 
mefis deda, Tu aras vityviT aseve 
saqarTvelos saxelmwifosaTvis Tav-
dadebul Tamaris meuRle daviT sos-
lanze.  

„waravlina sarwmuno kacebi, 
mouxmo yivCaRebs. yivCaRebma sixaru-
liT miiRes mowveva, magram iTxoves 
osebisagan mSvidobis gza. amisaTvis 
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wabrZanda mefe oseTSi, Tan waiyvana 
giorgi Wyondideli _ mwignobarTuxu-
cesi, kaci sruli sulisa da xorcis 
yoveli sikeTiT, TanaaRzrdili, yove-
li saqmis da Rvawlis Tanagamkafveli. 

Sevida oseTSi, Semoegebnen ose-
Tis mefeebi da maTi mTavrebi, rogorc 
monebi dadgnen mis winaSe. aiyvanes 
orive mxridan mZevlebi _ osebidan da 
yivCaRebidan da ase advilad Seariga 
orive tomi. Camoagdo maT Soris 
siyvaruli da mSvidoba. aiRo daria-
lis, oseTis karis da kavkasiis mTis 
cixeebi. Seqmna gza mSvidobisa. gamoiy-
vana yivCaRTa didi simravle“.  

http://www.nplg.gov.ge/greenstone3/library

/collection/patriarc/document/ 
kavkasiis alaniis zeda fenis 

kultura da ena qarTuli iyo, rasac 
moyvanili magaliTic aCvenebs, aravi-
Tari osuri literatura anda alanu-
ri saeklesio arqiteqtura ar arse-
bobda istoriulad, is axlaxan Cvens 
Tvalwin „Camoayalibes“ moskovelma 
da separatistma mecnierebma. 

am fonze cinikuri gavleniani 
rusi mecnierebis is gamokvlevebi, 
romelnic kavkasiis alaniis saek-
lesio warsuls seeexeba da am dros 
isini cdiloben sityva „qarTvelic „ 
ki ar axsenons, da iZulebulebi ariam 
mis nacvlad „zakavkaziels“ weren. 

magaliTad, erTi mkvlevari wers 
_ Считается, что эти сооружения «обнару-
живают явные связи с восточновизантийским 

(малоазийским) зодчеством», но при этом не 

исключается и причастность мастеров к 

закавказской (sityva qarTvels ar 
xmarobs) традиции (Кузнецов, 1977, с. 115-

116; Перфильева, 1992, с. 200). 
alaniis am mkvlevarTa S oris 

saxlovnad Tvleba batoni kuznecovi, 
romelic faqtobriv Secdomebs uSvebs, 
magaliTad amariam alaneli miaCnia 
osTa mefe dorgolelis Svilad da 
wers _  

„_ Сам он (Дургулель Великий)  был 

женат на Борене, дочери грузинского царя. А 

дочь Дургулеля и Борены Мария была 

замужем за двумя византийскими импера-
торами. Она была какой-то ослепительной 

красавицей, ее так и называли в письменных 

источниках _ Мария Аланская. Она даже 

упоминается в византийской книге «Алексиа-
да». Вот такой была Алания в XI веке. Тогда 

же там искали возможность создать свою 

письменность _ на основе греческого алфа-
вита. Вот если бы они создали письменность и 

она у них прижилась… Там, где появляется 

письменность, варвар кончается _ начинается 

цивилизация! Подробно на сайте Это Кавказ: 

https://etokavkaz.ru/istoriya/tainy-

alanskogo-tcarstva 
es rusi mkvlevarebi ar icnoben 

qarTul literaturas, saistorio wya-
roebs, kulturas, romlis codnis ga-
reSec SeuZlebelia kavkasiis alaniis 
kulturis istoriis gamokvleva. 

Владимиров отмечал, что кресты «носят 

следы многочисленных поновлений». На 

самом деле, их частично перекрывает побелка 

с росписью следующего этапа. (senti sul 
mcire oTxjer moixata, alanebi ukve 
gamqrali xalxi iyo, maS vin xatavda  
Исследователь опубликовал прориси крестов, 

отличающихся друг от друга по форме и 

декорации (Владимиров, 1902, с. 11, рис. 8). 

Видимо, это ошибка – судя по сохранившимся 

фрагментам, оба изображения совершенно 

идентичны. Подобные богато украшенные 

«триумфальные» кресты (т.н. cruces 

gemmatae) на характерном трехступенчатом 

монументальном основании являются расп-
ространенным мотивом в византийском 

искусстве начиная с доиконоборческих 

времен.  

К первому этапу декорации относится и 

строительная надпись (см. ниже), датирующая 

как сам храм, так и первый слой росписи. 

Забегая вперед, укажем, что этот первый слой 

относится к 965 г. 
es daTariReba arasworia, unda 

iyos 1080-iani wlebi, radganac senti 
bizantielTa xelSi iyo 916_931 da 
1032_1074/80 wlebSi, xolo 932_1031 
wlebSi is iyo afxaz mefeTa anu afxa-
zeTis sakaTalikosos iurisdiqciaSi, 
es iurisdiqcia dairRva 1032 wels 
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alde dedoflis Ralatis Sedegad, 
roca man anakofia da Sesabamisad 
kavkasiis alania bizantielebs gadas-
ca da qarTuli iurisdiqcia aRsda 
1074 wels anakofiaSi da TandaTano-
biT kavkasiis alaniaSi. am faqtma 
bizantiis mmarTvelobaSi wamoWra sa-
kiTxi, rom adgili moenacvlebinaT 
tavianTi alanii eparqiisaTvis da 
gadaetenaT is donis stepebSi, sadac 
momTabareobdnen bizantiuri orienta-
ciis alanebi, problemas qmnida is 
sakiTxi, rom alaniis eparqiis ierar-
qisaTvis donis alaniaSiar gamoiZebna 
qalaqi kaTedrisaTvis, radaganac iqau-
ri alanebi momTabaruli cxovrebis 
gamo aq ar arsebobda qalaqebi, ami-
tomac bizantiis saimperatoro karze 
gadawyvites alaniis ierarqisaTvis 
sakaTedro qalaqad gamoiyoT sul 
sxva regionSi mdebare soteriopoli, 
trapezuntis regionsi, lazikaSi. 

savaraudod 1081 wlisaTvis ala-
niis eparqias adgili mounacvles da 
konstantinopolma Tavisi alaniis 
eparqia aqedan gadaitana donis ste-
pebSi, rasac konstantinopolis sino-
dis aqtebic miuTiTebs. 

1080-iani wlebidan vidre Temur 
lengis Semosevamde da mis Semdegc me-18 
saukuneSic ki senti moqmedi eklesia 
iyo ara alanebisaTvis aramed aq 
mcxovrebi svanebisaTvis, romelTa saek-
lesio ena yovelTvis qarTuli iyo. anu 
is afxazeTis sakaTalikosos iuris-
diqciaSi Sedioda me-11 saukunidan.  

sesabamisad sentis eklesia aigo 
pirvel periodSi anu 931_1032 wlebSi, 
afxaz mefeTa mier, . 

am SualedSi, anu me-10 saukunis 
meore naxevrSia agebuli afxazeTSi 
moqvis taZari, romelic aago afxazTa 
mefe leon me-3-m daaxloebiT 957-969 
wlebSi. 

Sesabamisad misi stili aris ti-
piuri qarTuli jvar-gumbaTovani, 
aseTi stilis eklesiebi saqarT-
veloSi aseulobiTaa, xolo bizan-

tiaSi TiTebzea CamosaTvleli. amis 
miuxedavad moskoveli mecnerebma 
mTel msoflioSi mtkiced danerges 
mosazreba, rom kavkasiis alaniis ek-
lesiebi TiTqosda gansakuTrebuli 
e.w. alanur-afxazuri arqiteqturiTaa 
nagebi, maSin roca afxazeTi saekle-
sio arqiteqtura tipiuri qarTulia, 
da is arqiteqtura, romelsac amJamad 
afxazurad moixseneben swored Tvi-
Tonve warmoadgens tipiur qarTul 
arqiteqturas.  

senti, imis Semdeg rac is aages 
afxazTa mefeebma Cans ar iyo mo-
xatuli, rodesac is 1031/2 wlidan ga-
davida bizantiur iurisdiqciaSi, Se-
sabamisad aqaur alaniis eparqiaSi  
berZnulenovani RvTismsaxureba gaCaR-
da, vidre 1074 wlamde, vidre anako-
fiis saqarTvelos samefoSi daubrune-
bamde. anakofiis bizantielTagan gaTa-
visuflebis Smdeg dadga sakiTxi, ra-
Ta kavkasiis alania kvlav dabru-
neboda qartuli eklesiis wiaRs, anu 
afxazeTis sakaTalikosos. am droi-
saTvis bizantiis gavlena kavkasiis 
alaniaSi sruliad minimazilda, is 
bizantias anakofiis meSveobiT ukav-
Sirdeboda. bizantiisaTvis naTeli 
gaxda, rom Seqmnili politikuri vi-
Tarebis gamo, roca is sastikad da-
marcxda Turq-seljukebTan omebSi, 
umjobesi iyo kavkasiaSi hyoloda 
Zlieri mokavSire saqarTvelos same-
fos saxiT, kerZod kavkasiis alania 
bizantiam eklesiuradac daTmo, man 
gadawyvita, rom kavkasiaSi kvlav 
SeenarCunebina alanis eparqia, magram 
ara kavkasiis alaniaSi, aramed donis-
pireTis alaniaSi, kerZod regionSi 
azoviszRvispiras, donis stepebSi, 
yirimis aRmosavleTis mimarTulebiT.  
am droisaTvis bizantiis saimperato-
ro taxtze gavleniani politikosis 
mariam alanelis xelSwyobiT avida 
aleqsi komneni. misi qrisobuliT ala-
niis episkoposis sakaTedro qalaqad 
dadgenili iqna soteriopoli.  
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daskvna 

 
1071 wels manaskertis bZolaSi 

Turq seljukebTan bizantiis armiis 
damarcxebam mTliand Secvala kons-
tantinopolis samefo karis damokide-
buleba saqarTvelos saxelmwifos 
mimarT.  

Tu iqamde TiTqmis naxevari sau-
kuniT adre, basili bulgarTmmus-
vreli imperiis uzarmazari laSqriT 
Semoesia saqarTvelos da CamoaWra 
mniSvnelovani miwawyali, sadac Tavisi 
samxedro-administraciauli olqi 
„iberiis Temi“ daarsa, axla ukve, 1074 
wels bizantiam ukanve daabruna 
aRniSnuli Temis nawili, aseve  mita-
cebuli didi cixe-simagreebi da cixe-
qalaqebi, maT Soris  afxazeTSi ana-
kofiis cixeqalaqi..  

samefos udidesi da yvelaze 
mniSvnelovani anakofiis cixeqalaqi 
saqarTvelosagan bizantiis imperiam 
miitaca 1032 wels mefe giorfi 1-is 
qvrivis alde alanelis Ralatis Sem-
deg. 

kavkasiis alania, romlis mefis 
qaliSvilic iyo saqarTvelos qvrivi 
dedofali, uSualod emijneboda 
anakofiis miwawyals. 

vaxuSti batoniSvilis sityviT 
„anakofia alaniTurT“ erTian adminis-
traciul olqs warmoadgenda da Se-
dioda cxumis saerisTavos Semadgen-
lobaSi. 

zogadad alanebi mravalricxo-
vani, sxvadasxava warmoSobisa da enis 
mqone tomebis kolglomerats erqva. 
isini vrcel miwawyalze altaidan 
vidre dunaispireTamde iyvnen gansax-
lebulo ermaneTisagan damoukidebeli 
jgufebis saxiT, maT Soris kavkasia-
Sic.  

me-6 s.-Si, lazikisaTvis bizantia 
sparseTis omebis dros, mebrZoli 
alanebis razmebi bizantielemba miimx-
res da sparselebTan omebSi iyenebd-
nen dasavleT saqarTveloSi.  

amdros alanebma zogierTi cixe-
simagre  daiWires, magram xazarTa 
gaZlierebis Semdeg me-7 s.-dan maTi 
datoveba mouxdaT, magram VIII_X ss.-Si 
miwawyals anakofiis mTebTan maTi 
saxeli SemorCa da mas qarTul wya-
roebSi alania, anu „anakofia alani-
TurT“ erqva.  

kavkasiis alania moicavda cnobi-
li taZrebis arxiz-zelenjukis, sen-
tisa da Soanas mimdebare miwawyals, 
aq gadioda saerTaSoriso e.w. abre-
Sumis gza, romelis umTavres punqtsa 
da sazRvao ports warmoadgenda ana-
kofiis cixe-qalaqi, romelic bizan-
tias zRviT ukavSirdeboda.  

saerTaSoriso savaWro gziTa da 
sazRvao portiT gamdidrebuli es 
regioni (anakofia-alaniTurT), mudam 
bizantiis dainteresebis sferos war-
moadgenda. amitomac sadavo iyo saqar-
Tvelos saxelmwifosTan.  

rogorc aRiniSna, 1074 wlis Sem-
deg, rac saqarTvelom bizantiisagan 
ukanve daibruna  anakofia, „kavkasiis 
alaniis“ politikuri bedic gadawyve-
tili iyo, isic, rogorc vaxuSti 
Tavisi wignis sagangebo TavSi „alan-
TaTvis“ aRniSnavs, „gaisakuTres sa-
qarTvelos mefebma“.  

amis Semdeg, ara Tu  kavkasiis 
alania, aramed ufro vrceli Crdi-
lokavkasuri osuri olqebi TavianTi 
„mefeebiTa da mTavrebiT“, rogorc 
„daviT aRmaSneblis cxovreba“ aRniS-
navs, srulebiT emorClebodnen saqar-
Tvelos mefes.  

daviT aRmaSenebeli iyo bizan-
tiis saxelovani dedoflis marTa-ma-
riamis igive mariam alanelis Zmis 
Svili, swored marTa-mariamis bizan-
tiaSi dedoflobis dros daibruna sa-
qarTvelom anakofia. martivad Tu vit-
yviT, bizantiis gavlenianma dedofal-
ma Tavis Zmas, saqarTvelos mefe gior-
gi me-2-s daubruna didi cixe-qalaqi.  

1065 wels imperatorma konstan-
tine dukam (1059–1067)  marTa uflis-
wuli saqarTvelos mefes  bagrat IV 
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(1020–1072) Tavisi Zis, mixeilis saco-
led sTxova. qorwinebis Semdeg mar-
Tas mariami daarqves. 1074 wels 
wyvils memkvidre, konstantine dukasi-
porfirogeneti SeeZina. 

1078 wels imperatori mixeil 
duka parapinaki aiZules berad aRkve-
ciliyo da imperatorad nikifore III 
botaniate (1078_1083) gamoacxades. ma-
riami botaniates colad gahyva im 
pirobiT, rom konstantines taxtis 
memkvidred gamoacxadebda. imperatori 
dahpirda, magram Semdeg sityva ar 
Seasrula.  

1081 wels aleqsi komnenosma, 
dedofal mariamis daxmarebiT, tax-
tidan Camoagdo nikifore botaniate 
da gamefda. aleqsi komnenosi dedo-
falma iSvila im pirobiT, rom mis 
vaJs, konstantines Tanaimperatorad 
gamoacxadebda. aleqsim, pirobisamebr,  
miiwvia mariamis Svili TanammarTve-
lad (1081_1092 ww.), Tavisi asuli ana 
miaTxova da taxtis memkvidredac ga-
moacxada. magram mas Semdeg, rac kom-
nenoss vaJi – memkvidre SeeZina, kons-
tantine meuRles gaaSores, saimpera-
toro pativs CamoaSores.  mxolod 
1096 wels, roca konstantine dukasi-
porfirogeneti gardaicvala.  

SesaZloa anakofiis cixe-qalaqis 
gaTxrisas arqeologTa mier napovni 
beWedis warwera „eksusiokratori 
alaniisa konstantine“ ekuTvnodes 
kostantine dukass, mariam alanelis 
Svils.  

Cveni mosazrebiT, mariam ala-
nels, iseve, rogorc mis dedasa da 
did bebias alde alanels ankofiasa 
da kavkasiis alaniSi ekuTvnodaT 
garkveuli qalaqebi da cixesimagreebi, 
amis safuZvelze mariam alanels unda 
hqonoda wodeba eksusiokratori, xo-
lo mis Svils _ konstantines, viTar-
ca mis memkvidres _ alaniis eksusiok-
ratoris wodeba. 

„в нижних слоях завалов и обрушений 

башни были обнаружены византийские 

фоллисы, фрагменты моливдовулов, милиа-
рисий Константина IX Мономаха (1042–1055), 

милиарисий Константина Х и Евдокии (1059–

1067), серебряные подражания куфическим 

дирхемам, а также медная вислая печать с 

именем и титулом эксусиократора Алании 

Константина“, 
Vyzantyiskaia_moneta_v_Srednem_Podneprovje

_ros.pdf 
swored am wodebiT unda iyos 

moxsenebuli sentis taZris warweraSi 
maraiam alaneli da misi Svili kons-
tantine. xolo am warweraSi naxsenebi 
nikifore basilevsi aris ara niki-
fore foka, rogorc amJamad miiCneva, 
aramed imperatori nikifore botinati, 
meuRle mariam alanelisa, 
ἐπὴ βασηλ[είας 

Νηκηφώρου, Βασηλ[είου] καὶ [Κωνσταντίνου 

κὲ Δα(υὶ)δ ἐξουσηωκράτορ(ος) [Ἀλανίας 

κ(αὶ) Μαρίας ἐξουσ[η]ωκράτ[ορίσσης 
 
maSasadame, sentis taZarSi, Cveni 

kvleviT gvaqvs warwera bizantiis di-
di dedoflis mariam alanelis, saqar-
Tvelos mefis asulis, moxseniebiT. 

17.11.2022 
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`odes abrahams estumra samebai wmidai“ _ lixnis freska.lixnis 
taZris freskuli warwera, romelic mogviTxrobs 1066 wels haleis 
kometis gamoCenis Sesaxeb: „q. kurTxeul xar, RmerTo, yovlad yovelsa 

Sina. ese iqmna dasabamiTgan welTa xqჲT, qoronikonsa spჲ, mefobasa 

bagrat giorgis Zisasa indiktionsa lჱ, aprilsa Tuesa, varskulavi 
gamoCnda, romel missa wiaRsa aRmoivlidis da wina missa, viTarca 
Saravandi didi, mokidebiT masvea. ese iqmna bzobiTgan aRvsebamdis“. 
lixnis taZris am warweraSi moxseniebuli mefe bagrat giorgis Ze aris 
bagrat IV (1027_1072 ww.). 

 http://www.nplg.gov.ge/wikidict/index.php/lixnis_taZari 
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sentis taZari _ samwevrisis asli 
Церковь Самцевриси.  

Надпись из церкви упоминает Константина III. 

 

samwevrisi 
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sentis taZari 
 Сентинский храм. Алтарь. Май 2018г. 

Сентинский храм, вид сверху. Май 2018г. 

 

sentis taZari  
Сентинский храм, Нижняя Теберда Подробно на сайте Это Кавказ: 

https://etokavkaz.ru/istoriya/tainy-alanskogo-tcarstva 
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kavkasiis albaneTi 

 vardan arevelcis mixedviT da 

qarTvelebis armenizacia 

gogarenasa da gugarqSi 

 
amJamad sxvadasxva wyaroebiT 

cnobili „gogarena“ da „gugarqi“ erT 
qveynadaa miCneuli da iTvleba, rom 
berZnuli wyaroebis gogarena igive 
gugarqia. magram am mosazrebisagan 
gansxvavebiT, Cveni kvleviT, romelic 
qvemoTaa mocemuli, gogarena da gu-
garqi sxvadasxa qveynebi iyvnen. erTi 
mdebareobda mtkvris marjvena sana-
piros mxares, xolo meore – gogarena, 
mtkvris marcxena sanapiroze da moi-
cavda im teritorias, romelsac Cven 
„istoriul hereTs“ vuwodebT, anu 
Saqis olqs. mas, adgilobrivebi mar-
Tlac moixsenebdnen saxeliT „gar-
gari“. vardan arevelci Saqis olqs 
„gargarTa qveyanas“ uwodebda. sityva 
„gargari“ unda iyos sityva „gogaris“ 
variacia. strabonsac iberebis qveyana 
„gogarena“ mtkvris iqiT, anu mtkvris 
marcxena sanapiroze eguleboda, ra-
sac qvemoT vexebiT. CvenTvis mniSvne-
lovania, rom albaneTis Sesaxeb sau-
keTeso cnobebs iZleva vardan arevel-
ci, me-13 s-is istorikosi, romelic ka-
xeTis TavisuflebisaTvis mebrZol 
cnobil wanarebs qarTulenovan toms 
uwodebda, anu qarTvelebad miiCnevda. 
wanarebis meomruli suliskveTebis 

damsaxureba iyo, rom kaxeTma arabeb-
Tan omebis dros qarTuli saxe Sei-
narCuna, kaxeTs uSualod gaaCnda saz-
Rvari istoriul albaneTTan, amitom 
sainteresoa vardan arevelcis cno-
bebi albaneTis Sesaxeb. bolo dros 
istorikosi guram gumba saintereso 
gamokvleviT Seexo am sakiTxs – 
http://lraber.asj-oa.am/4623/1/1986-9(64).pdf  

vardan arevelci, anu vardan 
aRmosavleli (1198_1271), igive „vardan 
didi“ me-13 s.-is somexi istorikosi, 
geografi, filosofosi da mTargm-
nelia. dawera istoriuli krebuli _ 
„msoflio istoria“, iZleva cnobebs 
wanarebisa da albaneTis Sesaxeb.  

guram gumba wers, rom d. musxe-
liSvilis gamokvleviT, vardanis 
droindeli „Saqi“ qarTuli provincia 
iyo. „mis (vardanis) dros „Saqi“ 
warmoadgens Cveulebriv aRmosavlur 
qarTul provincias“.  

vardan arevelcis dros, anu me-12 
saukunis droidan, Saqi Sedioda sa-
qarTvelos samefos SemadgenlobaSi 
(arevelci werda – „vrkanebis qveyana 
ganfenilia kaspiis zRvamde“). g. gum-
bas kvleviT, m. xorenaci da saerTod 
Sesabamisi somxuri wyaroebi Tanamed-
rove Sirvanis vakes, iseve rogorc 
mtkvris marcxena, ise marjvena sanapi-
ros mxares „gargarTa vels“, „garga-
rebis samTavros“ uwodeben, da mas 
eTnonim „gargariT“ nawarmoeb saxe-
lad miiCnevdnen. («Гаргарацик это есть 

albaneTi 

albaneTis sakaTalikoso da saqarTvelos eklesiis  

iurisdiqcia kaxeTsa da hereTSi 

 
Tavi II 

 (gagrZeleba) 
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«Шаки») 5 9, то есть современный Шаки 

(или Албания в 3 списках) это – древняя 

страна гаргаров – Гаргарацик. 

https://www.academia.edu/37299273/кавказск

ая_албания_по_ашхарацуйцу_вардана_вар-

дапета_xiii_в.  
Zalze mniSvnelovnad mimaCnia 

Cemi daskvna, rom „gargarebis qveyana“, 
anu Saqis olqi, unda iyos strabonis 
„gogarena“, mdebare mtkvris marcxena 
napirze. gogarena Tavdapirvelad ibe-
riis olqi iyo da misgan miitaca ar-
meniam Zv.w. me-2 saukuneSi, ris Sem-
degac daiwyo aqauri gargarebis, anu 
aqauri iberebis – qarTvelurenovani 
tomis armenizacia, Semdeg is Seiyvanes 
albaneTis saxelmwifoSi, sabolood, 
ax.w. me-4 saukunis Semdgom gargarebis 
didi nawili gadasaxlebulan mtkvris 
marjvena sanapiros mxares, am dros 
maTi dialeqti Secvlila somxurisa 
da albanuris gavleniT da Camoyali-
bebula axal enad. maStocis droisaT-
vis, albaT, is ukve Camoyalibebuli 
iyo damoukidebeli saxiT. 165 mtkvris 
marjvena mxaris gargarelTa ena mes-
rop maStocis dros safuZveli gamx-
dara albanuri samwerlobo enisa. mag-
ram Saqis olqSi darCenil gargarebs, 
qarTulenovneba SeunarCunebiT, rac 
safuZveli gaxda wm. dinara dedoflis 
saeklesio-administraciuli reformi-
sa, roca man hereTis, anu Saqis olqis 
saeklesio da administraciul enad 
qarTuli gamoacxada.  

maSasadame, vardan arevelcis cno-
bidan gamomdinare, mtkvris marcxena 
sanapiros mxare, anu Saqis olqi aris 
straboniseuli gogarena, igive garga-
reTi, gargarebis qveyana, esaa hereTi.  

rac Seexeba gugarqs, is sxva 
mxares mdebareobda. somxuri geogra-
fiis cnobiT, gugarqi iyo qarTvelTa 
qveyana, anu qveyana qarTvelTa mmarT-
velobiT da is mtkvris marjvena sana-
piros mxares mdebareobda.  

qveynebs utidan vidre taSiris, 
TrialeTis, artaanisa da klarjeTis 
CaTvliT qarTvelTa qveynebad Tvlid-

nen. mas qarTvelebi flobdnen me-7 s-is 
somxuri geografiis mixedviT. 

kerZod, somxuri geografia wers 
– „Гугарк, к западу от Ути, имеет 9 облас-
тей, которыми владеют грузины: 1. Дзоро-
пор, 2. Цобопор, 3. Колбопор, 4. Ташир,           

5. Трелы, 6. Кангары, 7. Артаган, 8. Джа-
вахи, 9. Кларджи. В этой провинции встре-
чаются: аналут, дерево хачар, айва и бук. 

Тайк, рядом с Гугарк, богатый кре-
постями и замками, имеет 9 областей. 1. 

Ког, 2. Бердац-пор, 3. Партизац-пор, 4. Чакс, 

5. Буха, 6. Окаге, 7. Азорд, 8. Ка-пор, 9. 

Асьяц-пор“. 
http://vehi.net/istoriya/armenia/geographiya/04.html  

somxuri sufiqsi „por“ (fori) 
udris qarTul termins „xevi“, ami-
tomac SesaZloa „Zoropori“ niSnavs 
„jvris xevs“, is cofixevTan, kolbi-
xevTan, taSirTan, TrialeTTan, kangar-
Tan, artaanTan, javaxeTTan da klar-
jeTTan erTad kvlav qarTvelTa gam-
geblobaSi yofila usastikes me-7 sau-
kuneSic ki, rodesac mtrebi, bizantiis 
imperator heraklesa da Semdeg ara-
bebis CaTvliT, saqarTvelos aWridnen 
istoriul miwa-wyals (SesaZloa, eti-
mologiurad „por“ dakavSirebuli 
iyos qarTuli sityva foresTan, rac 
adgils, farTobs niSnavs).  

aRsaniSnavia, rom saqarTvelos 
mtrebi am saukuneSi somxur eklesias-
Tan kavSirsa da unias qmnidnen. aseTi 
iyo herakle keisari, romelmac zRvis-
pira klarjeTi – lazika (Semdgom-
droindeli lazistani) miitaca, am im-
peratoris msgavsad arabebic ki som-
xur eklesiasTan dakavSirebas cdi-
lobdnen.  

TviT islamis fuZemdebelma muha-
medma gadasca sigeli mfarvelobisa 
somxur eklesias, am sigelis arse-
bobas adasturebdnen sxva xalifebi 
da liderebi arabuli samyarosi me-7 
saukunidan me-11 saukunemde. es sige-
lebi Semonaxulia da am sigelebma 
realurad daicva somxuri eklesia 
arabTa Zaladobisagan, rasac ,Tavis 
mxriv, arabobisas somxuri eklsiis 
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ierarqebi aqtiurad iyenebdnen mezo- 
166 beli kavkasiuri qalkedonituri, 
maT Soris albanuri da qarTuli 
eklesiebis devna-Seviwroebisa da misi 
mrevlis misakuTrebisaTvis. rogorc 
mravaljer aRiniSna, movses kalanka-
tuaci kargad aRwers, Tu rogor 
gaanadgura somxurma eklesiam alaba-
nuri eklesiis avtokefalia me-7 sau-
kuneSi arabuli laSqris gamoyenebiT. 
aseT dros qarTuli mmarTvelobis 
SenarCuneba iseT olqebSi, romelnic 
gugarqSi Sediodnen Zalze Zneli iyo, 
Tumca Semdgom, arabobis dros gagr-
Zelda am qarTuli olqebis armeniza-
cia, iseve, rogorc armenizebul iqna 
albanelebi.  

amasTan dakavSirebiT, SeiZleba 
vifiqroT, rom straboniseuli goga-
rena mdebareobda mtkvris marcxena 
sanapiros mxares, xolo gugarqi, gar-
dmani, sakasena da sxva olqebi – 
mtkvris marjvena sanapiros mxares. es 
ukanasknelni taosTan erTad Sediod-
nen straboniseul xorZenas olqSi.  

Sesabamisad, xorZena gadaWimuli 
oyo zols saxiT daaxloebiT amJamin-
deli arzrumidan vidre mtkvramde, 
xolo mtkvris iqiT mdebareobda 
gogarena.  

yvela es olqi iberebs ekuTvnoda 
Zv. w. me-2 saukunemde strabonis cno-
biT. es qarTuli mxareebi miitaca 
armeniam da yvela am olqSi daiwyo 
qarTuli mosaxleobis armenizaciis 
procesi, romelic met-naklebad warma-
tebuli iyo, radganac iberia sakmaod 
xSirad ukan ibrunebda am mxareebs. 
mosaxleobis gaqristianebis Semdeg 
ukve armeniaSi mcxovrebi mkvidri 
qarTuli mosaxleoba, anu iberebi, 
qaldebi Tu mosinikebi ZiriTadad 
somxuri eklesiis mrevlad iqca, mag-
ram aqac met-naklebi xarisxiT, maga-
liTad, epistoleTa wignis mixedviT 
gugarqis vrceli qveyana, Tavisi 9 
olqiT (aRniSnuli Zoroxevi (jvaris 
xevi?), woboxevi, kolboxevi, taSiri, 

TrialeTi, kangari, artaani, javaxeTi 
da klarjeTi, anu miwa-wyali gard-
manidan vidre TiTqmis Sav zRvamde 
(Дзоропор, 2. Цобопор, 3. Колбопор, 4. Ташир, 

5. Трелы, 6. Кангары, 7. Артаган, 8. Джавахи, 

9. Кларджи) Sedioda saqarTvelos pat-
riarq kirion kaTalikosis iurisdiq-
ciaSi, me-6 s-is bolos. asea TviT som-
xuri wyaroebis miTiTebiT (epistole-
Ta wignSi gugarqi erTmniSvnelovnad 
qarTlis sakaTalikosos iurisdiqcia-
Sia). somxuri wyaroebi aseve miuTi-
Tebdnen, rom qarTlis kaTalikosi 
aseve iyo egrisis arqiepiskoposi.  

radganac gugarqi Sedioda qarT-
lis kaTalikosis iurisdiqciaSi, Sesa-
bamisad, iq ZvelTaganve iyo qarTul-
enovani wirva-locva, romelic, TviT 
epistoleTa wignis iribi cnobiT, 
Seicvala somxurenovaniT daaxloe-
biT, wm. SuSanikis epoqaSi. Tavdapir-
velad curtavSi somxurenovneba da-
nergila wm. SuSanikis saflavis ekle-
siaSi epistoleTa wignis cnobiT. qar-
Tulenovnebis Secvala somxurenovne-
biT SesaZlebeli gaxda mxolod me-6 
saukuneSi.  

gugarqSi qarTulenovani wirva-
locva Seicvala somxurenovani RvTis-
msaxurebiT mas Semdeg, rac sparseTma 
me-6 saukuneSi gaauqma 167 qarTuli 
saxelmwifoebrioba da devna dauwyo 
saqarTvelos qalkedonur eklesias, 
amave dros, is kavkasiis dapyrobil 
nawilSi Riad uWerda mxars somxur 
monofizitur eklesias. gugarqSi qar-
Tuli ena idevneboda iseve, rogorc 
mezobel albaneTSi – albanuri ena.  

albaneTSic da qarTlSic, ro-
gorc sparselebi, ise arabebi xels 
uwyobdnen eklesiebSi somxurenovnebis 
danergavs, amas miuTiTebs albaneTTan 
dakavSirebiT movses kalankatuaci, 
xolo epistoleTa wigni ufro adre 
miuTiTebda, rom kirionma aRudgina 
qarTulenovani RvTismsaxureba gugar-
qis qarTvelobas mxolod bizantiis 
sazRvris mcxeTasTan miaxloebis Sem-
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deg, rac mas sapatriarqo taxtis 
dakargvad daujda.  

dampyrobelma sparseTis imperiam 
me-7 s-is dasawyisSi kirioni dasaja 
somxuri mxaris dabezRebiT, rom is 
mxars uWerda bizantielebs, Semdeg, 
me-8 s-is dasawyisSi, msgavsadve, ara-
bebma dasajes bolo albaneli pat-
riarqi imave mizeziT, rom is mxars 
uWerda bizantielebs. Sesabamisad, sa-
bolood aikrZala albanur eklesieb-
Si albanuri enis gamoyeneba, anu al-
baneTSi moxda is, rac erTi saukuniT 
adre gugarqSi, roca aq qarTulenov-
neba me-6 s.-Si Caanacvla somxurenov-
nebam. kirioni Seecada qarTulenov-
nebis aRdgenas gugarqSi da SeZlo ki-
dec, Tumca, rogorc iTqva, sapatriar-
qo taxti dakarga.  

SedarebiT sxvagvari iyo viTa-
reba gardmansa da SaqSi. 

eklesiuri TvalsazrisiT, gardma-
nisa da Saqis olqebi armenizacias 
ganicdidnen, xolo politikurad isini 
albanizaciis procesSi imyofebodnen.  

es imas niSnavs, rom am olqebis 
mrevlze gabatonda anda gabatonebas 
cdilobda somxur-monofizituri ek-
lesia, xolo politikurad es olqebi 
albaneTSi Sediodnen. Sesabamisad, ze-
da fena da mosaxleobac albanizaciis 
procesSi iyvnen. am dros gauqmebula 
aq saqarTvelos eklesiis agarakis 
eparqia. agaraki amJamad ori dasaxle-
baa, erTi amJamindeli somxeTis samx-
reTSi, garnisTan, xolo meore – Crdi-
loeTiT, axtalasTan. me-8 saukuni-
saTvis gauqmebula garnisTan mdebare 
agarakis eparqia, xolo axtalasTan 
mdebare agarakis eparqia mudam saqar-
Tvelos eklesiis iurisdiqciaSi iyo 
me-19 saukuneSic ki.  

me-7 saukunidan gardmanis olqis 
qarTvelobac Zalze cdilobda qalke-
donitur bizantiasTan kavSirs, rasac 
mohyva gardmanis dedoflisa da alba-
neTis kaTalikosis dasja somexi 
ierarqebis dabezRebiT arabTa sard-
lobis mier.  

me-10 saukuneSi dinara dedofal-
ma aRudgina gardmanis mezobeli Saqis 
olqs qarTulenovneba, anu hereTis 
mkvidr mosaxleobas, amis Sedegad Sa-
qi eklesiurad daubrunda mSobliur 
qarTulenovan samyaros, magram sabo-
lood, politikurad, gugarqica da 
Saqis olqic anu gargarTa qveyana 
(gogarena) saqarTvelos daubrunda 
daviT aRmaSeneblis Semdeg. 

 

     
kavkasiis albaneTi  

 
http://www.nplg.gov.ge/wikidict/index.php/ 
kavkasiis  albaneTi kavkasiis al-

baneTi – (qarT. – rani; somx. – aluanq; 
sir. – aran; arab.-spars. – ar-rani) 
erT-erTi uZvelesi qristianuli sa-
xelmwifo kavkasiaSi, romlis teri-
toria daaxloebiT emTxveva axlandel 
azerbaijanisa da daRestnis respub-
likis (rf) samxreT nawils. antikuri 
epoqis avtorebi (straboni) albanele-
bis gansaxlebis arealad warmoadge-
nen kavkasionis qedsa da mtkvris qvemo 
dinebas Soris kaspiis zRvis sanapi-
roze moqceul teritorias. Semdgom 
saukuneebSi wyaroebi ar iZlevian sa-
Sualebas, erTmniSvnelovnad dadgin-
des kavkasiis albaneTis sazRvrebi, 
radganac maTi gansaxlebis areali 
mniSvnelovnad Seicvala istoriul 
albaneTSi masquTebis (masagetebis) 
Casaxlebis Semdeg (ax.w. I_II ss.). Zv. w. 
II s-Si albaneTis 26 tomis gaerTia-
nebiT warmoiqmna albaneTis samefo. 

I_II ss. albaneTis ZiriTad nawil-
Si Casaxlebulma masquTebma Camoayali-
bes saxelmwifo, romlis dedaqalaqi 
iyo q. Coli (Cori). maTi dasaxlebis 
siRrme kaspiis zRvidan mtkvar-araqsis 
SesarTavamde aRwevda. am adgilamde 
mtkvris marcxena sanapiros mxridan 
hereTis, xolo marjvena sanapiros 
mxridan ranis olqis sazRvrebia.  

plinius mciris mier naxsenebi 
albanelebis masquTebamdeli dedaqa-

http://www.nplg.gov.ge/wikidict/index.php/
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laqi – kapalaki – kaspiis zRvasTan 
axlos mdebareobda (es ar unda miviC-
nioT amJamindel q. yabalad, romelic 
istoriuli hereTis olqSi mdeba-
reobs). Zv.w. I s-Si qarTlis samefom 
albaneTisgan daibruna hereTi.  

masquTebis Casaxlebis Semdeg 
albanelebis kulturul-politikurma 
centrebma maTi gansaxlebis ZiriTadi 
regionidan (kaspiispireTidan) ufro 
Crdilo-dasavleTiT, ranisa da here-
Tis mimarTulebiT gadainacvla. al-
banTa tomebi dasustdnen, maTi sa-
cxovrisis umTavres kerad saqarTve-
los sazRvrebTan mdebare Semdgom-
droindeli rani iqca. amis Semdeg al-
baneTad, ZiriTadad, mtkvris marjvena 
sanapiroze mdebare teritoria iwode-
boda, romelsac qarTvelebi rans 
uwodebdnen. savaraudod, kaspiiszRvis-
pireTidan migrirebuli albanelebis 
Casaxlebamde ranis olqi, msgavsad 
hereTisa, qarTulenovani tomebiT iyo 
dasaxlebuli. am mosazrebas mxars 
uWers movses xorenacisa da mis mier 
damowmebuli agaTangelozis cnobebi 
imis Taobaze, rom wm. ninom iqadaga 
qarTvelTa Soris „vidre masquTeba-
mde“: „sanatreli nune wavida iqedan, 
raTa Tavisi advilgasagebi saubriT 
qarTvelTa qveynis sxva kuTxeebic 
daemoZRvra... man iqadaga saxareba 
klarjeTidan dawyebuli vidre alan-
Ta da 169 kaspiis karamde, masquTTa 
sazRvramde, rogorc amas agaTange-
lozi gauwyebs Sen“, masquTebamde, anu 
mtkvar-araqsis SesarTavamde ki ranisa 
da hereTis olqebi mdebareobda. 
Sesabamisad, xorenacisa da agaTan-
gelozis cnobebiT, isini qarTvelebiT 
yofila dasaxlebuli jer kidev IV s. 
wm. ninos qadagebis dros. 

somxuri wyaroebiT, albaneTad 
ukve masquTebiT dasaxlebuli mtkvris 
marcxena sanapiros qveyana miiCneva, 
kaspiispireTidan kavkasiis mTebamde. 
Semdgomdroindeli albaneTis sakaTa-
likosos iurisdiqcia mTel aRniSnul, 

masquTebiTa da aseve eTnikuri albane-
lebiT dasaxlebul, miwa-wyals moi-
cavda Colis, kaspiispireTisa da ra-
nis regionebis CaTvliT.  

eTnodemografiuli suraTi, 
rogorc aRiniSna, Secvala albaneTis 
umTavres nawilSi, anu kaspiispireTSi, 
masquTebis Casaxlebam. albanuri mo-
saxleoba orad gaiyo: ZiriTadi nawi-
li ranis olqSi aRmoCnda dasaxlebu-
li, mcire ki – Colis regionSi, kavka-
siis mTebisaken. maT lfinebs, Wilbeb-
sa da sxvadasxva saxels uwodebdnen.  

qristianobis gavrcelebam xeli 
Seuwyo aRniSnuli miwa-wylis mraval-
eTnikuri mosaxleobis konsolida-
cias. amave dros, es polieTnikuroba 
iqca imis mTavar mizezad, rom ver 
Camoyalibda da verc gavrcelda yve-
lasTvis erTi saerTo albanuri ena 
da kultura.  

albaneTis eklesia erT-erTi uZve-
lesi iyo kavkasiaSi. tradiciiT, qris-
tianoba aq mociqulTa mowafem, elisem 
(eliSem) iqadaga. mis Sesaxeb arsebobs 
ori gadmocema: pirveli gadmocemis 
Tanaxmad, albaneTSi qristianoba Sevi-
da uSualod ierusalimidan (somxeTis 
gverdis avliT) ganmanaTlebel eli-
sesgan, romelic iyo uflis Zmis, iako-
bis mowafe. es versia miuRebeli gaxda 
VII s-Si, mas Semdeg, rac albaneTis 
eklesiam TavisTavadoba dakarga da 
somxuri eklesiis nawilad iqca. meore, 
axali versiiT, elise iyo somxeTis 
ganmanaTlebel wm. mociqul Tadeozis 
mowafe da mxolod Semdeg Sexvda is 
mociqul iakobs; kerZod, somxeTSi wm. 
mociqul Tadeozis qadagebaTa Semdeg 
misi mowafe elise ierusalimSi dabru-
nebula, miuRia kurTxeva episkopos 
iakobisgan, uflis Zmisagan da dabru-
nebula ukan albaneTSi, sadac Coris 
cixesimagresTan qristianuli sarwmu-
noebis qadageba dauwyia „masquTebis 
mxareSi“. mociquli elise, romelic 
wamebiT aRsrulebula, iqca albanTa 
qristianobis simbolod. orive versias 
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gadmogvcems movses kalankatuacis (VII 
an X s.) „alvanTa qveynis istoria“. 
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sparseTi cdilobda, kavkasiel 
qristianebSi zoroastrizmi daenerga. 
am mxriv sparsuli politika gan-
sakuTrebiT gaaqtiurda Sah iezdigerd 
II-is dros, rasac mohyva kavkasiel 
xalxTa mZlavri antiiranuli ajanyeba 
(450_451). ajanyebis meore etapze 
albanelebma SeZles Colis (Coris) 
gadasasvlelis daWera kaspiispirze, 
magram male sparselebma daqirave-
buli hun-onogurebis daxmarebiT moa-
xerxes albanelTa winaaRmdegobis 
gatexa da maTi damarcxeba. 462 w. maT 
gaauqmes albaneTis samefo da Seqmnes 
samarzpano, romelSic Sevida alba-
neTis kaspiispira provinciebi, aseve 
arcaxi, utiki da utikis CrdiloeTiT 
mdebare qarTuli miwa-wylis erTi na-
wili Tbilisis mimarTulebiT hereT-
Tan (yabalis regioni) erTad.  

albaneTis samefos gauqmebis 
Semdeg sparsi marzpanebic 30 wlis 
ganmavlobaSi mtkvris marjvena sanapi-
roze isxdnen. arabobamdel epoqaSic 
albaneTis ZiriTadi nawili moicavda 
mtkvris marjvena sanapiros. usafuZv-
loa zogierTi istorikosis mtkiceba, 
romlebic albaneTs mtkvris marcxena 
sanapiroze da alaznis xeobaSic ki 
aTavseben.  

vaCe II-is naTesavma, vaCagan III-m 
(487_510) aRadgina mtkvris marjvena 
sanapiroze mdebare albanTa samefo. 
551 w. albaneTis eklesiis meTaurma 
miiRo kaTalikosis tituli. pirveli 
kaTalikosi iyo 172 abasi, romlis 
kaTedra partavSi mdebareobda. „epis-
toleTa wignis“ mixedviT, albaneTSi 
iyo Semdegi saepiskoposoebi: partavis, 
Colis, kapalakis, amarasis, xaSus, 
talaZankis, Saqisa da salianis.  

vaCagan III-is gardacvalebis Sem-
deg iranelebma isev samarzpano Seqm-
nes, romelSic hereTic Sedioda. samar-
zpanoSi hereTis Seyvanis gamo VI sau-
kunidan qarTuli wyaroebi mTel al-
baneTs hereTad moixseniebs. VI s. al-
baneTi qarTlsa da somxeTTan erTad 

sparseTis mmarTvelobis qveS moeqca, 
VII s. bolosaTvis ki – arabebisa.  

VII s. albaneTSi politikuri 
upiratesoba moipova utikis (gard-
manis) olqma. misi mmarTveli juanSeri 
(640_680) iseve, rogorc misi memkvidre 
varaz-Trdati, marTlmadideblebi iyv-
nen, amis gamo 705 w. varaz-Trdati 
qristianobis mdevnelma qveynis mpyro-
belma arabebma Tanamdebobidan gadaa-
yenes da arani (anu albaneTi) uSua-
lod xalifatis SemadgenlobaSi Seiy-
vanes. kerZod, saxalifos im poli-
tikur-administraciul erTeulSi, ro-
melsac armenia erqva da romlis 
centri iyo q. dvini. dvinis somxuri 
sakaTalikoso gaZlierda da axla al-
baneTis eklesiasac akontrolebda, 
rogorc armeniaSi Semavali erT-erTi 
olqis eklesias. armeniis Semadgen-
lobaSi albaneTi (arani) TiTqmis IX s. 
bolomde darCa. arabebma, romlebic 
bizantiis sapirispirod, somxeTSi 
monofizitobas mfarvelobdnen, aiZu-
les albanelebi, somxuri aRmsareb-
loba gaeziarebinaT. VII s. bolos, 
rogorc movses kalankatuacis Sro-
midan Cans, arabulma xelisuflebam 
albanuri eklesia sastikad dasaja 
probizantiuri, anu qalkedonuri mi-
marTulebisaTvis da is somxur mono-
fizitur eklesias daumorCila. amis 
Semdeg kidev ufro gaRrmavda al-
baneTis mosaxleobis armenizacia, ra-
sac mosaxleobis nawilis islami-
zacia erTvoda.  

movses kalankatuacis mixedviT, 
„albaneTis sakaTalikoso taxtze 
avida qalkedoniti nersesi, gardmanis 
(utikis) episkoposi. mas mxars uWerda 
albaneTis qalkedoniti dedofali 
sparami, varaz-Trdatis meuRle. som-
xeTis kaTalikosma eliam am ambis 
SetyobisTanave nersess arabebTan 
uCivla. arab xelisufals somexTa 
kaTalikosma miswera: somxeTi RmerTis 
nebiT arabebs emorCileba da emsaxu-
reba, albanelebi da somxebi qris-
tianebi arian, magram albanelTa 
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kaTalikosi, romelic partavSi zis, 
SeuTanxmda berZenTa imperators, ixse-
niebs mas locvebSi da albanelTa 
qveyanas aiZulebs, miiRos bizantiuri 
sarwmunoeba. somexTa kaTalikosma 
mouwoda amiras, rom albaneli qal-
kedonebi daesaja, rac amiram siamov-
nebiT aRasrula da somexTa kaTa-
likoss Seatyobina, rom albaneTSi 
gagzavna didZali jari, romelsac 
nabrZanebi hqonda qalkedoni albane-
lebi somxur sarwmunoebaze moeqcia – 
am meomrebma „... Cveni xelisufle-
bisagan gamdgari alvanelebi Tqveni 
sjulis mixedviT simarTleze unda 
moaqcion“. imave werilSi arabi amira 
swers somexTa kaTalikoss: „Cveni 
msaxuri Sen winaSe partavSi sisru-
leSi moiyvans sasjels, nersessa da 
mis Tanamoazre qals rkinis jaWviT 
173 gadaabamen da Sercxvenilebs same-
fo karze moiyvanen, raTa yvelam 
ixilos meamboxeTa Seuracxyofa“.  

somexTa kaTalikosi sagangebod 
Cavida albaneTSi, q. partavSi, dajda 
mTavar taZarSi da brZana misTvis 
dasasjelad miegvaraT albanTa kaTa-
likosi nersesi. SeSinebuli kaTali-
kosi daimala, magram Seipyres da 
miiyvanes somexTa kaTalikosis winaSe. 
„mravalricxovan SekrebilTa Soris 
elias winaSe upasuxod idga ubeduri. 
mefis brZanebiT mas mZime sasjeli 
gamoutanes: gadaabes fexiT fexze im 
qalTan (utikis dedofal sparamTan) 
da Soreul qveyanaSi gasagzavnad 
moamzades, magram ver aitana es tan-
jva da rva dRis Semdeg gardaicvala“. 
somexma mRvdlebma arabebTan erTad 
albanTa kaTalikos, nersesis qalke-
donuri albanuri wignebi, romlebi-
Tac savse iyo zanduki, wyalSi Caya-
res. devnis am epoqaSi gadarCa mxo-
lod is albanuri wignebi da xelna-
werebi, romlebic ltolvilma alba-
nelma berebma qarTul monastrebSi 
miitanes. sinas mTis wm. ekaterines 
monasterSi qarTul xelnawerTa So-
ris aRmoCenili albanuri xelnawerebi 
miuTiTebs ara albaneli berebis „qar-

Tizacia-gaqarTvelebas“, rogorc zo-
gierT mkvlevars miaCnia, aramed ga-
moxatavs im process, romlis Sedega-
dac albaneTidan ltolvili albane-
li qalkedoni berebi TavianTi alba-
nuri xelnawerebiT Tavs afarebdnen 
qarTul monastrebs, rogorc marTl-
madideblur kerebs. maT amiT sico-
cxle gadairCines, winaaRmdeg Sem-
TxvevaSi albanelTa kaTalikos ner-
sesis msgavsad mkacrad daisjebodnen.  

am movlenebis Semdeg albanelTa 
saeklesio krebis monawileebma piroba 
dades, rom albaneTis kaTalikosis 
kurTxeva moxdeboda mxolod somexTa 
kaTalikosis mier. „albanTa kaTali-
kosis kurTxeva unda moxdes somxeTSi 
wmida grigoris taxtze, Tu albaneTis 
kaTalikosi gabedavs da ar ekurTxeba 
somxeTSi, is kaTalikosad ar CaiTv-
leba“, – aRniSnulia m. kalankatuacis-
Tan. es piroba daido partavis kre-
baze, romelsac somexTa kaTalikosi 
elia Tavmjdomareobda somxuri wel-
TaRricxviT 148 w. (699) (sxva cnobebiT, 
partavis kreba gaimarTa 706 w.).  

movses kalankatuaci CamoTvlis 
albaneTis eklesiis mamamTavrebs. am 
da sxva wyaroebiT dgindeba albane-
Tis kaTalikosTa qronologiuri rigi 
somxeTis sakaTolikosos daqvemdeba-
rebaSi Sesvlamde: abasi (551_595), viro 
(595_629), zaqaria (629_644), ioane 
(644_671), uxtanesi (671_683), eliazari 
(683-689), nersesi (689_706).  

albaneTis sakaTalikosom, ro-
gorc somxuri eklesiis administ-ra-
ciul-struqturulma erTeulma, iarse-
ba 1815 wlamde. XIV s. bolodan kaTa-
likosebis rezidencia imyofeboda ar-
caxSi arsebul ganZasaris monasterSi. 
e.w. albaneTis „iveriis“, anu hereTis, 
mosaxleoba qarTuli eklesiis wiaRSi 
gaerTianda. kaxeTisa da hereTis saz-
Rvari gadioda Tanamedrove q. yabali-
sa da vardaSenis Sua qedze, romelsac 
dResac „qarTvelTa mTa“ (gurji daRi) 
ewodeba. mitr. anania (jafariZe) 
http://www.nplg.gov.ge/wikidict/index.php/kavka
siis albaneTi 
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gugarqis qarTulobis Sesaxeb 
 

sruliad arasworia amJamad sayo-
velTaod gavrcelebuli Tvalsazrisi, 
TiTqosda, gugarqis mosaxleoba, roca 
is e. w. „did armeniaSi“ Sedioda, iyo 
mTlianad somxuri, ase wers, magali-
Tad, gverdi – https://wikipedia.tel/Гугарк. 18. 

02. 2021. 
 aq naTqvamia – Население Гугарка 

было полностью армянским во время 

нахождения области в Великой Армении. 

Позже армяне продолжали составлять там 

большинство, и бдешх края был армянским. 

До Геноцида армян население области 

неизменно составляли армяне. 

https://wikipedia.tel/ Гугарк. 18. 02. 2021.  
 

 

 

 

 

 
am gverdis (https://wikipedia.tel/Гу-

гарк. 18. 02. 2021) mixedviT, gugarqi moi-
cavda artaan-klarjeTs wundas CaTv-
liT, aseve, qvemo qarTlsa da sxva 
qarTul olqebs.  

amJamad ki is saerTaSorisod 
amtkicebs, rom am olqebis mosaxleoba 
mTlianad somxuri iyo.  

sainteresoa, rom qarTuli mxare 
arc ki akritikebs am araswor mosaz-
rebas.  

ratom?  
mizezia, qarTizaciis Teoria, rom-

lis mixedviT, magaliTad, z. aleqsiZisa 
da ara mxolod misi mtkicebiT, 
gugarqis mosaxleoba somxuri iyo, rom-
lis „gaqarTvelebac“, TiTqosda, surda 
kirion I kaTalikoss gugarqSi qarTu-
lenovani RvTismsaxurebis danergviT.  

sinamdvileSi, ki (rac aRniSnulia 
Cems statiaSi „kirion I“, romelic 

https://wikipedia.tel/Гугарк.%2018.%2002.%202021
https://wikipedia.tel/Гугарк.%2018.%2002.%202021
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„pravaslavnaia enciklopediis“ 34-e 
tomSia gamoqveynebuli), saqarTvelos 
eklesiis iurisdiqciaSi Semavali gu-
garqis mrevlisaTavis somxurenovneba 
dainerga ZiriTadad me-6 saukunidan. 
qarTlis samefos gauqmebisa da kav-
kasiuri saxelmwifoebis dapyrobis 
Semdeg. es sakiTxi mokledaa ganxilu-
li statiaSi „kirion I“, romelic „pra-
voslavnaia enciklopediam“ dabeWda.  

 
КИРИОН I (пэ.Т. 34)  
[Кирон; груз. kirion, kiron], католикос 

Картли (Мцхетский) (ок. 599_614/616) Гру-
зинской Православной Церкви (ГПЦ). Имя К. 
отсутствует в грузинских источниках, содер-
жащих сведения о предстоятелях ГПЦ, в част-
ности в грузинской летописи «Мокцеваи Карт-
лисай» (Обращение Картли), где помимо других 
данных приведены списки грузинских католи-
косов. Поэтому долгое время К. не был включен 
в офиц. списки предстоятелей ГПЦ, где под 
Кирионом I подразумевался Кирион II, под 
Кирионом II _ Кирион III (Садзаглишвили).  

Сведения о К. содержатся в основном в 
арм. источниках (в сочинении арм. истори-
ка Ухтанеса «История Армении», «Книге пос-
ланий», сочинении Мовсеса Каланкатуаци  
«История страны Алуанк», сочинении  Ованне-
са Драсханакертци  «История Армении»), а 
также в антимонофизитском трактате грузинс-
кого церковного деятеля Арсения Сапарско-
го (Сапарели) «О разделении Грузии и Арме-
нии» и сочинении грузинского царевича  Ва-
хушти Багратиони  «История царства Грузин-
ского». В последнем К. назван также Симеоном 
(Вахушти Багратиони. История царства Грузин-
ского // КЦ. 1973. Т. 4. С. 120. Примеч. 2).  

Согласно сведениям Ухтанеса, К., по 
происхождению грузин, был родом из с. 
Скутри (Сакудрия) (близ совр. Ахалкалаки) 
южногруз. исторической пров. Джавахети. В 
юношеские годы он «пришел в страну Ромей-
скую», т. е. в Византию, и жил в греч. части 
Армении – в Никополе в пров. Колония близ 
Трапезунда, где проживало много грузин (лазы 
и калды (халибы)). Владея арм. и груз. языками, 
К. в совершенстве изучил здесь греческий язык 
и «их злое (халкидонское.- Авт.) учение» 
(Ухтанес. 1975. С. 21). Грузины также состав-
ляли основную часть населения и соседних 

провинций Тао (арм. Тайк) и Басиани (арм. 
Басен), поэтому К., как видно, решил остаться в 
этом регионе и переехал после получения 
образования в Двин. Тао и Басиани в тот 
период входили в состав Армении и относились 
к юрисдикции  Армянской Апостольской 
Церкви  (ААЦ); между ней и ГПЦ сущест-
вовало каноническое общение, и этнические 
грузины этих областей составляли паству и 
клир ААЦ. По сведениям Ухтанеса, К. принял 
хиротонию, занял кафедру Айраратского епис-
копа ААЦ и 176 стал настоятелем кафед-
рального монастыря в Двине. Через 5 лет он 
вернулся на родину и был избран католикосом 
Картли (Там же. С. 21_23). По сведениям арм. 

историка католикоса Ованнеса Драсханакертци, 
в кон. VI в. К., «согласно прежним законам», 
был возведен в сан католикоса «иверов, гугаров 
и эгров (лазов – в визант. источниках.- Авт.)» 
(Ованнес Драсханакертци. 1984. С. 55). По мне-
нию груз. историка И. А.  Джавахишвили, эта 
дефиниция позволяет определить границы 
юрисдикции Картлийской Церкви (древней 
ГПЦ) не только при К., но и в более раннее 
время: «Гугарети принадлежала пастве католи-
коса Картлийского. Упоминание Кириона като-
ликосом Мег-рельским означало, что паства 
Картли, т. е. католикоса Мцхетского, была в 
Западной Грузии и границы Католикосата были 
расширены в Лихт-Имерети (т. е. доходили до 
границ Чёрного м.- Авт.). Политическому 
объединению Западной и Восточной Грузии 
предшествовал и готовил почву начавшийся 
намного раньше процесс объединения Церкви» 
(Джавахишвили. 1960. С. 341_342). 

 К. управлял ГПЦ в период обострения 
борьбы между Ираном и Византией, в 
церковной сфере это выражалось в проти-
востоянии монофизитства, поддерживаемого 
персами, и дифизитства. К. выражал при-
верженность решениям Халкидонского Собора 
451 г., проводил национальную религиозную 
политику и сыграл важную роль в вопросе 
политической ориентации Грузии на Византию. 
Взойдя на престол Предстоятеля ГПЦ, К. 
содействовал возвращению представителей 
разных конфессий в Православие. Он отправил 
посла в Иерусалим и Рим, чтобы узнать мнение 
глав этих Церквей о необходимости повторного 
крещения несториан, желающих воссоеди-
ниться с Православием. Сохранилось ответное 
письмо папы Римского Григория I (Gregorius I, 
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Papa (Magnus).  1902. С. 24_26, 575_577). Сле-
дуя рекомендациям папы, К. принял в Правос-
лавие покаявшихся сирийцев-несториан и даже 
хиротонисал некоторых во архиереев. Тесную 
связь поддерживал К. с Иерусалимом, особенно 
во время прений с монофизитами. 

Политика К. спровоцировала раскол 
ГПЦ и ААЦ. Эпоха его правления в контексте 
отделения ААЦ от православных Церквей 
описана в трактате «О разделении Грузии и 
Армении». На Двинском Соборе 554_555 гг., 

созванном арм. католикосом Нерсесом II 
Багревандци, ААЦ отвергла решения Халки-
донского Собора (подробнее см. в ст.  Двин-
ские Соборы Армянской Апостольской Цер-
кви  (VI_VIII вв.)). Как указано в источнике, 

«в связи с этим вся Картли и четвертая часть 
Армении отделились от рукоположения 
армянским духовенством. А эры и сивнийцы 
одно время отделились, но потом опять вос-
соединились с ними» (Арсений Сапаре-
ли. 1980. С. 27). Как считают некоторые исто-
рики, под «всей Картли» подразумеваются ис-
торические провинции Тао, Басиани и приле-
гающие к ним регионы; под «четвертой частью 
Армении» – пров. Айрарат с окрестными 
территориями (Анания (Джапаридзе), митр. -
2011. С. 122). Они опираются на сведения Ар-
сения Сапарели: «Попросил Авраам у Кириона 
эту епархию (Цуртавскую.- Авт.), но он не дал, 
и увеличилась вражда между ними. Созвал 
Авраам священнослужителей Арарата и сказал 
им: или отрекитесь от Халкидонского Собора, 
или изыдите из нашего владычества... Католи-
кос Авраам силой изгнал священослужителей 
– Иоанна, предстоятеля  святой соборной Цер-
кви, а также Ошакана, Эливарда, Арамунта, 
Гарниса из всех монастырей всего Арарата» 
(Арсений Сапарели.  1980. С. 22_30). Другие 

исследователи (Алексидзе и его последовате-
ли) понимают под Картли Вост. Грузию. На 
основании того что Басиани, согласно «Книге 
посланий», являлась мощным центром моно-
физитства даже при византийцах (с 591), Тао 
не входила в состав Картли до 1-й пол. VIII в., 
а Айрарат с центром в Двине был владением 
арм. католикоса, под «четвертой частью Арме-
нии» они подразумевали Четвертую Армению.  

Прения между ААЦ и ГПЦ продол-
жались неск. десятилетий. Решения Халки-
донского Собора поддерживали К., Эретский 

(Херетский) католикос Абас (551/2_595/6) 

(глава Церкви в  Албании Кавказской) и еп. 
Сюникский. К. сместил с кафедры Цуртавской 
епархии  приверженца решений Двинских 
Соборов еп. Моисея, которого ранее, взойдя на 
престол католикоса, сам и хиротонисал. Арм. 
католикос Авраам I Албатанеци (606/7_610/5) 

«просил его кафедру» у К., т. е. вел перего-
воры о передаче Цуртавской епархии в ве-
дение ААЦ. К. ответил отказом, «и углубились 
распри между ними». Следующий арм. като-
ликос, Комитас I Алцеци (610/5_628), передал 

в ведение албан. католикоса 7 епархий и т. о. 
вернул Церковь в Албании Кавказской к 
монофизитству. Также он пожаловал епископу 
Сюникскому право ношения креста, возвратив 
его в лоно ААЦ (Там же. 1980. С. 78).  

В «Книге посланий», где также повес-
твуется о церковном разделении в Закавказье, 
собрана переписка между К. и участниками 
межцерковного спора. Важное место в тексте 
отводится еп. Цуртавскому Моисею и истории 
Цуртавской епархии, расположенной в Квемо-
Картли (арм. Гугарк). Убедившись в привер-
женности К. к решениям Халкидонского Собо-
ра, еп. Моисей, названный во 2-м письме «епис-
копом грузин», покинул епархию и перешел в 
Армению (Книга посланий. 1968. С. 2, 12, 15).  

После самовольного ухода еп. Моисея из 
епархии последовала переписка К. с предста-
вителями ААЦ (католикосом Мовсесом II Ели-
вандеци (574_604), наместником арм. като-
ликоса Вртанесом Кердолом, католикосом 
Авраамом I) и арм. светских властей (став-
ленником персид. шаха в вопросах упоря-
дочения церковных дел в Армении Врканским 
марзпаном Смбатом Багратуни), где К. дока-
зывал правомочность своей внутренней и 
внешней политики. Оппоненты обвиняли главу 
ГПЦ в притеснении еп. Моисея, в упразднении 
армяноязычного богослужения, установленного 
в Цуртави вмц.  Шушаник, а также в привер-
женности К. к «ромеям (т. е. византийцам.-  
Авт.), которые приняли Халкидонский Собор» 
(Там же. С. 67). Особенно непримиримо выс-
тупал против позиции К. католикос Авраам I.  

Однако К. убедил Смбата Багратуни в 
своей лояльности к Ирану, а также отверг 
обвинения в отмене арм. богослужения: «Мы 
богослужение (на арм. языке.-  Авт.) не отме-
няли, но тот, кто поставлен (нами.-  Авт.) 
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епископом, знает и грузинскую, равным обра-
зом и армянскую грамоту, и богослужение 
совершается на обоих языках» (Книга пос-
ланий. 1968. С. 70, 78; Ухтанес. 1975. С. 125, 
153). Груз. историки считают, что К. ввел груз. 
богослужение в Цуртавской епархии (Джава-
хишвили) или лишь в той ее части, к-рая была 
населена 178 армянами (Алексидзе). Однако, 
по мнению груз. церковных историков, К. 
восстановил в регионе древнюю практику 
богослужения на груз. языке, что было ранее 
отменено под давлением персид. властей. 

После продолжительной переписки с К. 
разочарованный своей неудачей католикос 
Авраам I издал окружное послание, обращенное 
ко всем армянам, в котором сообщил о разрыве с 
ГПЦ, выразил приверженность к монофизитству 
и осудил халкидонство, «достигшее Картли и 
Албании, где его приняли и укоренили. Кирион 
изгнал епископа Цуртавского из-за правос-
лавной веры... восстав против нас, изменил 
армянское богослужение». Он советовал пастве 
не молиться с грузинами и албанцами, не 
делиться пищей, не связываться родственными 
узами: «Только торгуйтесь с ними, как с 
евреями» (Книга посланий. 1968. С. 120_122). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 

Предположительно в 614/6 г. проперсид. 
силы принудили К. оставить предстоятельство 
в ГПЦ. По мнению Алексидзе, после вынуж-
денного отъезда из Картли К. возглавил 
Фасисскую митрополию (г. Фасис, ныне Поти), 
а затем стал патриархом Александрийским.  

Совр. груз. историография оценивает 
деятельность К. как ключевую в сложившейся 
в данном регионе исторической обстановке: 
считается, что длительное противостояние К. 
монофизитству в один из наиболее сложных 
для правосл. Церкви периодов обусловило 
сохранение религ. и национальной идентич-
ности груз. паствы региона, не подвергшейся 
арменизации и не перешедшей в лоно ААЦ, 
как это произошло с паствой Церкви в Ал-
бании Кавказской в VII_VIII вв. Митр. 

Анания (Джапаридзе). https://www.pravenc.ru/ 
text/1840497.html 

me-6 saukunidan sparseTi aqtiu-
rad uWerda mxars monofizitur (an-
tibizantiur) somxur eklesias da pi-
riqiT, sastikad devnida qalkedonur 
qarTul da albanur eklesiebs, aseTi 
politika gagrZelda me-7 saukunida-
nac, arabobis dros. 
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gugarqSi, qarTlis samefos arse-
bobis dros, aResruleboda 

qarTuli RvTismsaxureba meoTxe 
saukunidan vidre meeqvse saukunemde, 
roca sparseTis nebiT gugarqsa da 
aseve mezobel albaneTSi 

RvTismsxurebisaTvis somxuri 
enis danergva daiwyo imJamad somxuri 
eklesiis momxre sparseTis xelisuf-
lebis mxardaWeriT. 

am praqtikis winaaRmdeg kirionma 
isev aRadgina gugarqis eklesiebSi 
qarTulenovani RvTismsaxureba da 
amis Sesaxeb acnoba sparseTis xeli-
suflebas, Tavis marTelebis mizniT, 
kerZod, rom mas araukrZalavs som-
xurenovani RvTismsaxureba. 

aqedanac Cans, rom gugarqSi som-
xurenovani RvTismsaxureba dainerga 
sparseTis imperiis nebiT, romelmac me-
6 saukuneSi gaauqma qarTlis saxelm-
wifoebrioba, devnida saqarTvelos 
qalkedonur eklesias da amitom, saqar-
TveloSi, maT Soris gugarqSi mxars 
uWerda somxur monofizitur aRm-
sareblobas, Sesabamisad, aviwroebda 
qarTulenovan RvTismsaxurebas da mis 
nacvlad nergavda somxurenovans ara 
mxolod qarTlSi, aramed albaneTSic. 

qarTveli mecnierebi ki sabWoTa 
kliSeebidan ver Tavisufldebian da 
kvlav amtkiceben, rom gugarqi somxu-
renovani iyo da kirionma misi e.w. 
„gaqarTvelebis“ mizniT iq qarTuli 
wirva-locva SemoiRo. 

sabWoTa mecnierebi saerTod arc 
ki axseneben, anda Tavs arideben 
strabonis RirsSesaniSnav cnobas, 
rom iseTi vrceli olqebi, rogoric 
iyo xorZena, pariadre da gogarena 
iberias ekuTvnoda da mxolod qris-
teSobamde daaxloebiT 170 wels 
isini miitaces armenielma mefeebma. 

amasTan dakavSirebiT ismis kano-
nieri kiTxva, Tuki iberia iseTi didi 
qveyana iyo, rom is moicavda iseT 
Soreul olqebs, rogoric iyo pa-
riadre, xorZena da gogarena, nuTu 

ar moicavda Semdgomdroindel ka-
xeTs, mis qalaqebs, bodbesa da Te-
lavs, romelTac albaneTs akuTvnebs 
zogierTi mecnieri. 

sabWoTa gamrudebulma isto-
riulma geografiam Rrma CixSi Seiy-
vana qarTuli istoriografia. 

amis Sedegad, rogorc sain-
terneto gverdebidan Cans, zogierTi 
mezobeli dainteresebuli piri pre-
tenzias acxadebs saqarTvelos miwa-
wyalze, osebi Sida qarTlze, afsuebi 
mTel dasavleT saqarTveloze, sxvebi 
kaxeTsa da qvemo qarTlze, qvemo 
qarTlsa da javaxeTze, internetgver-
debidan Cans pretenziebi mTianeTze. 

qarTizaciis TeoriiT dahipno-
zebuli qarTveli mecnierebis pasuxi 
aris dumili anda naZaladevi, meC-
xeri, aqa-iq gamoqveynebuli statiebi. 
amitomac kidev erTxel mivubrundeT 
wyaroebs. 

 
 

„qarTlis cxovrebisa“ da „somxu-
ri geografiis“ cnobebi kaxeTis, 

kuxeTis, hereTisa da kambeCanis 

Sesaxeb 
 

„somxuri geografia“, wyaro, rome-
lic iwereboda swored CvenTvis sain-
tereso epoqaSi, me-7 saukuneSi, wers, 
rom kambeCani mdebareobda md. mtkvarze. 

wyaros es cnoba CvenTvis mniSvne-
lovania, radganac amJamad arasworad 
miiCneva, rom TiTqosda kambeCani mde-
bareobda alazan-ior-mtkvris Suamdi-
nareTSi. 

kambeCani mdebareobda iq, sadac 
miuTiTebs wyaro, mtkvarze, im teri-
toriaze, romelic amJamad mingeCauris 
wyalsacaviTaa dafaruli, mdinare 
mtkvris orive sanapiroze, da ara qi-
ziySi. anu, kambeCani mdebareobda Tana-
medrove qiziyze ufro samxreTiT. 

im miwa-wyals, romelsac amJamad 
qiziys uwodeben, moqcevai qarTlisais 
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cnobiT, kaxeTi anda kxoeTi ewode-
boda da ara kambeCani. 

maSasadame, me-7 saukunis somxuri 
geografia kambeCans aTavsebs mtkvris 
sanapiroebze da ara amJamindeli qizi-
yis adgilas – „Согласно «Армянской геог-
рафии» VII века, Камбечан область Кавказской 

Албании, расположенная на реке Кура“  
http://wiki-org.ru/wiki/Камбисена. 
saerTod, amJamindeli, qiziyi, ro-

melic Zvelad kxoeTad anda kuxeTad 
iwodeboda, kaxeTis anu qarTlis qvey-
nis nawili iyo, xolo, rac Seexeba 
kambeCans, ucxouri wyaroebiT is somxe-
Tis qveynis nawili iyo, zogjer ki 
albaneTisa da esazRvreboda iberias, 
aqedanac Cans, rom amJamindeli qiziyi 
ar iyo is qveyana, romelsac somxur 
wyaroebSi kambeCani erqva. strabons kam-
bisena armeniis qveynad miaCnda, rome-
lic Semdeg albanelebis xelSi moeqca. 

ase rom, arafriTaa saintereso 
qiziyis kambeCanad danaxva, aseTi 
mosazreba, rogorc Cans, rusma moxe-
le k. ganma danerga pirvelad, SesaZ-
loa, erT-erTi xelnaweris arSiaze 
arsebuli minaweris gavleniT (Ган К. 

Ф. Опыт объяснения кавказских географи-
ческих названий. 

– Типография канцелярии Наместника 

его Императорского Величества на Кавказе., 

1909. - с. 70), roca man kambisenes saxeli 
qarTul sityva kameCs daukavSira. 

sxvaTa Soris kameCebisaTvis uwy-
lo qiziyze gacilebiT ukeTesi 
wyliani saZovrebi da Txeli Waobebi 
iyo mtkvris xeobaSi, romelic, ro-
gorc vTqviT, mingeCauris wyalsacaviT 
daifara da romelsac Cven miviCnevT 
istoriul kambeCanad, aRniSnul wya-
roze, me-7 s. somxuri geografiis 
cnobaze dayrdnobiT. 

В IX веке Камбечан входил в состав 

армянского княжества Смбатянов, вассалов 

Багратидской Армении. Население региона к 

этому периоду было в основном армянским и 

армяноязычным.  
https://amp.info-about.ru/4401629/1/kambisena.-
html 

me-9 saukuneSi kambeCani Sedioda 
aran-Saq-arcaxis mflobel smbatiane-
bis mflobelobaSi, misi mosaxleoba, 
am kvleviT iyvnen somxebi anda 
somxurenovanebi. 

aqedanac Cans, rom es kambeCani 
araa qiziyi. aramed, rogorc iTqva, 
qveyanaa mtkvarze, romelic amJamad 
mingeCauris wyalsacaviTaa dafaruli. 

rogorc iTqva, kambisine, stra-
bonisa da sxva avtorebis cnobebiT, 
armeniis qveyana iyo, romelic Semdeg 
albaneTis xelSi gadavida, iberia mas 
mxolod esazRvreboda, kambeCani ixse-
nieba aseve, me-9 saukunis somxur qro-
nikebSic, magram ara rogorc iberiis 
nawili, aramed rogorc olqi arcax-
ran-Saqis somexi mmarTvelebisa. 

magram, rac Seexeba qiziySi moR-
vawe stefane xirselis cxovrebas, 
naTlad Cans, rom is ara ucxo 
qveyanaSi, aramed qarTlSi moRvaweob-
da. misi magaliTi am faqts aCvenebs. 

is qarTlSi moRvaweobda, amitom 
misi samoRvaweo amJamindeli qiziyi, 
mis dros qarTlis qveynis nawili iyo, 
amitom am wyaros cnobiT, qiziyi ar 
SeiZleba, rom kambisenad, kambeCanad 
miviCnioT. 

qiziyi kambeCanad miiCnies mas 
Semdeg, rac erT-erT xelnawerSi naxes 
arSiaze minaweri, rom kambeCiani aris 
qiziyi, magram sinamdvileSi, kambeCani 
mdebareobda qiziyis mezoblad, ro-
gorc iTqva iq, sadac amJamad aris 
mingeCauris wyalsacavi. 

gare kaxeTi, sadac daviTgarejas 
monastrebia, hereTis nawilad miiCneva, 
rac Secdomaa, romlis gamokvlevac 
mocemulia qvemoT, gare kaxeTi daax-
loebiT emTxveva axlandel sagarejos 
municipalitets, aqaa ujarma, xaSmis 
sameba, ninowmidis eklesia, rac mTava-
ria, daviTgarejas monastrebi, es miwa-
wyali iyo istoriuli kuxeTi da ka-
xeTi, rogorc, wyaroSi, qarTlis 
cxovrebaSi naTqvamia _ kuxeTsa da ka-
xeTs erTmaneTisagan yofda gomboris 
qedi (romelsac wyaroSi „kaxeTis mTa“ 
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ewodeba), Sesabamisad, kuxeTi mdeba-
reobda gomboris qedsa da mtkvars 
Soris, xolo kaxeTi mdebareobda gom-
boris qedsa da kavkasiis qeds Soris. 

kidev erTxel rom gavimeoroT, 
kuxeTi mdebareobda gomboris qedsa 
da mtkvrs Sua, xolo kaxeTi moicavda 
miwa-wyals gomboris qedsa da 
kavkasiis qeds Soris. 

hereTi kaxeT-kuxeTis samxreTiT 
mdebareobda da sasazRvro xazi maT 
Soris mdinare giSiswyalTan gadioda. 

hereTi, wyaros cnobiT, iwyeboda 
ior-alaznis SesarTavTan. 

hereTsa da kaxeTs Sua gamdinare 
giSiswyali, iqve, axlos, kavkasiis 
qedidan, tyetba-gulgulasTan gamoe-
dineboda da alazans uerTdeboda. 

amJamad, giSiswyals ewodeba ag-
riCai, isaa alaznis umTavresi Senaka-
di, romelsac ierTebs alazani da 
axlos erTvis mtkvars, did vakeze, 
romelsac pliniusic axsenebs. 

giSiswyali alazanTan SeerTebis 
Semdeg unda iyos is mdinare okazani, 
romelic pliniusis cnobiT, kavkasiis 
qedze iRebda saTaves, aseve, giSiswya-
lic SeqTan axlos kavkasiis qedze 
iRebs saTaves, amJamindeli azerbaija-
nis oguzis (varTaSenis) raionis    
sofel filfilasTan da xalxalTan 
axlos. am saTavesTan unda veZioT 
leontis mier naxsenebi tyetba-gul-
gula, hereTis sasazRvro wartili. 

maSasadame, hereTs hqonda ori 
sasazRvro wertili, ior-alaznis Se-
sarTavi, da iqve, axlos, daaxloebiT 
60_70 kilometrSi mdebare tyetba-
gulgula, anu Tanamedrove sofeli 
filfili (iqve, xalxali). 

hereTis sazRvars kaxeTTan am 
ori wertilis SeerTebiT miRebuli 
xazi qmnida. marTalac, Semdeg sauku-
neebSi, rogorc aRiniSna, kaxeTis 
samefos sazRvari me-17 saukunemde, 
swored am xazze gadioda, kerZod, 
ior-alaznis SesarTavidan, ajinouris 
tbis gavliT, vidre filfilamde. 

sxvaTa Soris, sofel filfilTan 
mdebare qeds iqauri mkvidrebi „gurji-
daRs“ uwodebdnen da saqarTvelos 
Zvel sazRvrad Tvlidnen, rac ukve 
aRiniSna. 

aRsaniSnavia, rom giSiswyalTan 
axlos mdebare meore mdinare alijan-
Caic giSiswylis saTavesTan axlos 
gamoedineba kavkasiis mTidan da iqve, ax-
los mtkvars erTvis did vakeze, swo-
red iseve, rogorc amas aRwers pli-
niusi, mdinare okazanis daxasiaTebisas. 

es mdinarec (alijanCa) kavkasiis 
mTebSi gamoedineboda da dablobSi 
uerTdeboda mtkvars, is iyo sazRvari 
iberiasa da alabaneTs Soris. 

maSasadame, ori erTmaneTis mosa-
zRvre mdinare giSiswyali da ali-
janCai Seeesabameba pliniusis cnobas 
iberia-albaneTis sazRvarTan dakavSi-
rebiT. 

alijanCai, saerTod, didxans iyo 
sazRvari kaxeTis samefosi. „Первое 

кахетинское царство. В состав королевства 

входили территории от Ксани (западная 

граница) до реки Алиджанчай (восточная 

граница)“ 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Первое_кахет

инское_царство 
maSasadame, VIII-XI saukuneebSi ka-

xeTis „pirveli samefos“ sazRvari he-
reTTan iyo mdinare alijanCai, axlos 
md. giSiswyalTan, xolo hereTi iyo 
igive Saqis regioni, romelic Saqis 
samefod Camoyalibda. В 822 году армян-
ский князь Шеки Сахл Смбатян установил 
свою власть над всей территорией Аррана. 

На территории Арранаа существовали 

города Барда, Байлакан, Гянджа и Шамкир. 

Река Аракс являлась границей между 

Азербайджаном и Арраном. 

С IX-X веков под Арраном источники 

понимали преимущественно степную зону 

междуречья Куры и Аракса, то есть 

Мильскую степь. 
https://ru.wikipedia.org/wiki/Арран_(облас

ть_в_Закавказье) 
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qarTveli dedoflebis roli 

erTiani saqarTvelos politikur 

cxovrebaSi _ dedofali mariami 
 
maia quTaTelaZe  

 
erTiani saqarTvelos dedofle-

bis cxovreba, maTi aqtiuri Tu pasiu-
ri monawileoba qveynis politikur da 
kulturul cxovrebaSi, arasdros gam-
xdara gansakuTrebuli kvlevis sagani. 
swored am mizans emsaxureba aRniSnu-
li naSromi. amjerad, Cveni kvlevis 
obieqts erTiani saqarTvelos mefis 
giorgi I-is (1014_1027 ww.) Tanamecxed-
ris, bagrat IV-is (1027_1072 ww.) dedis, 
dedofal mariamis moRvaweobis war-
moCena warmoadgens. mariami saTaveSi 
edga diplomatiur misias konstantino-
polSi, romelsac bizantiis xelisuf-
lebasTan molaparakebis gziT mSvi-
dobis damyareba, mefe bagrat IV-isaT-
vis kurapalatis pativis mopoveba, bag-
ratsa da bizantiis mmarTvel elitas 
Soris danaTesaveba evaleboda. am el-
Cobis warmatebiT dasrulebas erTx-
mad adastureben qarTuli da bizan-
tiuri werilobiTi wyaroebi. dedofa-
li aqtiurad ikveTeba saqarTvelo-bi-
zantiis urTierTobis kidev erT epi-
zodSi. saqme exeba XI saukunis 40-ian 
wlebSi anisis somxuri samefos irg-
vliv ganviTarebul movlenebs, rode-
sac bizantielebis mxridan anisis sa-
mefos gauqmebas, anisis `qalaqis uxu-
cesebis~ mxridan qalaqis mefe bagrat 
IV-isa da misi dedis mariamisaTvis ga-
dacema mohyva. dedofalma mariamma 
mniSvnelovani finansuri daxmareba 
gauwia aTonis iverTa qarTul monas-
ters bizantiaSi. imperator konstan-
tinesTan Suamdgomlobis Sedegad, mo-
nasters privilegiebi daugines da ga-
dasaxadebisgan gaaTavisufles. amasTan, 
dedofalma sakuTari Tanxebic Seswira 
am umniSvnelovanes qarTul savanes. 

saqarTvelos dedoflis mariamis 
epoqa, rogorc mefe giorgi I-is meuR-
lis, aseve bagratis IV-is dedis ran-

gSi, bizantiis imperiasTan dapirispi-
rebiTaa gamorCeuli. saqarTvelo-bi-
zantiis urTierTobebs Soris XI sau-
kune yvelaze mZime da dramatuli 
aRmoCnda. X saukunis bolos, bizan-
tiis mier daviT III kurapalatisTvis 
droebiT, mis sicocxleSi mflobelo-
bisTvis gadacemuli e.w. `zemoni qve-
yanani~ mTeli momdevno saukunis gan-
mavlobaSi saqarTvelosa da bizantiis 
saxelmwifoebs Soris mwvave dapiris-
pirebis mizezad iqca. daviT kurapa-
latis gardacvalebis Semdeg dawye-
buli es uTanxmoeba met-naklebi 
simZafriT bagrat IV-is mefobis xa-
naSic gagrZelda. bizantiasTan dapi-
rispireba gamorCeulad tragikuli 
aRmoCnda bagratis IV-is mamis giorgi 
I-isaTvis. saomari moqmedebebi saqarT-
velos mefe giorgi I-sa da bizantiis 
imperator basil II-s Soris zaviT 
dasrulda. gaformebuli zavis Tanax-
mad, damarcxebulma qarTvelma mefem 
keisars gadasca daviT kurapalatis 
samflobeloebi taos, basians, kola-
artaansa da javaxeTs, amasTanave mci-
rewlovani ufliswuli bagrati 3 
wliT bizantiaSi gaagzavna (saqarTve-
los istoria 2012: 328). 

mcirewlovani bagratis gamefebi-
sTanave, bizantiis axalma imperatorma 
konstantine VIII-m saqarTvelosken 
mravalricxovani jari daZra, moaoxra 
samxreT saqarTvelos is teritoriebi, 
romelic manamde basil II-s hqonda 
darbeuli. TrialeTSi SeWril laS-
qars kldekaris cixesTan kldekaris 
erisTavma rati baRvaSma medgari wi-
naaRmdegoba gauwia, Seakava da ukan 
daxeva aiZula. bizantielTa mxares 
tao-klarjeTis didaznaurTa nawili 
gadavida, riTac momxdurebs saqme 
gauadvildaT. samagierod, iyvnen qvey-
nisa gaerTianeba-gaZlierebis momxree-
bic, vinc win aRudgnen moRalateTa 
ZirgamomTxrel saqmianobas. aseTebi 
iyvnen tbeTis episkoposi saba mtbe-
vari da didaznauri stefane mtbevari. 
maTi ZalisxmeviT, adgilobrivi mosax-
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leobisgan Semdgari  jariTa da mefis 
erTguli aznaurTa laSqriT SavSeTis 
berZenTa mitacebisgan dacva moxerxda. 
qarTvelTa Tavganwiruli winaaRmde-
gobis gamo, mterma qveynis siRrmeSi 
SeWra ver SeZlo. 1028 wels gardaic-
vala imperatori konstantine da qve-
yanas mcire xniT amosunTqvis saSua-
leba mieca. 

XI_XII saukuneebis bizantieli 
avtoris giorgi kedrenes Tanaxmad, 
qarTvelTa da bizantielTa Soris 
Seuwyveteli omianobis mosaspobad, 
raki sxva saSualeba ar moiZebneboda, 
mefe bagratma konstantinopolSi el-
Cobis gagzavna da bizantiis xelisuf-
lebasTan molaparakebis gziT mSvido-
bis damyareba ganizraxa. am mizniT 1031 
wels bagratma bizantiaSi didi el-
Coba gagzavna, romelsac misi deda 
mariami edga saTaveSi. am ambebis Tana-
medrove ori qarTveli istorikosi 
did mniSvnelobas aniWebda mariamis 
elCobas. XI saukunis avtori sumbat 
daviTis Ze Tavis TxzulebaSi `cxov-
reba da uwyeba bagrationTa~ wers: 
`dedofalman mariam Seimosa simxne da 
axovneba, rameTu naSobi iyo brwyin-
valeTa maT ZlierTa da didTa mefeTa 
arSakunianTa da warvida konstanti-
nepoled winaSe romanoz mefisa, ved-
rebad misa, raTa mSvidoba yos aRmo-
savleTs da raTa arRara iyos brZola 
berZenTa da qarTvelTa da glaxakni 
dawynarebul da myudro iyvnen, da 
raTa miuTxres pativi Zesa Tvissa 
bagrats mefesa wesisaebr saxelisa~ 
(sumbat daviTis Ze 1955: 386). es 
1030_1031 wlebSi unda momxdariyo.   

amave informacias imeorebs meore 
qarTveli istorikosi, XI saukunis 
`matiane qarTlisas~ ucnobi avtori: 
dedofali mariami keisarTan wasuli 
iyo saqarTvelosTvis `Zebnad mSvido-
bisa da kualad Zebnad pativisa 
kurapalatobisasa Zisa Tvisisa bagra-
tisaTvis da misTvisve moyvanebisa 
Tvis colisa~ (matiane 1955: 256). 

rogorc wyarodan irkveva, qarTvelTa 
elCobis mizezad sami sakiTxia dasa-
xelebuli: saqarTvelosa da bizantias 
Soris `mSvidobisa da erTobis~ miR-
weva, mefe bagratisaTvis kurapalatis 
pativis mopoveba, bagratsa da bizan-
tiis mmarTvel elitas Soris danaTe-
saveba. cnobilia, rom mefe bagrati 
ukve didi xania flobda magistrosis 
bizantiur sakariskaco tituls. bi-
zantieli mematianis giorgi kedrenes 
sityvebiT, es pativi bagrats jer 
kidev 1023 wels hqonda nawyalobevi, 
rodesac igi konstantinopolSi mZev-
lad namyofi Sin gamouSves (kedrene 
1963: 55). wyarodan Cans, rom qarTvel 
mefes mxolod kurapalatoba aklda.  

ivane javaxiSvili miiCnevs, rom 
Tavisi mociquloba da ganzraxva ma-
riam dedofals brwyinvaled Seusru-
lebia (javaxiSvili 1983: 139). qarTuli 
wyaros Tanaxmad, bizantiis keisarma 
dedofals `aRusrula yoveli saTxo-
veli sixaruliT, miscna ficni da 
simtkiceni erTobisa da siyvaruli-
saTvis dauwera oqro-beWedni, mosca 
pativi kurapalatobisa da mosca co-
lad bagratis Tvis elene dedofali 
(matiane qarTlisa 1955: 256-257). 
bizantieli JamTaaRmwereli giorgi 
kedrene elenes bagratze gaTxovebis 
TariRad 1029-1030 wlebs asaxelebs da 
qarTveli mematianis cnobis rig deta-
lebs adasturebs: `mefem (imperatorma) 
misi (dedoflis) Txovna Seiwynara, 
zavi ganumtkica da Tavisi Zmiswuli 
elene, Tavisi Zmis basilis qaliSvili, 
afxazeTSi gagzavna sarZlod, xolo 
sasiZo bagrati kurapalatobis rangSi 
aRazeva~(kedrene 1963: 56-57). amgvarad, 
dedam Tavis Svils Tanamecxedre 
mohgvara da qveyanas mSvidoba moutana. 
dawiokebuli da xSiri omebiT moqan-
culi qveynisTvis keisris moyvroba da 
megobroba namdvili xsna iyo.  

saqarTvelos samefo karis dele-
gacia bizantiaSi ramdenime Tve gaCer-
da. niSandoblivia, rom arc matianes 
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avtori da arc sumbat daviTis Ze ar 
asaxeleben am diplomatiuri misiis 
wevrebs. udavoa, rom saqarTvelos 
dedofals misi pativisa da Sesasru-
lebeli misiis Sesaferisi amala unda 
hyoloda. n. berZeniSvili delegaciis 
SemadgenlobaSi melqisedek kaTali-
kossac asaxelebs (berZeniSvili 1967: 
43_45). amis sabuTad mecniers miaCnia 
`qarTlis cxovrebis~ Teimurazisuli 
nusxa, sadac matianes am Cvenebas win 
darTuli aqvs CanarTi, romelic amo-
Rebulia melqisedek kaTalikosis `da-
werilidan~: `warvida kaTalikoz-pat-
riarqi melqisedek winaSe romanoz 
berZenTa mefisa konstantinopoled. 
Seiwynara misca Sesamkobeli eklesia-
Tani, xatni da jvarni, samRvdelmTav-
ro da samRvdelo samkauli, da warmo-
vida queyanasa da samwysosave Tvissa~ 
(matiane qarTlisa 1955: 294). rogorc 
Cans, mcxeTis sabuTis am cnobis sa-
fuZvelze n. berZeniSvili da `qarT-
lis cxovrebis~ redaqtorebi miiCne-
ven, rom konstantinopolSi saqarT-
velos mxridan molaparakebebs bagrat 
mefis deda mariam dedofali da mel-
qisedek kaTalikosi awarmoebdnen (nar-
kvevebi 1979: 183). amgvari Tvalsazrisi 
qarTul istoriografiaSi mecnierTa 
didi nawilis mieraa gaziarebuli. 

saqarTvelos delegacia bizan-
tiidan pirdapir amiertaosaken gamoe-
marTa, sadac banas taZarSi bagrat IV-
sa da elenes didi qorwili gadau-
xades. rogorc ucnobi qarTveli mema-
tiane wers: gaxarebulma dedofalma 
mariamma Tavis Svils `aRusrula qor-
wili, ukurTxnes gvirgvinni~ banas 
didebul taZarSi (matiane qarTlisa 
1955: 257). bizantiidan CamobrZanebul 
elene dedofals saqarTvelos isto-
riaSi gansakuTrebuli kvali ar dau-
tovebia. es imiT iyo ganpirobebuli, 
rom mas didxans ar ucocxlia da rac 
yvelaze mniSvnelovania, taxtis memk-
vidre ar dautovebia.  

dedofal elenes Sesaxeb qarTul 
wyaroebSi arsebul mwir informacias 

garkveulwilad vaxuSti batoniSvili 
avsebs, oRond ukve XVIII saukuneSi. 
vaxuSti mogviTxrobs: keisarma aRus-
rula saTxoveli, misca elene asuli 
Tvisi colad bagrats, samsWuali uf-
lisa da xati iqonisa da saunje mra-
vali ziTvad~ (vaxuSti 1973: 312). saqar-
Tvelos samefo karze arsebuli tra-
diciiT, elene dedofalTan yofila 
dakavSirebuli iqonis saswaulmoqmedi 
xatis saqarTveloSi CamobrZaneba.             
j. samuSias Tanaxmad, marTalia, aR-
niSnuli cnoba SedarebiT mogviano 
xanas ekuTvnis, magram es gadmocema 
sakmaod mniSvnelovania saqarTvelo-
bizantiis urTierTobis Tvalsazri-
siT (samuSia 2018: 48). rogorc irkveva, 
bizantiis imperator romanoz III-is 
Zmiswuls, elene basilis asuls, sa-
qarTveloSi mravalricxovani mziTvi 
gamoatanes. am Zvirfas nivTebs Soris 
saxeldeba qristianobis erT-erTi 
mniSvnelovani reliqvia _ mariam 
RvTismSoblis sartyeli. aqedan gamom-
dinare, Sua saukuneebis evropul way-
roebSi saqarTvelos RvTismSoblis 
sartylis qveynadac moixseniebdnen. 
amis Sesaxeb saintereso kvleva ekuT-
vnis n. xazaraZes (xazaraZe,  mindaZe 
2008: 116-119; xazaraZe 2014: 104-110).  

saqarTvelos dedofali mariami 
aqtiurad ikveTeba saqarTvelo-bizan-
tiis urTierTobis kidev erT epizod-
Si. saqme exeba XI saukunis 40-ian wleb-
Si anisis somxuri samefos irgvliv 
ganviTarebul movlenebs. 1045 wels 
bizantielebma anisis somxuri samefo 
gaauqmes da bizantias SeuerTes. 
SeSfoTebulma somxebma, konkretulad, 
anisis `qalaqis uxucesebma~ qalaqi 
bagrat IV-s gadasces (matiane qarTli-
sa 1955: 299). somxeTis sazogadoebis 
garkveuli nawilis proqarTuli orie-
ntacia nawilobriv bagratis dedis 
mariamis somxuri warmoSobiT iyo 
ganpirobebuli. cnobilia, rom dedofa-
li mariami somexTa samefo sagvareu-
loebis _ arwrunebisa da bagratunebis 
STamomavali iyo. misi mama senereqimi 
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vaspurakanis bolo mefe iyo. `matiane 
qarTlisa~ mogviTxrobs, rom anisis 
dacemamde ramdenime xniT adre qalaqSi 
ukve imyofebodnen saqarTvelos mefis 
mier wargzavnili didebulebi, romle-
bic, rogorc cnobilia, Tavad anisel-
Ta miwveviT Cavidnen. mematiane dasZens: 
~mosces anelTa anisi bagratis dedas, 
rameTu mamulad eyvodes somexni _ 
senaqerem somexTa mefis asuli iyo 
maria dedofali, bagratis deda~. 
saqarTvelos dedofali anisSi didi 
amalis TanxlebiT gaemgzavra. konstan-
tinopolSi wasuli gagik II-is Semdeg, 
mariami somxeTis samefo taxtze erT-
erTi kanonieri memkvidre iyo. mariamis 
deda somexi bagratunebis STamomavali, 
konkretulad, gagik I bagratunis Svi-
li iyo. aqedan gamomdinare, mariamsac 
hqonda ufleba anisis taxtze preten-
zia ganecxadebina.  

rogorc wyaroebidan irkveva, 
mariams saqarTveloSi gadedoflebis 
Semdegac ar Seuwyvetia samSoblosTan 
kavSiri, gansakuTrebiT kulturis 
sferoSi. man monawileoba miiRo cno-
bili samonastro kompleqsis marma-
Senis aRmSeneblobaSi, romelsac ara-
bi istorikosi ibn-al-asiri qalaq 
mariam neSins (mariamis rezidencias) 
uwodebs. monasterze gakeTebuli war-
wera mariami Tavis Tavs `afxazTa da 
somexTa dedofals~ uwodebs da xazs 
usvams gagik I bagratunTan naTesaur 
kavSirs: `me, mariamma, afxazTa da 
somexTa dedofalma, asulma didi 
senereqimisa da SviliSvilma didi 
gagikisa, moveci tarusi wm. marmaSenis 
Zmobas...~(samuSia 2018: 97).  

anisis `qalaqis uxucesebis~ mxri-
dan ganxorcielebuli am aqtis Sede-
gad, saqarTvelos samefos Siraqis 
samefos vrcel miwa-wyalze miuwvde-
boda xeli. mefe bagratis mecixovneebi 
da moxeleebis anisSi dedofal ma-
riamTan erTad Sevidnen. es faqti 
aRmosavleTSi bizantiuri politikis 
seriozuli marcxi iyo. Tumca saqarT-

velos mefe bagratma ver moaxerxa 
SeenarCunebina anisi erTi zafxuli 
mainc. mefesTan dapirispirebulma 
kldekaris erisTavma liparit baRvaS-
ma, savaraudod bizantiis saimperato-
ro karis dakveTiT, RalatiT Seipyro 
qalaq anisis mmarTvelad da damcve-
lad datovebuli mecixovneebi. amis 
Semdeg somxeTis kaTalikosma petrosma 
qalaqi bizantielebs gadasca.  

qarTuli da bizantiuri wyaroe-
bis Tanaxmad, giorgi mTawmindelis 
TxovniT, bizantiaSi myofma mariam 
dedofalma da mefe bagrat IV-m se-
riozuli finansuri problema mougva-
res aTonis iverTa qarTul monasters. 
saqme exeba monastrisTvis Seqmnil 
rTul viTarebas, romelic imperator 
IX konstantine monomaxis axal saga-
daxado politikas mohyva. konstanti-
nem carieli samefo xazinis Sevseba 
gamkacrebuli fiskaluri kanoniT ga-
nizraxa, rac iTvaliswinebda eklesia-
monastrebisaTvis Seuvalobis warT-
mevas im SemTxvevaSi, Tu isini ar war-
moadgendnen privilegiis damadastu-
rebel saTanado dokuments. kedrenes 
Tanaxmad, mefe `umarTebulo da gamo-
gonil gadasaxadebs adebda xalxs. 
Caayena uRvTo da uwminduri gada-
saxadis amkrefebi da maTi meSveobiT 
agrovebda fuls usamarTlo wyaroe-
bidan (kedrene 1963: 65).  

iberiis Temisa da maT Soris aTo-
nis qarTuli monastris kuTvnili 
mamulebi dabegvras daeqvemdebara. 
`giorgi mTawmindelis cxovrebis~ 
avtori giorgi mcire (xuces monazoni) 
aRwers am epizods da aRniSnavs, rom 
Tavad eklesiis mesveurebi Seecadnen 
problemis imperatorTan mogvarebas. 
1052_1053 wlebSi konstantonopolSi 
saqarTvelos mefe bagrati da misi 
deda mariami imyofebodnen da giorgi 
mTawmindelmac Tavisi viziti swored 
am dros daamTxvia. samefo ojaxma 
monastris winamZRvari pativiT miiRo 
da imperatoris winaSe qarTveli bere-
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bis dasaxmareblad iSuamdgomla. mefe 
bagratma da dedofalma mariamma moa-
xerxes bizantiis imperatorisgan mo-
nastrisaTvis dakisrebuli fiqsirebu-
li gadasaxadi gamoeTxovaT da misTvis 
micemuli axali privilegiebi sagan-
gebo brZanebiT daedasturebinaT. amas 
garda, imperatorma konstantinem de-
dofal mariams ganuwesa yovelwliuri 
saboZvari, mariamma ki es Tanxa monas-
ters Seswira. giorgi mciris Txzu-
lebis garda, am faqtis Sesaxeb infor-
macia daculia ivironis monastris 
saaRape wignSi (samuSia 2018: 170_172).  

dedofalma mariamma xangrZlivi 
cxovreba ganvlo. igi Tavisi Zis, 56 
wlis mefe bagrat IV-is sikvdilsac 
moeswro. `matiane qarTlisas~ avtoris 
Tanaxmad, momakvdavma mefem Tavis ube-
dur dedas Semdegi sityvebiT mimarTa: 
`dedao, mewyali Sen, rameTu yovelni 
Sobilni Senni wargviRes Sina da eg-
reT-Ra Sen mohkvdebio~ (matiane qar-
Tlisa 1955: 277). es 1072 wels moxda. 
amis Semdeg mariam dedoflis Sesaxeb 
werilobiT wyaroebSi cnobebi aRar 
gvxvdeba. 

amrigad irkveva, rom saukuneebis 
ganmavlobaSi qarTveli dedoflebi 
mniSvnelovan rols asrulebdnen sa-
qarTvelos saxelmwifos politikur 
cxovrebaSi. maT Sorisaa bagrat IV-is 
deda, mariami. igi gamorCeuli dedofa-
lia erTiani saqarTvelos istoriaSi. 
mariamis saxelTanaa dakavSirebuli 
mniSvnelovani diplomatiuri misia 
bizantiis saimperatoro karze, zavis 
gaformeba da qveyanaSi sanukvari mSvi-
dobis damyareba. mariamis dros 
ganxorcielda anisis somxuri samefos 
saqarTvelosTan SemoerTeba, rasac 
win uZRoda anisis `qalaqis uxucese-
bis~ mxridan qalaqis mefe bagratisa 
da misi dedisTvis _ mariamisaTvis 
gadacema. marTalia, es saqarTvelos 
istoriis xanmokle epizodia, magram 
aman kidev erTxel gausva xazi qveynis 
mzard politikur gavlenas samxreT 
kavkasiis regionze. dedofalma ma-

riamma mniSvnelovani finansuri dax-
mareba gauwia aTonis iverTa qarTul 
monasters bizantiaSi, daexmara privi-
legiebis miniWebis xarjze axali 
gadasaxadebisgan gaTavisuflebaSi da 
Tavadac Seswira sakuTari Tanxebi, 
riTac aq moRvawe qarTvel berebs 
fasdaudebeli samsaxuri gauwia. 
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THE ROLE OF THE BAGRATID QUEENS 

IN THE POLITICAL LIFE OF MEDIEVAL 

GEORGIA - QUEEN MARIAM 
 
Maia Kutateladze 
Throughout the centuries, the Georgian queens 

played an essential role in the political life of the 

Georgian states. This time, the subject of my 

inquiry is queen Mariam, the wife of king Giorgi I 

(r. 1014-1027) and queen-regent and mother of 

king Bagrat IV (1027-1072). Queen Mariam 

traveled to Constantinople during the minority of 

Bagrat IV. The purpose of her diplomatic mission 

to the imperial capital was to strike a peace deal 

with the empire, secure the high-ranking 

Byzantine court title of kouropalatēs for her son 

Bagrat and arrange inter-dynastic marriage 

between the Argyroi and the Bagratid families. 

The Georgian and Byzantine narrative accounts 

attest to the success of her diplomatic mission in 

Constantinople. 

Queen Mariam also features as an essential 

political actor in the 1040s, when the Byzantine 

empire tried to annex the kingdom of Ani. The 

citizens of Ani appealed for help to the Bagratid 

royal court and decided to hand the city to Bagrat 

and his mother, Mariam.  

During her visit to Constantinople, Queen Mariam 

donated a large sum of money to the Iviron 

monastery. Besides, she persuaded emperor 

Konstantinos IX Monomachos to renew old 

privileges granted to the monastery in the past and 

grant Iviron text exemption.  
 

 
 

 

 

 

 

 
 

miwisZvridan 30 wlis Semdeg 

anu kidev erTxel raWis 1991 wlis 

miwisZvris Sesaxeb  

                                       
nugzar (zaza) iaSvili,  
qeTevan maxaSvili 
                                           
saqarTvelos sainJinro akademia 
saqarTvelos teqikuri universiteti 
 

ocdaaTi wlis win, 1991 wlis 29 
aprils, Cvens qveyanaSi,  raWa-imereTis  
regionSi moxda 6,9 amplitudis  Za-
lis mqone miwisZvra. igi gagrZelda  
SedarebiT did xans. miwisZvram moicva 
Svidi administraciuli erTeuli: amb-
rolauris, onis, Terjolis, zesta-
fonis, xaragaulis, WiaTuris da saC-
xeris raionebi.daingra aTasobiT sa-
cxovrebeli saxli, saavadmyofoebi, 
skolebi, mewyerebma miwaSi Caflo sax-
lebi.   miwisZvra dafiqsirda  9 sT-sa 
da 12 wuTze grinviCis droiT. 

saqarTveloSi dafiqsirebuli mi-
wisZvrebidan yvelaze Zlierad swored 
es miwisZvra  iTvleba. specialistebi 
varaudoben, rom Soreul warsulSi,  
1283 wlis samcxe-javaxeTis miwisZvrac 
ki, romelmac varZiis aT iarusze meti  
Camoangria, Tavisi masStabiT amaze 
Zlieri ar unda yofiliyo. 

raWis miwisZvris e.w. hipocentri 
iyo Rrmakerovani - 17 km-is siRrmis. 
misi efeqti dedamiwis zedapirze 8_9 
baliT ganisazRvra. miwisZvram daa-
ziana 46 000 Senoba. msxverpli 270 
adamiani iyo. 

miwisZvras mohyva didi raodeno-
biT afTerSokebi. maTgan zogierTi 
iyo sakmaod Zlieri da damatebiTi 
ngreva da msxverpli gamoiwvia. aRsa-
niSnavia, rom  ganmeorebiTi biZgebi 
ramdenime Tve meordeboda, maT Soris 
yvelaze Zlieri 1992 wlis 23 oqtom-
bers, barisaxoSi dafiqsirda, magni-
tudiT 6,4 
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ZiriTadi nawili 
rogorc seismologebi ganmar-

taven saqarTvelos teritoria, ro-
gorc kavkasiis seismuri regionis ga-
nuyofeli nawili, alpur-himalaur 
seismoaqtiur sartyels miekuTvneba. 
zogadad, Cveni qveynis teritoria mo-
salodneli miwisZvrebis siZlieriT da 
uaryofiTi SedegebiT, erT-erTi urT-
ulesi regionia da 7_9 baliani 
miwisZvrebis riskis zonaSia moqceuli. 

saqarTveloSi cnobilia jer 
kidev 1088 wels, daviT aRmaSeneblis 
gamefebis periodSi javaxeTSi momx-
dari Zlieri miwisZvra, romelic 
Tmogvis miwisZvris saxeliTaa cno-
bili. aseve, Zlierma miwisZvram daa-
ngria varZia. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

viciT, rom miwisZvras umravles 
SemTxvevaSi Tan sdevs mis mier pro-
vocirebuli sxva stiqiuri movlenebi: 
mewyeri, zvavi,  Rvarcofi, cunami, xan-
Zari da sxva. sxvanairad rom vTqvaT 
miwisZvra aris bunebrivi mizezebiT 
gamowveuli dedamiwis zedapiris rxe-
va. miwisZvrebis umravlesoba sustia, 
xSirad SeumCnevelia adamianebisaTvis 
da aranair zians ar iwvevs. zogi maT-
gani ki iwvevs did ngrevas, rasac 
xSirad axlavs msxverpli. rogorc 
viciT miwisZvris siZliere rixteris 
skaliT izomeba. miwisZvra ZiriTadad, 
teqtonikuri procesebiT aris gamow-
veuli. miwisZvris kera dedamiwis 
wiaRis im ubans warmoadgens, sadac 
qanebSi didi xnis ganmavlobaSi dag-
rovili energiis gantvirTva xdeba. 
miwisZvris siZliere magnitudiT (tal-
Rebis saerTo energiiT) da balebiT 
fasdeba. balis sidide keris siRrmesa 
da magnitudazea damokidebuli.  

saqarTvelos teritoriis seis-
muri zonebi naCvenebia nax.1-ze. 

 

 

 

 

 
                                 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

nax.1.  saqarTvelos seismuri zonebi 
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Cveni qveynis teritoria mosa-
lodneli miwisZvrebis siZlieriT da 
Tanmdevi uaryofiTi SedegebiT, rTu-
li regionia. Tumca, CvenTan ar aris 
mosalodneli iseTi mZlavri miwisZv-
rebi, rogoric SeiZleba moxdes cecx-
lovani rkalis zonaSi. 

 

 

 
                                                                                                                                     

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

             

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

sxvadasxva wyaroebidan  saqar-
TveloSi momxdari cnobili mZlavri 
miwisZvrebi  motanilia cxrilSi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

weli miwisZvris epicentri miwisZvris  Zala SeniSvna 

1089 samxreT  saqarTvelo _ aRdgoma  dRes 
1283 q. Tbilisi _ damangreveli 
1318 q. Tbilisi _ Zlieri 

1899 q. axalcixe 8,0 _ 

1920 q. gori 7,0 _ 

1930 samegrelo-zemo svaneTi 7,0 _ 

1940 sofeli tabawyuri _ _ 

1947 sofeli barisaxo _ _ 

1951 mTa TuSeTi _ _ 

1955 zemo samegrelo 7,0 _ 

1957 q. martvili 8,0 _ 

1958 sofeli aCigvara 7,0 _ 

1959 aWara-guria 7,0 _ 

1963 sofeli CxalTa 9,0 _ 

1978 q.dmanisi _ _ 

1991 raWa-imereTi 9,0  

2002 q. Tbilisi 7,0  

2017 q. siRnaRi 5,1  

2018 saqarTveloazerbaijanis  
sazRvari 

5,7  

saqarTveloSi momxdari  miwisZvrebi 
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1920 wlis 20 Tebervals didi 
miwisZvra moxda saqarTveloSi, rom-
lis epicentric qalaq gorSi dafiq-
sirda. pirveli biZgi RamiT  02:55 
saaTze aRinusxa, xolo ganmeorebiT _ 
14:45 saaTze. rixteris skaliT miwis-
Zvris magnituda 6,2 erTeuls Sead-
genda, xolo merkalis skalis mixed-
viT intensivoba epicentrSi 8_9 bals 
utoldeboda. yvelaze Zlieri, 9 ba-
liani biZgebi aRiricxa goridan 3 ki-
lometrSi mdebare sofel xidisTavSi.  

Ramis biZgs gorSi didi ngreva 
ar mohyolia, xolo ganmeorebiTma 
miwisZvram ki qalaqi gori, faqtobri-
vad, mTlianad daangria. qalaq gorSi 
miwisZvris simZlavre 8 bals Sead-
genda, iseve, rogorc goris mazris 
sxvax soflebis umravlesobaSi. amave 
dros biZgebi mTeli saqarTvelos mas-
StabiT igrZnoboda. TbilisSi misi 
simZlavre 6 bals Seadgenda, xolo 
baTumsa da foTSi _ 5 bals.  

mTavrobis mier Sedgenili sta-
tistikuri komisiis monacemebiT, 
qalaq gorSi aRwerili 1336 Senobidan 
756 Senoba-nageboba ki an srulad 
daingra, an dasaSleli gaxda. 405 Se-
noba kapitalur, xolo 156 mcire re-
monts moiTxovda. miwisZvris Sedegad 
qalaq gorSi daiRupa 18 adamiani, 
sxvadasxva simZimis dazianeba miiRo 
267-ma mcxovrebma. srulad ganadgurda 
miwisZvris epicentrSi mdebare 
soflebi _ xidisTavi da oxera, aseve 
TiTqmis mTlianad daingra sofeli 
ufliscixe, ateni, gorijvari, skra, 
xovle, sasireTi, doesi da sxva 
soflebi. statistikuri komisiis mona-
cemebiT, sxvadasxva xarisxis dazia-
neba miiRo mazris 75-ma sofelma. mi-
wisZvram Seiwira 200-mde kacis sico-
cxle, daSavda 661.  

amierkavkasiaSi erT-erTi mZlavri 
10 baliani miwisZvra 1988 wlis 7 de-
kembers somxeTis Crdilo-dasavleTSi, 
qalaq spitakSi. miwisZvram somxeTis 
teritoriis TiTqmis 40% moicva. mi-
wisZvris Sedegad mTlianad daingra 

qalaqi spitaki da 60-mde  sofeli,  
nawilobriv dazianda somxeTis didi  
qalaqebi _ leninakani, stepanakani, 
kirovakani da 300-ze meti sxva dasax-
lebuli punqti. daiRupa, daaxloebiT, 
25 aTasi kaci, usaxlkarod  darCa 500 
aTasze  meti  adamiani. mosalodneli 
avariis riskis gamo SeCerebuli iqna 
atomuri eleqtrosadguris muSaoba. 

raWis miwisZvra 1900-ni wlebis 
Semdeg saqarTveloSi aRricxul mi-
wisZvraTa Soris yvelaze Zlieri da 
damangreveli aRmoCnda. maSindeli 
cnobebiT, ryevebi TbilisSic mZafrad 
igrZnoboda. raWis miwisZvras ukavSir-
deba patara qarTuli soflis trage-
diac. sofeli xaxieTi mdinare yviri-
las marjvena Senakadis, xaxieTiswy-
lis xeobaSi, TedeleTiswylis marj-
vena napirze mdebareobda.   

amis Sesaxeb Jurnalisti e. eraZe  
werda: „... xaxieTi raWa-imereTis sazR-
varze, ulamazes mTebSi moqceuli so-
feli iyo. uecrad, zustad 12 saaTsa 
da 15 wuTze, garemo saSinelma gugun-
ma gaayrua da miwisZvram xaxieTis 
mTebi erTmaneTs Seajaxa. soflis ad-
gilze uSvelebeli Rrmuli gaCnda, 
romelic rogorc aseT dros amboben 
Tvalis daxamxamebaSi wyliT aivso da 
patara soflis adgilze warmoiqmna 
tba. 

... daaxloebiT 15 wamis Semdeg 
aRarc sofeli arsebobda, soflis 
adgilze uSvelebeli Rrmuli gaCnda, 
romelic Tvalis daxamxamebaSi wyliT 
ivseboda. ase gaCnda  soflis adgil-
ze tba. igi soflis patara mdinare 
xaxieTiswyalma Seqmna. misi siRrme _ 
300 metria,sigrZe ki 100 metri.  misi 
wyali zamTar-zafxul yinuliviT 
civia, xelsac ver Cayof...“. soflidan 
mxolod ori adamiani gadarCa _ erTi 
mozrdili da erTic patara biWi, rom-
lebic im diliT sofelSi ar iyvnen“. 
TviT soflis saxelic  `xaxieTi~ 
daRebul xaxas niSnavs, romelic 
yvelafers STanTqavs. mecnierebis az-
riT  miwisZvrebs seismurad aqtiuri 
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adgilebi TiTqmis yovelTvis `moniS-
nuli~ aqvs da xaxieTis teritoriac 
albaT aseTi iyo. albaT, amitomac 
uwodes sofels  es saxeli. 

         
sofel xaxieTis adgilas  

warmoqmnili tba 
 
xaxieTSi  qarTvelebi da osebi 

erTad cxovrobdnen da am tragediam 
yvelani erT wuTSi STanTqa. SemdegSi 
am soflidan erT erTi gadarCenili 
igonebda `mezobel sofelSi viyavi da 
iqidan vbrundebodi. sofels rom 
mivuaxlovdi, ucabedad uecarma tal-
Ram damartya da saSineli gugunic 
gaisma. mere davinaxe, rom Savi mTa 
mopirdapire kudevis mTas Seaskda da 
xeobaSi, sadac sofeli iyo, orive 
zaTqiT CaiSala, me ki miwisZvram 
haerSi amagdo~. 

2013 wels gamoqveynebul kvlevaSi 
The 1991 Racha Earthquake, Caucasus: Multiple 

Source Model with Compensative Type of Motion 
avtorebi aRniSnaven, rom es aramxo-
lod saqarTvelos, aramed kavkasionis 
istoriaSic yvelaze Zlieri da inten-
siuri miwisZvra iyo. am procesebis 
logikuri dasasruli, miwisZvris Semd-
gomi mTavari biZgi 1991 wlis 15 ivniss 
moxda. ryevebis epicentri javaSi da-
fiqsirda. arsebuli informaciiT aq 
daiRupa  8 adamiani xolo daSavda 200. 

katastrofis dros, dedamiwis 
ori qani dayovnebebiT gadaadgilde-
boda. mTavari dartymidan ramdenime 
dReSi qanebma swrafad daiwyes moZ-
raoba. isini dReSi 8 metriT inacv-

lebdnen erTi adgilidan meriisken. am 
process sofeli Cordi Seewira.  

miwisZvris Semdeg ramdenime kvira 
xalxi ezoebsa da karvebSi cxovrob-
da. maSindelma presam Semoinaxa TviT-
mxilvelis  kidev erTi  mogonebac:  
„uecrad gaisma saSineli xma ngrevis, 
afeTqebis. Sevxede mTa mTlianad 
wamovida. miwa TiTqos wylad iqca. 
wylad ki ara, uzarmazar, Sav tal-
Rebad. waleka da Caixvia sofeli. bav-
Svebi, qalebi, saxlebi, baRebi, Sinau-
ri cxoveli. yvelaferi erTmaneTSi 
airia da qvemoT Camowva. erTbaSad, 
erTi Tvalis daxamxamebaSi gaqra 
ockomliani sofeli“ („saqarTvelos 
respublika“, maisi, 1991w). 

 
q. saCxere. miwisZvris Sedegad dangreuli 

wminda ninos eklesia. 

 
daRupuli adamianebis  pativsa-

cemad xaxieTidan oriode kilometrSi, 
sofel sinagurSi, memoriali dadges. 
amJamad es adgili okupirebul teri-
toriaze moeqca da faqtobrivad, 
rusuli samxedro bazaa ganTavsebuli. 

miwisZvris Semdeg saCxeris imd-
roindeli prefeqti ixsenebda: „saoc-
reba iyo, miwa Rmuoda. ki ar inZreoda, 
xtunavda. xma iyo iseTi, TiTqos mTe-
li garemo erTbaSad afeTqdao. oci 
wami grZeldeboda es jojoxeTi. 
CvenTvis moicala bedisweram. mTeli 
saCxere dangreulia. saxlebis umrav-
lesoba an mTlianad daingra, an sa-
cxovreblad aris uvargisi.... skola 
daingra, eqvsi bavSvia daRupuli. 
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msxverpli ufro didi iqneboda, mag-
ram, sabednierod, miwisZvris momentSi 
skolaSi dasveneba iyo. daingra, 
„modinaxe“ daingra, soboras eklesia, 
jruWis monasteri, rkinigzis sadguri, 
daRupulia samoci adamiani. 

 
daskvna 
eqspertebi Tvlian, rom mizezi, 

ris gamoc 1991 wlis miwisZvras 
aTiaTasobiT adamianis msxverpli ar 
mohyolia, mxolod is aris, rom is 
spitakiviT mWidrod dasaxlebul qa-
laqSi ar moxda. erT erTi specia-
listi ambobs rom am miwisZvris Tavi-
seburebas warmoadgenda is rom  ziani 
da msxverpli epicentrTan axlos 
ufro naklebi iyo, vidre Sorso. amis 
mizezi isaa, rom onSi da ambro-
laurSi Senobebis umetesoba mdinare 
rionis lamiT iyo aSenebuli, 
saCxereSi ki gamoiyeneboda kvarcis 
qviSa, romelic ufro mdgradia. 

bolos SeiZlebi iTqvas, rom mi-
wisZvra rCeba erT-erT yvelaze arap-
rognozirebad movlenad  dedamiwaze. 
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30 YEARS AFTER THE EARTHQUAKE 

THAT IS, ONCE AGAIN ABOUT THE 

RACHA EARTHQUAKE OF 1991 

 

Nugzar (Zaza) Iashvili 

Ketevan Makhashvili 

The article focuses on the earthquake that 

occurred thirty years ago in 1991 in Racha-

Imereti. The causes and consequences of the 

earthquake are discussed. Also provided is a table 

of other earthquakes that occurred in Georgia and 

a map of Georgia's seismic regions. 
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